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CARL-JOHAN CLEMEDSON 

Linne 1771 

Svenska Linnesällskapet har städse funnit det vara en angelägen uppgift att 
vårda sig om sina traditioner. Härt ill ger inte minst första paragrafen i 
Sällskapets stadgar anledning, den paragraf som, oförändrad alltsedan stad­
garnas antagande den 15 september 1917, fastsl år att »Sällskapets ända­
mål är att spr ida kunskap om Carl von Linne och hans verk samt att väcka 
och underhålla intresset och vördnaden för vårt lands största naturveten­
skapliga minne» . En sådan gammal god tradition är, att Sällskapets ordfö­
rande vid Sällskapets sammankomster brukar hålla ett kort anförande till 
Linnes minne. I vår ordförandes frånvaro skall jag nu söka fullgöra detta 
angelägna värv. 

Ett annat uttryck för denna Linnesäliskapets vördnad för traditionen 
och för Linneminnet har varit, att Sällskapet när så varit möjligt sökt av­
hålla sin vårsammankomst på Carl von Linnes födelsedag. Vid sammanlagt 
nio av de hittillsvarande femtiotre vårsammanträdena har så kunnat ske. I 
dag är det d en tionde gången. 

Carl Linnaeus föddes år 1707 den 13 maj enligt gamla stilen eller den 
s. k. julianska kalendern. I en av sina självbiografier, n ämligen den mest 
omfattande av dem, den som brukar förkortat benämnas Vita III , och som 
till väsentlig del har dikterats för hans högt avhållne lärjunge Pehr Löfling, 
säger Linne beträffande sin födelse, att den skedde »natten emellan den 
(H ock §] Maji Klock. r. [just i wackraste wåren, då giöken utro­

pat sommaren emällan menses frondescentiae och florescentiae]», dvs. 
mellan lövsprickningens och blomningens månader. Den (inom hakar stå­
ende) poetiska angivelsen av födelsetiden har Linne vid ett senare tillfälle 
egenhändigt tillfogat i manuskriptet. Detsamma gäller den dubbla datum­
angivelsen . Enligt den gregorianska kalendern eller nya stilen infaller näm­
ligen Linnes födelsedag i dag, den 23 maj. Svenska Linnesällskapet samman-

Tal vid Svenska L in nesä ll skapcts vå rsam mankom st elen 23 maj 1971. 
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träder alltså i dag på 264-årsdagen av Carl von Linnes födelse och på 54-
årsdagen av Sällskapets instiftande på Linnes Hammarby den 2 3 maj 1 g 1 7. 

I och för sig kan det kanske diskuteras, huruvida man skall räkna den 
13:de eller den 23:dje maj som Linnes födelsedag. År 1707 brukades nämli­
gen i vårt land ännu den gamla, julianska kalendern, främst beroende 
på det motstånd som dåvarande matematikprofessorn i Uppsala, sedermera 
biskopen i Strängnäs Johan Bilberg år 1697 rest mot den föreslagna kalen­
derreformen. Eller som N. V. E. Nordenmark i arbetet Astronomiens histo­
ria i Sverige intill år 1800 mera drastiskt uttrycker saken: »På Bilbergs av 
hybris och stel dogmatism burna ståndpunkt kom det till stor del att bero, 
att Sverige ej då övergick till den nya stilen som år 1700 infördes i Danmark 
och Tysklands protestantiska stater.» Först år 1753 skedde detta i vårt land. 
En orsak till ytterligare konfusion är, att man hos oss från början av mars 
1700 till och med slutet av februari 1712 hade en tidräkning, som ej stämde 
överens med något annat lands och vilkens avvikelse bestod däri, att vår 
kalender var en dag före alla andra länders. Orsaken härtill var, att man på 
Bil bergs förslag år 1700 uteslöt skottdagen för att skillnaden mellan den 
gamla och den nya stilen ej skulle överstiga tio dagar. Denna ansats till en 
»mjuk» övergång på sikt till den nya stilen fullföljdes emellertid ej vid de 
två närmast följande skottåren, och i god tid före tryckningen av 1712 års 
almanacka kom order från Karl XII i Bender, att den gamla stilen skulle 
återinföras i landet. En konsekvens av detta blev att år 1712 fick 367 dagar 
och februari detta år 30 dagar. 

Hur som helst så kan vi med full rätt högtidlighålla minnet av Linnes 
födelsedag i dag. Låtom oss därför i tankarna förflytta oss 200 år tillbaka i 
tiden, till Carl von Linnes 64-årsdag. 

Hur han tillbringade födelsedagen är oss ej bekant, men vi kan förut­
sätta, att han firade den i kretsen av de sina ute på sitt kära Hammarby, 
som han nu brukade på trettonde året. Annars är tiden numera ej längre så 
lyckosam för den gamle arkiatern, nu när åldern på allvar börjat taga ut 
sin rätt och olika krämpor börjat att försvaga hans hälsa. I brev till den 
gode vännen genom åren, arkiatern Abraham Bäck har han redan vid ett 
par tidigare tillfällen, nämligen på nyårsdagen 1765 och strax före mid­
sommar 1767, berört detta ämne och framhållit, att »gubben Linnaeus bör­
jar ansenligen åldras», och tre dagar efter en annan god väns, professorn 
Samuel Klingenstierna, bortgång den 26 oktober 1765 hade han till Bäck 
skrivit bl. a.: »Stiernorne skynda sig till nedergången, den ena efter den 
andra; jag är nu mot horizonten.» 

Linne hade även med nutida mått mätt varit oerhört aktiv och utan att 
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spara sig offrat tid och krafter på sitt arbete och för sin vetenskap. Och han 
har i dag på sin 64-årsdag all anledning att vara nöjd med vad han verkat 
och vad han uträttat under sin strävsamma levnad. Hälsan hade emellertid 
blivit lidande, och det låg säkert sanning i de ord han nedtecknade i det 
memorial, som han den 18 januari 1763 inlämnat till Uppsala universitets 
dåvarande kansler, greve Anders Johan von Höpken, med begäran om ut­
seende av en efterträdare till sig i professionen och därvid tillät sig att »in­
sinuera» sin son demonstratorn Carl von Linne, vilken han »här till ifrån 
späda åhren sökt upamma» . Som skäl för denna sin anhållan anför han, att 
emedan »jag mera wårdat wettenskapen än mitt egit lif, har jag utsläpat min 
kropp, kortat mine dagar och ådragit mig, altför tidigt, åldrens bräckligheten>. 

Ja, det var i sanning en imponerande gärning Linne hade bakom sig. En 
högst betydande arbetsbörda hade han haft att bära. Ej endast hade han ut­
fört en omfattande gagnerik läraregärning och publicerat ett stort antal 
skrifter och dissertationer, utan dessutom hade han fört en stor in- och ut­
ländsk korrespondens. Och även om denna i omfång ingalunda kunde mäta 
sig med vännen Per vVargentins, vilken som sekreterare i Kungl. Veten­
skapsakademien (1749-1783) hade besvarat mer än 4 ooo brev från veten­
skapsmän och lärde från hela världen, så imponerar ändock Linne som 
brevskrivare. Stundom kändes den vidlyftiga korrespondensen kanske be­
tungande. » Jag trottnar », skrev han sålunda till Wargentin 1772, då han bli­
vit ledamot och hedersledamot i ytterligare ett par utländska lärda sällskap 
(i Bern resp. Edinburgh), »att correspondera med så många». Härtill kom­
mer så Linnes många övriga uppdrag vid universitetet, i konsistoriet och 
som inspektor för Smålands nation, vilka måste ha tagit en betydande del 
av hans tid och krafter i anspråk. Vad exempelvis bara arbetet i konsistoriet 
innebar, ett arbete som Linne deltog i med nit och intresse, trots att ären­
dena ofta låg långt ifrån hans egentliga intressesfär, och från vilket han säl­
lan var frånvarande annat än på grund av bortovaro från Uppsala eller 
någon gång på grund av en besvärlig migränattack, framgår utan tvivel av 
uppgiften, att från Linnes tillträdande av professuren 1741 och till somma­
ren 1776, då hans vacklande hälsa förhindrade honom att mera lämna hem­
met, hölls i consistorium majus icke mindre än 1 902 sammanträden. Medel­
antalet konsistoriesammanträden per år var 54. Minsta antalet noterades 
1762 med »endast» 33 sammanträden, högsta antalet 84 stycken förekom år 
1768. Och att åtminstone en del av dessa sammanträden kunde vara ganska 
vidlyftiga tillställningar belyses kanske bäst av protokollet från sammanträ­
det den 11 februari 1756. Detta protokoll omfattar förutom tillhörande ak­
ter och bilagor ej mindre än 132 sidor. 



10 SLA 1970-1971 

Våren 1771 synes emellertid vad hälsan anbelangar ha varit ganska 
hygglig för den gamle arkiatern, även om det naturligtvis är riktigt som 
hans store biograf Thore Magnus Fries skriver, att »från och med 1770 
intet år förflöt utan sjukdom, och hans af ålder och öfveransträngning 
'borttrasslade ' kropp visade sig alltmer stappla på grafvens bredd, fastän 
tidtals de gamla kropps- och själskrafterna återtogo sitt herravälde». I sep­
tember 1770 hade han som han själv säger varit »dödeligen sjuk» i en mag­
sjukdom, från vilken han dock dessbättre efter en månads förlopp »änteli­
gen reparerades» . Och i oktober 1771 »stan te han uti en swår siukdom, att 
föga hopp war om lifwet», enligt vad som finns antecknat i föreläsningskata­
logen för 1771, och vilken hade till fö ljd att hans föreläsningar hade måst 
inställas under halvannan månad. 

Våren 1 771 var Linne bl. a. sysselsatt med att utarbeta en instruktion för 
humlegårdsdrängarna, dvs . de trädgårdsdrängar som skötte universitetets 
planteringar och främst humlegårdarna belägna söder om staden mellan 
Fyrisån och den till hospitalet ledande vägen, samt anläggningarna på den 
s. k. akademigården bakom Gustavianum mellan detta och stallgården. 
Linne hade alltsedan mars 1743 som bisyssla uppsikten över dessa anlägg­
ningar, och även »detta obetydliga värv» , för att tala med Fries, skötte han 
med iver och kraft ända till sin bortgång. Efter upprepade klagomål över 
humlegårdsdrängarnas sätt att sköta sina åligganden, inlämnade Linne den 
20 april 1771 till universitetet en »authoriserad instruction, hwar äfter jag 
må kunna dem hålla uti tillbörlig ordning . .. utan att hwar gång gå till 
Rector M., Consistorium minus och andra processuelle wägar». 

Den 29 maj är Linne i Stockholm och deltager nämnda dag i ett samman­
träde i Vetenskapsakademien. Efter flyttningen till Uppsala hade han an­
nars endast sällan haft tillfälle därtil l, och det torde väl ej råda något tvivel 
om, att det var en lycklig stund för honom, då han fick återknyta bekant­
skapen med den institution han själv en gång varit med att instifta, och 
vars första preses han varit. Närmast föregående gång han haft tillfälle att 
övervara ett sammanträde i Akademien var i september 1769. Sammanträ­
det i maj 1 771 var det näst sista han hade möjlighet att bevista före sin 
bortgång. Sista gången var den 16 mars 1774. 

Även några andra ljusglimtar kan anföras i den annars n ågot dystra bild 
som jag måst teckna av Linnes liv och förhållanden för jämnt 200 år sedan. 
På sommaren 1771 var han åter ute på sitt kära Hammarby och tycks då 
ha varit i full verksamhet . Den 23 augusti skriver han nämligen: »Jag ligger 
uti obscuro», dvs. undangömd ute på Hammarby, »läser mäst 8 timar hwar 
dag för mine utlänningar och wet ej mer, än att det regnar.» En av dessa 
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utlänningar, som tillbringade sommaren 1771 ute på Hammarby, och för 
vilken Linne hade en alldeles särskild faiblesse, var den tyske professorn 
P. D. Giseke, vilken år 1767 i Göttingen utgivit en dissertation om Syste­
mata plantarum recentiora, och som nu kommit för att inhämta närmare 
upplysningar om efter vilka grunder Linne gått, då han genomfört sin 
gruppering av växterna till de olika familjerna. Giseke tycks ha funnit 
sig särdeles väl tillrätta i den lantliga miljön, och han kallar Linne för »den 
gamla hedersgubben», optimus senex. 

Säkerligen gladdes Linne mycket över det brev han den 23 februari 
samma år erhållit från C. Fr. Scheffer, i vilket denne omtalar, att under 
hans »wistande i Versailles har Konungen af Frankrike flere gånger frågat 
äfter Hr Archiatern och utom den wälvilja, han för Hr Archiaterns person 
yttrat, äfwen med mycken omsorg underrättat sig om tillståndet af Hr 
Archiaterns Botaniska Trägård. Hans Maj:t har sjelf samlat frön, dem Han 
welat låta Hr Archiatern tillkomma, och som Dess egen utlåtelse war: 'jag 
trodde, att sådant skulle giöra Hr Archiatern nöje'.» Att så var fallet be­
höver vi ej betvivla. N ågra år senare (den 14 september 1775) skriver 
t. o. m. den vresige och otillgänglige Voltaire i ett brev till arkiatern N. 
Dalberg: »Herr Archiaterns nouvelle om Arch. v. Linnes aftagande krafter 
oroar mig otroligen. Ack min Gud! Hvarföre kan man icke göra en så stor 
man odödlig! Jag venererar honom in i grafven och kysser hans fotspår.» 

Andra källor till glädje och tillfredsställelse för den käre »optimus senex» 
detta år var, att han utsågs till utländsk ledamot av de naturvetenskapliga 
sällskapen i Vlissingen och i Rotterdam, samt att han fick deltaga i den 
uppvaktning, vid vilken universitetet frambar sina vördnadsbetygelser, då 
Gustav III efter sin faders död i maj återkom till Stockholm från sin Paris­
resa. 

Därmed måste jag sätta punkt för dessa få korta glimtar från Linnes liv 
och verksamhet under året 1771. Även detta år torde han trots tilltagande 
ålderdomskrämpor och sjukdom ändock ha kunnat följa sin ej sällan ut­
talade levnadsregel: »Interpone tuis interdum gaudia curis (blanda stundom 
glädje i dina allvarliga sysselsättningar).» 

I ett brev till vännen Abraham Bäck den 3 mars 1772 skriver Linne: 
» Jag smakar aldrig bränvin, utan då jag har främmat, och då en liten sup 
med mycket vatten; ofta och på hela månaden ej en droppa. öhl har jag 
sannerligen icke druckit en kanna på 1 / 2 åhr till samans räknat, ty jag har 
altid fått där af syra. Men the 3 tassar hwar morgon och coffe 2 tassar hwar 
äftermiddag.» Även med vin var han sparsam och sade därom: »Mitt pro­
verbium är: jag dricker aldrig hos andra win, ty jag will aldrig tractera 



andra med win.» Detta kärva uttalande till trots tror jag ej att den gamle 
arkiatern, vår käre optimus senex, skulle misstycka, att jag nu höjer glaset 
och proponerar en skål för Carl von Linnes minne. 

Summary 

LINNAEUS IN 1771 

By 

CARL-] OHAN CLEMEDSON 

The author of this paper, Professor Carl-Johan Clemedson, is the new Chairman 
of the Swedish Linnaeus Society and the Surgeon-General of the Swedish Armed 
Forces. The paper reproduces the text of the after-dinner speech which Professor 
Clemedson made at the Society's spring meeting in 1971, in which he gave some 
glimpses of Linnaeus's life 200 years ago. 

F öif at tcffens acfress: Professor Car 1-J ohan Clemedson, 
Vintervägen 17, 182 74 Stocksund. 



TELEMAK FREDBÄRJ 

Linne som djäkne och gymnasist 

Linnes barndom och ungdom är i stora drag välkända och har behandlats 
av olika författare,1 varvid hans självbiografier2 och brodern Samuels min­
nesanteckningar3 utgjort de viktigaste källorna. På senare år har em ell ertid 
åtskilligt nytt material kommit i dagen , tack vare vilket vi kan få en full ­
ständigare och m era levande bild av honom under denna betydelsefulla pe­
riod av hans liv. 

En septemberdag' år 17 14 anlände till Växjö m ed prästgårds kärran från 
Stenbrohult den 7-årige Carolus Nicola i filius Linrneus i sällskap m ed sin 
»prceceptor privatus», den 20-årige gymnasisten Johan T elander. Växjö 
var då en liten stad på knappt 500 invånare, där husen mest bestod av trä­
kåkar, utom domkyrkan och skolan, som var byggda av sten . Gatorna var 
inte stenlagda; dynghögar utanför husen och lösspringande svin vittnade 
om den allmänna hygienen. 

Telander hade sedan februari samma år undervisat Carl i prästgården 
och fortsatte nu därmed i Växjö under två år före hans intagning i skolan. 
Linne betecknade honom senare som »en hård informator, som ej med 
lockande utan med stryk lärde honom läsa», »föga tj änlig att uppföda 
barn», »en slagdjäkne, som snart genom en otidig hårdhet bröt den håg, 
han förnämligast borde söka och uppmuntra». 4 Det vill med andra ord 
säga, att han enligt dåtida bruk använde riset och käppen och väl också 
psykiska straff som pedagogiska hjälpmedel. 

1 Beträffande Linnes barndornsmiljö ba r det 
viktigaste bidrage t lämna ts av Go tthard Vir­
des tam , Lin ni och Stenbrolwlt. (SLÅ 1 928, s. 
7-40.) En viktig källa till kunskapen om skol­
livet i Växjö på 1700-ta lct är givetvis Samuel 
öclmanns klassiska H åglwmster, som ger en 
god bild av skol ans organisation och dess lo­
kaler och fram förallt en levande sk ildri ng av 
det l iv som där levdes. 
2 Vita Caroli Linna:i, utg. av E. Malmes tröm 

& A. llj. Uggla, 1957. Innehåller fem sjiilvbio­
grafier av Linne, elen tidigaste skriven 1734, 
elen senaste 1776. 
3 Gotth a rcl Virclcs tam, Kring några brnv från 
Samuel L inna:us. (SLÅ 1931, s.11 5-125.) 
• Vita, s. 59, 91, 156. Bitterheten mot infor­
matorn hindrade dock ej Linne a tt under sin 
r.kfrnska resa 1749 besöka Tclanclcr, som clfl var 
k yrkoherde i Korsberga. 



Det måste ha varit med både undran och spänning som den pigge, brun­
ögde g-åringen första gången inträdde i det nybyggda skolhuset, över vars 
ingång två gyllene lejon stoltserade på ömse sidor om Carl XII:s namn­
chiffer och årtalet 1715. Det var den 10 maj 1716,5 då Linne av rektor Nils 
Kjellberg inskrevs i lägsta klassen av trivialskolan , där, som han senare skri­
ver, »rude läromästare med lika rude metod gåvo barnen håg för veten­
skaper, att håren m åste resas på deras huvud». Telander förblev Linnes 
preceptor till år 17 19, då han efterträddes av en annan gymnasist, Gabriel 
Höök. 6 Om denne skriver Linne, att han »handhade gossen med mera 
mildhet, dock förmådde han icke inplanta håg till studier, för det gossen 
redan fått största fasa». 7 Höök var sedan hans informator i två år8 och torde 
liksom Telander enligt bruket ha bott tillsammans med sin elev för att 
kunna vara honom behjälplig med läxläsningen samt övervaka hans leverne 
i övrigt. 

Läsåret var då som nu indelat i en höst- och en vårtermin med sex 
veckors ledighet över julen och lika långt sommarlov. Under dessa ferier 
fick eleverna gå s. k. sockengång i av domkapitlet bestämda socknar, varvid 
de gick omkring i bondstugorna och sjöng latinska sånger,a trakterades med 
mat och godsaker samt uppbar s. k. sockenpengar, som vid kommande ter­
min redovisades i skolan och fick användas som studiebidrag. Så t. ex. hade 
Linne sockengångsrättigheter under nästan hela sin skoltid, de sex första 
åren i Stenbrohult, sedan i inte mindre än sju andra socknar.1 Det är dock 
ovisst om han utnyttjade dem alla. 

Två stora händelser i Sveriges historia fick Linne uppleva under sina 
djäkneår: 2 Carl XII:s död 1718 och freden i Nystad 1721. Båda högtidlig­
hölls såväl i domkyrkan som i skolan, den senare firades bl. a. med en stor 
oration i gymnasiets auditorium majus, dvs. den större av de två lärosalarna 
i skolhusets övervåning. 

Den 11 juli 1723 fick Linne efter tre dagars examen flyttning till gym­
nasium3 - en stor dag i hans unga liv! 

• Enligt Växjö skolas matrikel för åren I65I­
I75I, utg. av L. Larsson, 1921, s. 60. 
• Sedermera kyrkoherde i Virestad och svåger 
till Linne. 
7 Vita, s. 91. 
• Enl igt Vita, s. 60, »läm nade h an privat in­
formator» år 1722, men enligt herdaminnet 
inskrevs Höök som student i Lund redan år 
172 1. 
• Flera av dessa är från katolska tiden och 
finns bevarade i Växjö stifts- och landsbiblio­
tek. 

1 Älmeboda, Kvenneberga, Sjösås, Slätthög, 
Odensjö, R ydaholm och Björkö. (C. 0. Ar­
cadius, Anleclmingar ur Vexjö allmänna läro­
verks hiifder, 1889, s. 68. (Bil. till Redog. för 
allm. lärov. i Wexjö och Wernamo 1888/ 
1889.)) 
' I Växjö benämndes ännu på Linnes tid 
skoleleverna djäknar, intill dess a tt de blev 
g·ymnasister. 
3 Växjö gymnasiematrikel för åren I653-
I808, utg. av L. Larsson, 1925, s. 45. 
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Växjö gamla gymnasium. 

Märkligt är att vi har kvar ett skolschema från Växjö gymnaswm, egen­
händigt utskrivet av Linne.4 Det torde vara unikt, då n ågot liknande inte 
är känt från denna tid, även om det i stort sett följer 1724 års skolordning.5 

Efter morgonbön och psalmsång i domkyrkan eller i skolan började lek­
tionerna som regel kl. 6 och avslutades kl. 5, också med bön och psalm­
sång. Kl. 11- 12 hade eleverna frukostrast , och nästa timme var anslagen 
till sång och spel. Onsdagar slutade undervisningen kl. 2, varefter r esten av 
dagen var anslagen till lekar och friluftsliv. Lördagar slutade undervis­
ningen kl. 1 , i gymnasiet efter hållna orationer, predikoövningar (concina­
toria) eller disputationer, varefter följde offentlig rannsakning och bestraff­
ning för under veckan inom eller utom skolan begångna förseelser. 0 

Av schemat framgår , att av veckans 4 7 läs timmar 17 var ägnade åt latin, 
14 åt teologi och etik, i vilka ämnen undervisningen ävenledes meddelades 
på latin, 4 å t grekiska, 2 åt historia, 5 åt matematik, 3 åt fysik, 1 åt logik 
och 1 åt »adjunctus», dvs . den lärare som biträdde med r ättande av stilar 
och orationer. Då de flesta av gymnasisterna skulle bli präster, lärare eller 
andra ämbetsmän, förvånar det inte att 7 5 % av lästimmarna ägnades åt la­
tin, grekiska och teologi, medan endast 19 % anslogs åt matematik, fysik 

• Schema t är å tergivet i Carolus N . Lin­
n~us, ö rtabok r725, utg. av Telemak Frcd­
bärj, 1957, pi. 5· 
5 Se Sveriges allmänna liiroverksstadgar 

r56r- r905, utg. av B. Rud . Hall, ,1-6, 1 92 2, 

s. 52. (Årsböcker i svensk unclervisningshisto­
ria , 7.) 
0 Se även Arcadius, a. a., s. 28. 



och logik samt återstoden, 6 % , åt övriga humaniora. Latinet ansågs vara 
så viktigt, a tt gymnasisterna var beordrade att använda det vid samtal inte 
bara med lärarna utan också sinsemellan. För Linne blev detta ständiga 
latinplugg, även om det drevs motvilligt, av ovärderlig betydelse för hans 
kommande livsgärning. 

I M I Ti I 0 I To IF I L 

6 Mathemat. Ethicus Rhetor Physicus M athemat. Poeta 
--

7 2dus Theol. 
--

Exerci-
8 2dus T heol. 2dus Theol. tia orat. 

--
Exercit. 
conc., 

9 1mus Theol. !mus Theol. L ogicus !mus Theol. !mus Theol. disput. 
--

10 Ethicus Rhetor Adjunctus Mathemat. Historicus 
--

I I [Matrast] 
12 [Sång och 

spel] 
I Stilus Stilus Gr,ecus Stilus Stilus 

2 

3 ! mus Theol. 2dus Theol. 2dus Theol. Historicus 

4 Gr,ecus Physicus Gr,ecus Gr,ecus 

Att ett sådant schema - som principiellt gällde hela skolan igenom -
skulle vara svårt att acceptera för en elev med Linnes läggning är helt na­
turligt. Om sina första skolår skriver han, att "så länge han stod under pri­
vat information var han med sina kamerater i studier jämngod, men sedan 
tog han dageligen av». 7 Då han hade flyttats till gymnasium, fick han emel­
lertid »mera fria händer att undandr2ga sig studierna, för vilka han i späda 
åren igenom hård medfart fattat så stor avers2.tion» .8 Därför »miste han 
alla lektorernes kärlek utom physici och m athematici lectoris, som honom 
framför de andre prefererade». 9 Han var ju, som han säger, redan »i vag­
gan av föräldrarne dömd till präst, men hade en annor, fördold kallelse till 

7 Vita, s. 60. 
8 Ib., s. 91. 

' Ib ., s. 60. 
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att bliva Flor::e präst». Ej heller dolde han i skolan sitt allt överflyglande 
intresse blommorna, och vann därför först rektor Lannerus' och sedan lek­
tor Rothmans ynnest, vilka båda lät honom gå i sina trädgårdar och tog 
honom med på botaniska exkursioner. 1 Av kamraterna kallades han också 
för »lilla botanicus».2 

Vad särskilt Rothman - som var lektor i fysik och logik, dvs. naturlära, 
och därtill var provinsialläkare - kom att betyda för Linnes utveckling 
är välkänt. 3 Kyrkoherde Linna:us konsulterade Rothman hösten 1726, 

dels för en egen krämpa, dels för den oro som han kände för sin sons fram­
tid. Lektorerna hade nämligen förklarat, att gossen aldrig kunde bli präst, 
och hade rått fadern att ta honom från skolan och sätta honom till något 
hantverk, vilket för fadern var ett »dunderslag».4 Rothman svarade ho­
nom, att bland alla skolans lärjungar ingen gav ett sådant hopp om sig som 
hans son Carl, vilken säkert skulle kunna bli en namnkunnig doktor. Roth­
man erbjöd sig att upptaga honom i sitt hus och »hålla för honom privata 
kollegier uti physiologicis och älska honom som sitt egit barn». 5 

Att Carl redan tidigt beslutat sig för att ägna sig åt botaniken och medi­
cinen är uppenbart, men han var länge rädd att avslöja det för fadern . 
Under ett av de senare sommarloven fick han emellertid ett osökt tillfälle 
därtill. Brodern Samuel har berättat, 6 hurusom fadern med några vänner 
en gång satt i prästgårdens trädgård och pokulerade, varvid denne fällde 
repliken: »Ja, det sker alltid, att det man har lust till, clet har man lycha 

till.» 7 Carl, som var närvarande, tog orden ad notam, och när vännerna 
gått frågade han fadern, om han menade allvar med vad h an nyss sagt. 
»Vad då?» frågade denne, varpå Carl upprepade de fällda orden och fadern 
svarade: »Ja, såvida lus ten faller på det som är gott.)) Carl sade då: »Så bed 
mig aldrig om att bli präst, ty det har jag slätt ingen lust för.)) Fadern blev 
bestört men lugnade sig senare och sade: »Så give dig Gud lycka, jag skall ej 
tvinga dig till det du ej har lust.)) Han vågade sedan icke på ett helt år be­
rätta det för sin hustru; när hon omsider fick veta det »hade hon närapå 

1 Dessa har möjligen stått modell för Lin­
nes egna botaniska utflykter med sina studen­
ter, de berömda hcrbationes upsalicnscs. 
' Vita, s. 92. 
3 Johan Rothman (1684-1763), prnvinsiallä­
kare och lektor i Växjö 171 5-1755. Biografier 
av Emil Hedlund, Johan Stensson Rothman 
(SLÅ 1936, s. 67-120) och av Telemak Fred­
bärj, Johan Rothman, läkaren och läraren 
(Kronobergsboken 1963, s. 55-74). 

2 - 721146 SLÅ årg. 1970-7 1 

• Vita, s. 92. 
5 Ib., s. 60. 
0 Vi rdcstam, Kring ndg,-a brev frdn Samuel 
Linnams, s. n8. 
7 Dessa ord gjorde ett så starkt intryck på 
Linne, att han senare nedskrev dem som en 
levnadsrcgel i Dicela natura/is IJ33 , 1958, s. 

43. 



18 SLA 1970-1971 

fått slag» men tröstade sig sedan med att hennes andre son säkert skulle bli 
präst, om han förbjöds att gå i trädgården . 

Rothman höll sitt löfte och gav Linne privata föreläsningar, under vilka 
denne förde anteckningar. Dessa finns bevarade i en över 400-sidig ma­
nuskriptbok, nu i Linnean Society i London. De är skrivna på en bland­
ning av svenska och latin och visar, hur Rothman införde sin elev i tidens 
medicin och botanik. Redan på hösten 1726 genomgicks Boerhaaves Insti­
tutiones medicre. Denne var ju samtidens främsta medicinska auktoritet, 
och Rothman h ade studerat för honom i Leiden. En holländsk forskare har 
jämfört Linnes an teckningar med Boerhaaves original och funnit, att de 
inte enbart är utdrag ur läroboken, utan at t Rothman också genom exem­
pel och utvidgningar förklarat texten , vilken behandlar människans ana­
tomi och fysiologi samt dietetiken och sjukdomsläran. 8 Även en del från 
Rothman härstammande recept är antecknade. 

Vidare har Rothman genomgått den store botanisten Tourneforts Insti­
tutiones rei herbarire, där örterna klassificerades efter kronbladen, samt 
låtit Linne avrita olika blomtyper. - En viktig sida i anteckningarna visar, 
som redan Savage upptäckt, att Rothman för Linne refererat Vaillants åsikt 
att växternas ståndare och pistiller är deras generationsorgan. 9 Linne har 
kanske därför redan som gymnasist fått den första iden till sitt sexual­
system. 1 

Handskriften har också vidlyftiga anteckningar i anatomi (om matsmält­
ningsorganen, nervsystemet, ögat, blod- och lymfkärlen, de manliga och de 
kvinnliga könsorganen), i fysiologi (Harveys blodomloppslära, Sanctori us ' 
perspirationslära, Ruyschs artärinjektioner), i fysik (ljusets reflexion och 
refraktion, magnetismen) samt om surbrunnar, ett ämne som Linne senare 
skulle fördjupa sig i .2 Vidare finns excerpter ur en del medicinska, bota­
niska och zoologiska arbeten, såsom J. J. Waldschmidts Praxis meclicinre, 
Emanuel Koenigs Regnum vegetabile, Olof Bromelius' Collegium pharma­
cologicum cle regna animale, Jacobceus' De ranis et lacerti:s, Willmans 
Resa till Ostinclien m. fl. samt listor över 1600-talets främsta botaniska 
verk (»De prcestantia libri» ). Slutligen innehåller boken två medicinska 
kompendier: Uppsalaprofessorerna Andreas Drossanders Collegium jJhysio-

8 Albert Boerman , Lin.nneus als micldelaar 
tussen Neclerlancl en Zweclen, 1953, s. 102 f. 
• Spcncer Savage, Studies in Linnaean syn­
onymy, , , s. 16. (Proc. of thc Linn. Soc. of 
London, 14~ 1935~ 
1 I sin örtabok, om vilken mera ncd'an, tal ar 
Linne redan under si n gym nasisttid om den 

vita lilj ans , tcsticuli » och »vasa spennatica» 
(s. 8). 
2 Najades svecica: (Svenska valtunymfc r), 
manuskript 1734, och Dia:ta aciclularis (Lcv­
nadsordning vid en surbrunn), di ss . 1761. Utg. 
i Valda avh. av C. v. Linne i övers. s0111 nr 17, 
1 954, och nr 13, 1953. 
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logicum 1682 och Lars Robergs privata kollegium 1714 över Fr. Hoffmanns 
Fundamenta medicince. 

En intressant samling avskrifter från Linnes gymnasietid, av misstag in­
bunden i en annan manuskriptvolym i Linnean Society, är den på 65 sidor 
ur Melchior Friccius, De virtute venenorum, vilken Linne sammanställt 
tillsammans med sin klasskamrat Joh. Andre.r Hielmstedt,3 enligt an­
teckning av Linne påbörjad den 21 juni och avslutad på Araby den 25 
augusti 1726. Kompendiet är välskrivet, tydligen av Hielmstedt efter Linnes 
diktamen, och avslutas med orden »Utinam in mente herere vellent» 
(måtte det sitta fast i minnet). Det ligger onekligen något rörande i bilden 
av de två gymnasisterna, som satt ute på Araby några kilometer nordväst 
om Växjö, troligen under bar himmel - det var ju på sommaren - och 
drog igenom den 428 sidor tjocka latinska boken och gjorde ett koncentrat 
av den. 

Rothman planerade tydligen också för Linnes framtida studier, vilket 
framgår av några ord som Linne återger i direkt anföring (Rothman an­
vänder tilltalsordet I till sin lärjunge): »Jag vet att Rudbecken vill I skalen 
lära Eder kirurgien första I kommen till Uppsala. Men det är bara lappri 
då han säger I kunnen därmed föda Eder . . . I Holland kunnen I lära 
Eder så mycket på en månad som i Uppsala på ett år.» Och på ett annat 
ställe (om starroperationen): »Denna är icke konstig längre, I fån se henne 
ett par gånger, när I kommen till Holland.» 

Allt i anteckningarna vittnar inte bara om Rothmans för tiden moderna 
och vittomfattande kunskaper4 utan också om hans stora hjälpsamhet mot 
Linne. Vi får dessutom en föreställning om den unge Linnes enorma recep­
tivitet och flit; man bör betänka att alla dessa anteckningar gjordes på 
hans fritid under det sista skolåret, samtidigt som han också läste mycket 
annat och nedskrev sin örtabok (till vilken jag återkommer). I sina fack­
studier kom han faktiskt så långt, att han läste de vid universiteten använda 
medicinska läroböckerna och lärde sig behandlingen av olika sjukdomar, 
vilket han vid tillfälle t. o. m. prövade, på sig själv eller på någon annan. 
Så t. ex. säger han sig (i en ungdomsanteckning i Linn. Soc.) ha behandlat 
spolmask med JEthiops mineralis (»prob. a me»). 

Att Linne redan under sin gymnasisttid grundlade ett eget bibliotek, 

3 Joh. Andre;:e Hielmstedt, bondson från 
Eksjötrakten, var föclcl 1704, genomgick Växjö 
skola 1717- 1728, inskrevs vid Uppsala aka­
demi 1728; blev 1731 informator för två stu­
denter Falkenberg från Haga gård söder orn 
Enköping, där han avled redan år 1734. 

• Rothman sattes 1743 i första förslagsrum­
met till elen medicinska professuren i Lund 
(efter von Döbeln), men erhöll elen ej på 
grund av intriger. 
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vet vi tack vare hans katalog över dess innehåll. Den är visserligen skriven 
två år efter det han lämnat Växjö, men vi kan följa bibliotekets tillkomst 
genom de böcker från skoltiden, i vilka han uppgivit datum eller år för 
förvärvet (genom köp eller gåva). Katalogen är numera utgiven av trycket, 
och vi kan där se att böckerna från Växjötiden uppgår till minst ett 50-

tal.5 

De tidigast förvärvade torde vara de som han fått av fadern: Theophras­
tus, Historia planlarum, Aristoteles, Historia animalium, Franzius, Histo­
ria animalium sacra, Arvid Månsson Rydaholmensis, örtebook samt Niels 
Michaelis (Aalborg), Lcege-Boog. De två förstnämnda var ståtliga volymer 
i folio, och säkerligen var den unge Linne stolt att äga dem. De två sist­
nämnda torde jämte Palmbergs Swänske örtekrantz och Bromelius' Chloris 
gothica ( ej upptagna i bibliotekskatalogen) ha varit hans tidigast lästa 
botanisk-medicinska arbeten. Han skriver att han som pilt »läste dem natt 
och dag, att han dem kunde på sina fingrar» och betecknar dem som »usla 
vägledare». 6 

Den till förvärvsdatum tidigaste boken är Agrippa ab Nettesheim, Opera 
magica, köpt av klasskamraten Samuel Haqvini den 8 oktober 1725, alltså 
under det näst sista året vid gymnasiet. Den 16 februari 1726 köper han 
Lowers Hafre-Cur och insätter senare i slutet av bandet ett blad med en 
förteckning på 55 växt- och djurmonografier, som beträffande växterna 
längre fram kom att utvidgas till ett kapitel i hans Bibliotheca botanica. 
Två dagar senare köper han två böcker: den ena är Verheyens Anatomia 
humani corporis, vilken han förser med ett tillägg ur Minniks Anatomia 
nova, omfattande 66 namngivna författares olika anatomiska upptäckter; 
den andra är Sydenhams Opuscula omnia, på vars titelsida han skriver 
ett k lassiskt motto: 0 qvam dura premit miseros conditio vitce (Ack, huru 
hårt trycker ej livets villkor de elända). Den 23 juni samma år inköper han 
Hippocrates, Aphorismi, den dåtida läkekonstens bibel. Det blev på en av 
dessa aforismer, som han senare kom att skriva sin kandidatuppsats i Har­
derwijk. 7 Den 20 september fick han av sin informator Gabriel Höök Schola 
Salernitana, den berömda hälsodikten, som ingick i tidens medicinska all­
mänbildning. Samma år inköpte han tre medicinska böcker, däribland 
Sennert, Hypomnemata physica. Från vårterminen 1727 är två nyförvärv 
antecknade: Barbette, Chirurgia anatomica (den 14 januari) och Mylius, 

Hortus philosophicus (den 4 mars) . 
5 Caroli Nic. fil. Linn a:i Bibliotheca me­
dica, utg. av T. Freclbärj. (Valda avh., 23, 
1956.) 
0 Vita, s. 92. 

7 Utg. av Albert Boerman i dennes Linnaeus 
becomes candidatus meclicinae at Harclerwijh. 
(SLÅ 1956-57.) 
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Av Rothman fick han som gåva flera böcker, alla medicinska, däribland 
Pn.evotius, J\l[edicina pauperum och samme författares De venenis, Wecke­
rus, Practica meclicince, Rivinus, Censura meclicamenlorum samt Olof 
Rudbeck d . y:s och Rothmans dissertationer från Utrecht resp. Harderwijk. 
Vidare böcker som enligt ägaranteckningarna tillhört Rothmans företrä­
dare som provincialmedicus i Växjö Johan Lindelius, främst Pharmacopoea 
Amstelreclamensis och Blankaarts oumbärliga Lexicon meclicum. Slutligen 
tillkom fjorton böcker från kyrkoherden i Pjätteryd (grannsocken till 
Stenbrohult) Nils Osander, vilken studerat medicin i Uppsala. 8 Utom nio 
kemiska böcker även följande medicinska: Beverovicius, De calculo renum, 
Pharmacopoea Lonclinensis, Wedelius, Theoremata meclica, Hoffmann, 
Funclamenta meclicince och Matthiolus, Commen tarii Dioscoriclis i tre för­
nämliga folianter tryckta i Venedig 1570. De två senare arbetena fick Linne 
vid ett besök i Pjätteryd den 30 januari 1727 betala(!) med fyra daler silver­
mynt. Ännu en bok från Växjötiden kan nämnas, nämligen Schmitzius, 
Compenclium meclicince practicce, på vars titelsida Linne skrivit ett citat 
från Seneca: Prima hora carpsit, qme vita dedit (Redan den första tim­
men har tagit bort något av det liv som skänktes oss). Liknande citat åter­
kommer senare både i Lachesis naturalis och i Nemesis clivina. 

Ingen torde väl ha betytt så mycket för Linnes utveckling som Rothman. 
Gång på gång citeras hans lärdomar i ungdomsanteckningarna, det må 
gälla hans experiment, bl. a. på hundar, eller hans recept vid behandling 
av olika sjukdomar. Allt lägger Linne på minnet och åtskilligt återkommer 
senare i hans skrifter.9 I ett brev till J. P. Bergius 1758 berättar han, att 
han som gymnasist år 1726 hos Rothman fick se en från Collegium medi­
cum till landets provinsialläkare och apotekare utsänd lista på nya läke­
medel, som borde anskaffas av apoteken, däribland Ipecacuanha, som han 
aldrig förr hört nämnas. »Ett så gruveligt ord gav mig anledning att ad­
mirera», skriver han.1 

Linne var hela sitt liv trofast och tacksam mot sin ungdoms lärare. Då 
han år 1735 passerade Växjö på utresan till Holland, besökte han Rothman 
under fyra dagar och »spisade» hos honom. Rothman återgäldade besö­
ket två veckor senare, då Linne vistades i sitt föräldrahem. När Linnes 
sexualsystem publicerades i Systema naturce 1735, torde det redan ha varit 
accepterat av Rothman, och när denne skrev ett företal till F erbers H ortus 

• Se Fredbärj , Linne och Pjälleryd (SLA 1954-
55) , s. 177 f. 
• Bl. a. citeras Rothman i Linnes doktorsav­
handling 1735 (övers. i SLA 1933, s. 55), i 
Flora lapponica 1737 (övers. i Skrifter, utg. af 

K. Sv. Vet.-akacl., 1, 1905, s. 273) och i !ter 
lapponicum 1732 (utg. ib., 5, 191 3, s. 37). 
1 Linne, Bref och skri/ve/ser, 1: 3, 1909, s. 
1 34· 
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Agerumensis 1739, den första i Sverige utgivna skrift där sexualsystemet 
följdes, kallade han sin före detta lärjunge för »denne Naturens ordnings­
man». År 1741, då Linne som nyutnämnd professor passerade Växjö 
på väg till och från Öland och Gotland, underlät han ej att besöka Roth­
man, »en man av mycken erudition och förfarenhet». 2 År 1742 synes 
Linne ha föreslagit Rothman till ledamot av Vetenskapsakademien, men 
denne blev ej antagen, varför Linne hos preses framhöll, att Rothman 
ingalunda var sämre än någon av dem som invaldes.3 

Rothmans stolthet över denne sin främste lärjunge framgår även av 
att han, då han år 1741 ville anlägga en hortus botanicus i Växjö, 
i en skrivelse till Växjö domkapitel åberopade »H:r Professor Lin­
rneus», som lovat dela med sig av nyttiga frön. 4 Och i en annan skrivelse 
till domkapitlet år 1747 angående C. G. Löwenhielms bekanta uppfost­
ringsmemorial skriver Rothman, att frukten och nyttan av naturalhisto­
riens studium vid Växjö gymnasium bl. a. har varit, att »den vittre arkiat­
ren och professoren h:r doktor Linrneus, fordom discens i detta gymnasio, 
under mitt ledande och undervisande avlagt de första ungdomsprov uti 
botaniken, med vilken han sedermera så långt hinnt, att han icke allenast 
vida överträffar sin förste läromästare, utan nu med skäl må kallas commu­
nis pr;eceptor totius Europ;e i detta studio».5 

Rothman och Linne träffades ej personligen efter år 1741, men kontak­
ten uppehölls brevledes. När Rothman år 1763 avled, skrev Linne ett gri­
pande kondoleansbrev till änkan, där han kallar Rothman »min ende läro­
mästare i de stycken, som utgöra min profession och min lycka». 6 

Efter denna utflykt framåt i tiden återvänder vi till Linnes gymnasieår. 
Av det föregående har framgått, att han flitigt studerade i faderns, Roth­
mans och sitt eget bibliotek. Men han ville också samla sina lärdomar till 
en botanisk materia medica. Och en sådan utarbetade han under sina två 
sista gymnasieår. Manuskriptet, som finns bevarat i Växjö stifts- och lands­
bibliotek, utgavs under titeln Linna:i örtabok till Linnejubileet 1957. 
Linne kallar den själv i en ungdomsanteckning för sin »buquet».7 Och 
den är faktiskt en » bukett» av svenska örter, både vilda och odlade. 

' Linne, öliindska och goth ländska resa, 
1745, s. 26. 
3 Bref och si<rifvelser, 1: 2, 1908, s. 25. 

' Ludvig Larsson, L ektor Roth mans planer 
på en hortus bo tan icus i Växjö (.SLÅ 1922) , 
S. J I 5. 
5 I avskrift meddelad av byrådirektör Erik 
H ård af Scgcrstad, Växjö. 

0 Linne, Svenska arbeten, utg. af E. Ähr­
ling, 1: 2 , 1880, s. 6. 
7 Marginalanteckning i Linnes eget ex. (nu 
i Hammarbybiblioteket) av Niels Michaelis 
(Aalborg) , L cege-Boog, 1633, s. 122 : » Vide 
Linn::ei Buque t., Detta är enda kända stället 
där Linne n ämner denna sin ungdomsbok 
(som saknar titel i manuskriptet) . 
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Titelbladets framsida är fylld av latinska sentenser, och på dess baksida 
har Linne tecknat ett träd med grenar, blad och frukter och på ömse sidor 
om stammen skrivit ordet »Majus» - maj var ju hans födelse- och älsklings­
månad. Trädet omges av på latin skrivna hyllningsord till denna månad: 
»Maj, markernas målare, ängarnas blomstermatta, skogarnas ljuvligheter» , 
»Maj, årets lilla hjärta, årstidernas ädelsten» samt Vergiliuscitatet »Nu 
grönskar varje åker, varje träd, nu lövas skogarna, nu är den skönaste som­
mar». Också nästa blad har en teckning av ett träd, som växer upp ur de 
tre paracelsiska urämnena salt, svavel och kvicksilver, och vars frukter bär 
de olika metallernas tecken. 

örtaboken har sedan en sida för varje växt med dennas svenska och 
latinska namn som rubrik. Av de olika handstilstyperna och bläcksorterna 
framgår att boken skrivits så småningom, i omgångar. Först har Linne för 
varje växt med barnslig gammalsvensk stil sökt förklara uppkomsten av det 
svenska örtnamnet, vanligen ur folkliga föreställningar. Därefter förklarar 
han det vetenskapliga namnet, antingen mytologiskt efter någon klassisk 
fabel (Aristoteles, Plinius, Vergilius, Ovidius m. fl.) eller etymologiskt 
ur latinska eller grekiska ordstammar, detta efter mönster av äldre örta­
böcker, t. ex. Hieronymus Bocks, som ofta börjar med språkliga utred­
ningar av växtnamnen. 

Härefter följer citat ur sammanlagt ett So-tal olika arbeten på svenska 
och latin. Genom den inbördes ordningen av citaten kan man i viss mån 
följa Linnes egen utveckling. I början citerar han naivt och okritiskt texter 
innehållande magi och ockultism (Colerus, Hildebrand, Albertus Magnus, 
AgTippa), t. ex. föreskrifter om vilka örter korna skall behandlas med, när 
deras mjölk har sinat på grund av trollpackors framfart, hur djävlar och 
demoner skall utdrivas, hur man skall se in i framtiden, förklaringar av 
hur djur kan uppstå av växter och växter av djur, hur en växt kan övergå i 
en annan o.s.v. Han anger vidare vilka växter som kan användas diagnos­
tiskt: för att utröna om en kvinna är mö, om hon är steril, om hon är gra­
vid, eller terapeutiskt: mot liderlighet, mot impotens, mot sterilitet, mot 
barnsnöd, eller kosmetiskt: för att ge kvinnor en vacker röd hy, göra deras 
hår lockigt eller färga det gult eller rött. Som exempel på det av den unge 
Linne anförda kvacksalveriet kan nämnas, att han uppger att kryddkras­
sen kan draga ut pilspetsar och tornar, verka könsretande, stärka minnet, 
skärpa snillet och göra människan energisk, samt dess frön hjälpa kvinnor 
att föda och hönsen att värpa. Med humlen kunde man läka brutna ben, 
förgöra flugor, hindra öl att surna och bota tandvärk. Munkhättan fördrev 
ostmaskar, rensade lungor och tarm, avlägsnade överflödig fetma, gjorde 



Linnes örtabok, titelbladets baksida. 
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människan lustig och glad, och stött i mortel tillsammans med tio andra in­
gredienser hjälpte den mot impotens och trolldom. 

Viktig var växternas användning i hushållningen, då ju mycket måste 
utföras i hemmen, såsom färgning, garvning, bläckberedning, ölbrygd och 
brännvinsbränning, ystning och kärning. Allt detta behandlas i Örta­
boken. Medel mot den rikligt förekommande ohyran samt mot stick och 
bett av o'ika insekter är också angivna. Inte heller husdjuren - höns, kor, 
kal var och grisar - är glömda. Här kan vi måhända spåra början till Lin­
n es kommande intresse för veterinärmedicinen. 

Stundom lägger Linne till ur egen fatabur, varvid han ibland använder 
småländska dialektord. Om nattviolen, »ålderdoms hugnad eller sänge­
tröst», vilken enligt signaturläran på grund av rotens likhet med ett par 
testiklar ansågs vara ett utmärkt afrodisiacum, skriver han: »Hon luktar 
starkt om natten, men intet om dagen , varav kan synas hennes ämbete är 
att verka det som skall ske om natten och ej om dagen.» 

En drastisk historia berättar han om prostfamiljen Flints ten i Virestad, 
som tillhörde föräldrarnas närmaste umgänge, att den en gång blev förgif­
tad av bolmört, som pigan tagit i stället för pepparrot, med påföljd att pros­
ten fick ett raseriutbrott och ville slåss, prostinnan började sjunga vid bor­
det och ville dansa, och organisten, som var middagsgäst, ville hoppa ut ge­
nom fönstret .8 

På ett annat ställe berättar Linne, att han den 22 juli 1724 i experimen­
tellt syfte lät en ung kvinna från en grannsocken lukta på en malvablomma 
för att pröva om hon var mö, i vilket fall hon ej skulle »svemla». Han till­
lägger » Jungfru Stina Trolle i Skatelöf»,n skrivet med spegelskrift, till på 
köpet upp- och nedvänd, detta tydligen för att skydda namnhemligheten, 
om anteckningsboken skulle komma i obehöriga händer. Kanske var det på 
samma flicka som han en vecka senare utförde ett annat försök, då han upp­
ger att saften av Euphorbia (ulfsmjölk, törel) , blandad med mjölk, av jung­
frur brukar användas som smink, men får ans iktet att svullna upp med 
vattenblåsor om den strykes på outspädd. »Prövat av mig den 29 juli 1724», 
tillägger han. 

Han citerar ramsan »Kvicksilver och sävenbom har gjort mången hora 
from» ,1 därmed syftande på kvicksilvrets användning mot syfilis och säven-

8 Denna historia, som målande skildrar bolm­
örtförgiftningens symtom, berättade Linne 
senare för sina studenter. Se Herbation es ujJ· 
salienses (SLÅ 1950-5 1), s. 131. 
9 Christina Trolle, döpt 1697 i Götcrycl, gift 
med v. häradshövding Johan Colliandcr, son 

till kyrkoherde Joh. E. Collianclcr i Skatclöv. 
Hon fick sitt första barn år 1726, alltså två 
år efter Linnes prov, vid vilket hon således 
troligen inte svimm ade! 
1 Gammalt danskt ordspråk (med 'pige' i st. 
f. 'hora'). 



bom ens som fosterfördri vningsmedel, båda skarpa gifter som kan leda till 
döden. Versen låter han följas av uppmaningen »Synda icke, ty Gud det 
ser», påminnande om Innocue vivito, numen adest (Lev oförvitligt, gu­
domen är närvarande), som senare skulle bli ett av hans valspråk. 

När Linne under sitt sista gymnasistår mognat i sitt beslut att bli läkare 
och även fått faderns sanktion därtill , studerade han främst rent medicinska 
och för tiden moderna arbeten. Därmed ändrar örtaboken karaktär och 
fortsättes med anteckningar om dietetiken och om olika sjukdomars och 
förgiftningars orsaker och behandling. Han skriver om läkarens yrke med 
förnämliga klassiska citat (Homeros, Hippokrates m. fl.). Boken innehåller 
även en del farmaceutiska och medicinska tabeller, som visar hans begyn­
nande intresse för systematiken. Den avslutas med att han citerar ett antal 
aforismer, vilka delvis är desamma som dem han mer än 20 år senare skulle 
använda i sin Niateria m edica och som är giltiga än i dag, rättesnören för 
hans blivande läkargärning. Vi kan välja en av dem : »De förträffligaste 
läkemedel är i en okunnigs hand som ett svärd i en dåres.» 

Utom de skrifter från gymnasiståren, som här har refererats, finns ännu 
en serie anteckningar, som väl kunde fylla en bok av örtabokens storlek . 
Jag syftar på dem som Linne har gjort i marginalerna eller på interfolie­
rade blad i ett tiotal böcker från Växjötiden. Rikligast förekomm er de i den 
danske prästen Niels Michaelis (Aalborg), Lcege-Boog, 1633. På titelsidan 
har Linne antecknat några satser av Hippokrates samt en svensk strof: 

Ho hälsan sköta skall och annat har beställa 
han måst sin vårdslöshet å siston hårt umgälla. 

I samma bok finns antecknade citat ur ett 50-tal olika böcker, av vilka 
över hälften citerats också i örtaboken, delvis ordagnnt lika, varför av­
skrifterna torde ha gjorts ungefär samtidigt. 2 De handlar mest om sjukdo­
mar och deras behandling. Där finns också många recept, bl. a. efter äldre 
svenska läkare som Du Rietz, Grim, Lindelius och Rothman, liksom flera 
huskurer (»ex rustico» ). 

Högst märkliga är sju recept, varav ett har underskriften Thacheo­
grajJhia, utan närmare angivande av källan. Efter åtskilligt sökande fann 
jag tillfälligtvis, att en bok med denna undertitel ingår i Åke Claesson 
Rålambs Adelig öfning. Den visade sig vara en lärobok i stenografi - den 

' De böcker som Linne av citatmängden a tt 
döma ivrigast studerade är Schönborn, M a­
nuale m ecl ici n.ce practicce ga leno-chymicce, 
Hoffmann, Funclainenta m ecl icin. ce, Jungkcn, 

L ex icon chymicurn-pharrnaceuticum och Phar­
macojJOea B ateana. Rothmans dissertation om 
pesten är också excerperad i 26 satse r. 
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första på svenska - och innehålla ej mindre än 23 recept mot olika sjuk­
domar och yttre skador. 3 Kanske Linne rentav lärde sig Rålambs steno­
grafiska system för att ur denna vitt spridda bok utvälja de recept som han 
ansåg värda att avskrivas. Hans vetgirighet visste hur som helst inga gränser! 

En viktig plats bland dessa anteckningar intages av kräknings-, avförings­
och svettningsmedel, ofta numrerat uppställda i långa listor, ävensom av 
skönhetsmedel. Man finner vidare en lista över de läkemedel som ansågs 
specifika för vissa sjukdomar, samt en stor tabellarisk översikt över diete­
tikens grundkapitel, de s. k. res non naturales - ett embryo till Linnes 
kommande skrifter i detta ämne. 

Binnikemasken framträder här för första gången, t. o. m . avtecknad. Den 
kom att intressera Linne under hela hans liv,4 både genom sin egendom­
liga byggnad och sin ständiga tillväxt. »Ett underligt kräk, som ibland alla 
andra är det endaste, som ej vet av någon ålderdom», skriver han senare ." 

Astrologi, magi och annan övertro förekommer även här i citaten. Urin­
och träckmedicin omnämnes utan reservation. Mycket återstod alltså för 

Linne att sovra ur det stora råmaterial som han insamlade! 

Sedan jag nu sökt ge en bild av Linnes studier i skolan och under friti­
den samt av deras resultat i bevarade manuskript, må något sägas om hans 
upplevelser då han inte läste eller skrev. 

När han vid början av varje höst- och vårtermin reste de fem milen till 
Växjö och vid terminsluten återvände samma väg, skedde detta väl med 
kärra eller släde, prästgårdens eller någon granngårds. Eftersom han till­
bragte 13 läsår i Växjö, måste han ha rest vägen minst 52 gånger. På en 
karta från 17186 kan man se, att vägen var ungefär densamma som nu, 
fast den naturligtvis var både smalare, stenigare och slingrigare. Linne 
berättar, att han visste var varje ört växte på hela vägen. 7 Man möter också 
i hans skrifter uppgifter härom. Redan i Stenbrohult fanns hönsbäret (Cor­
nus svecica),8 genom den på avenbok (Carpinus betulus)9 rika lövskogen 
gick vägen till Diö, där hampflockeln (Eupatorium cannabinum) 1 växte. 

3 Se h ä rom H åkan Larsen, Ett lmlturdoku­
ment från z6oo-talet . Äke R ålambs stenogra­
fiska receptsamling. (G HT 26.9.1925.) 
• Utom i dissertationen Tamia, 1748, skriver 
Linne om denna mask bl. a . i företalet till 
Museum regis Adolphi Friderici, 1754, och i 
e tt brev till svärmodern 1758 (Svenska arbe­
ten , 1: 2 , 1880, s. 91). 
5 Citatet hämta t ur Linnes refera t av sin 
disser tation i Lärda Tidningar 1748. (Gustaf 

D rake af Hagelsrum , Linnes d isputationer, 
1939, s. 232 .) 
0 Upprättad av Peter Harnnel. (Lantmäteri­
styrelsen , Läns- och h äradskartor, F 27.) 
7 Vita, s. 91. 
• Linne, Skånska resa, 1751, s. 41 7. 
0 lb. , s. 46. 
1 Linn e, Samling af et hundrade wiix ter up­
fundne på Gothland, Öland och Sm åland, s. 
204. (KVAH 1741.) 
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Karta över Växjötrahten av Peter Hamnel I7I8. Längst ned till vänster 
sjön Möckeln och Diö. 

När han åkte över Tagelmyren såg han dvärgbjörken (Betula nana), 2 i 
Småland kallad fredagsbjörk - en märklig relikt från Litorinatiden ( efter 
inlandsisens nedsmältning). Denna växt blev för övrigt ämnet för hans 
första dissertation som professor. 3 På Tagelmyren växte också den skära 
klockljungen (Erica tetralix) »med sin sköna blomma» 4 och den gula, aro­
matiskt doftande myrliljan eller ilagräset (Narthecium ossifragum), »vars 
fagra blommor så ofta lockade mina blickar till sig», och om vilken han 
senare hade åtskilligt att berätta.5 I Gottåsa skog hade han funnit ryl 
(Pyrola umbellata). 6 Ytterligare någon mil, så passerar han Huseby bruk 
med dess masugn och smedjor. Där ser han växterna vid Helge å, bl. a. 
stäkran (Oenanthe aquatica), den giftiga sprängörten (Cicuta virosa) och 
det manshöga jättegröet (Poa aquatica, nu Glyceria maxima) .7 Efter ytter-

2 öländska och gothliindska resa, s. 315. 
3 Betula nana, 1743. övers. i Skrifter, 4, 1908. 
Se s. 270. 
' Samling af et hundrade wiixter, s. 192. 

5 Flora lapfJonica., 1905, s. 98. 
• Spolia botanica, manuskript 1729. (Ung­
domsskriftcr, sam!. af E. Ährling, 1888, s. 63.) 
7 öländska och gothliinclska resa, s. 32 1. 
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ligare en mil syns domkyrkans dubbeltorn. Och det enkla ekipaget är 
framme! 

Somrarna i Stenbrohult har Linne inte skildrat i sammanhängande 
form, men spridda notiser ger en del upplysningar. Att sommaren var 
hans käraste årstid - som för alla skolpojkar - är uppenbart. Då var 
han fri från skolans tvång, kunde ströva i skog och mark och beskåda natu­
rens många under. Utflykter till Möckelsnäs och Taxås klint8 med dess 
rika flora är kända. Att han gick sockengång i Stenbrohult och angränsande 
socknar är förut nämnt. Brodern Samuel har berättat, att Carl som gym­
nasist samlade örter som han pressade i böcker till ett herbarium vivum, 
insekter som han fäste på nålar och förvarade i ett skåp och stenar som han 
förvarade i en kista. Med sina syskon lekte han ibland läkare, då han kände 
dem på pulsen, låtsades åderlåta dem med ett åderjärn, som han själv hade 
förfärdigat av trä, samt behandlade dem med läkeörter. 0 Läste och skrev 
gjorde han naturligtvis också så ofta han kunde. 

Våren och en stor del av sommaren 1718 låg han sjuk i feber, och när han 
äntligen kom ut i det gröna syntes det honom »ett paradis, ej någon jor­
disk värld».1 - Osäkert är om han kunde simma, fast han i sina dietetik­
föreläsningar propagerar för simkonstens nytta. 2 Men 1722 var han en 
gång under vattnet - om det nu var ett experiment eller ett olycksfall -
och beskriver sina symtom: »öronsusningar, ångest, svindelkänsla, svart­
nande för ögonen, medvetslöshet».3 - Från år 1723 berättar han, att fa­
dern i sin trädgård plockade bort hanblommorna från en pumpa, »för att 
de inte skulle supa födan från honblomstren», 4 med påföljd att fruktsätt­
ningen uteblev i hanblommorna - numera en självklar sak, men för den 
16-årige gymnasisten ett experiment, som bekräftade Vaillants lära om väx­
ternas könsorgan. Faderns trädgård, som Linne senare skildrade i en 
skrift,5 måste ha varit ett rikt studiefält för honom redan under hans skol­
tid. Bl. a. berättar han, att fadern där sådde timjan, blåeld och kungs-
1 jus för att ge föda åt trädgårdens bin, vilka sedan under blomningstiden 
höll till där hela dagarna. 6 

8 Berggrunden utgöres här av diorit (grön­
sten) , som gynnar en särskild flora. 
0 Virdestam, Kring några brev från Samuel 
Linna:us, s. 119. 
1 Dateringen växlar: ,från med'ium martii 
till med. julii, (Dia:ta natura/is r733, 1958, 
s. 168), »från vintren till pingest» (Lachesis 
natura/is (Linnes dietetik, 1907), s. 48). 
' Lachesis natura/is, s. 1 27, Collegium dire­
teticum (Linnes dietetik, 1 907), s. 56. 

3 Lachesis natura/is, s. 10. 

' Sponsalia plantarum, 1746. övers. Skrif-
ter, 4, 1908, s. 90. 
5 Adonis Stenbrohultensis, utg. av T. Fred­
bärj. (Valda avh., 11 , 1951.) 
0 Linne till J. 0. Hagström. (Bref och skrif­
velser, 1: 6, 1912, s. 281.) 
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På ett annat ställe omtalar han att han som pojke hade en hund, som var 
honom mycket kär och som, då han var borta i skolan tre månader, sörjde 
honom så, att han under denna tid ej lämnade huset. Men, fortsätter Linne, 
»den dagen jag skulle komma hem, gick han utom gården, ylade hela da­
gen till jag kom, då han mötte mig med 1 ooo fröjdesamma affekter». 7 

Från Stenbrohult berättar han också8 om en hundvalp, som föll ned på 
stengolvet och troddes vara död men återupplivades med insufflation.9 

överhuvud var Linne intresserad av hundar, både som husdjur och som ex­
perimentdjur, vilket framgår av notiser såväl i Diceta naturalis1 som i 
olika ungdomsanteckningar. I sitt exemplar av den ovan nämnda Amster­
damfarmakopen har L inne bl. a. antecknat: »01. succini [bärnstensolja] 
smörjes på yttersta ändan av hundens rumpa, så visas hans sinne, om han 
är arg eller rädd.» Hunden blev också längre fram föremål för en disserta­
tion av Linne. 2 

Liksom senare under sina landskapsresor hade Linne ögon och öron 
öppna för allt i omvärlden. I Växjö observerade han, att när smålän­
ningarna var på väg till Karlskrona med tunnor med levande kräftor, för­
varades dessa i våtarv (Alsine, nu Stellaria media). 3 I Stenbrohult såg han 
en gång, att en käring på ett dygn kurerade hans bror för »fulslag» (var­
bildning i ett finger) genom att lägga en halv padda därpå. Och han skri­
ver: »På min födelseort är detta allmänt emot fulslag.» 4 En annan gång, 
då han var på väg till Växjö, lät han stanna skjutsen för att besöka en fross­
sjuk, som hade uppgivits frysa mitt i sommaren.5 

Långe Germund i Tångarna fängslade honom på grund av sin kropps­
längd (13 1 / 2 kvarter, dvs. 2 meter). Överhuvud taget var folket storväxt i 
Sten brohult, skriver han.6 Lars Ingemarsson i Spånghult drack 1 / 2 stop 
(0,65 liter) brännvin varje dag men blev över 70 år gammal.7 I Nemesis 
divina berättar han om bönderna Måns i Sannaböke och Jakob i Såanäs, 
vilka enligt den gudomliga vedergällningens lag straffats för begångna ogär­
ningar. 8 Och historien om den okände skarprättaren i Diö gästgivargård, 
som där träffade en resande soldat och förutsade dennes snara död under 
bödelns eget svärd, är också från Stenbrohult, liksom uppgiften om den 

7 Dia: ta naturnlis, s. 175. 
8 Lachesis natura/is, s. 79. 
0 »Mun mot mun-metoden» , senare med 
framgång använd av Linne på dottern Sophia, 
som vid födelsen ansågs vara dödfödd. 
1 S. 34, 44, 50, 155, I 70, I 76, 200. 
2 CynograjJhia, 1753. övers. 1756. 
3 Herbationes ujJsalienses, s. 128. 

' Linne till Pehr af Bjerken . (Bref och shrif­
velser, 1 : 3, 1909, s. 224.) 
5 Th. M . Fries, Linne, 1, 1903, s. 208. 
6 Lachesis natura/is, s. 31. Direta natura/is, 

s. 33. 
7 Ib., s. 17. 
8 Linne, Nemesis divina, utg. av E. Malme­
ström & T. Fredbärj, 1968, s. 179, 190. 
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franske dansmästaren Soberant, som i december 1724 låg sjuk i prästhem­
met under tre veckor och där avled.9 

Som prästson m åste Carl följa med sina föräldrar och syskon i kyrkan 
på sön- och helgdagar samt på jul- och dopkalas i trakten. Han iakttog då 
och beskrev senare sockenbornas klädedräkt, deras seder och huskurer. 1 

Olika lekar, troligen från hembygden, nämner han i sina föreläsningar för 
studenterna i Uppsala, bl. a. barnlekar som »pota i hål» och »slå t'en» 
samt ungdomslekar som »Staffans skede» (kappridning från kyrkan annan­
dag jul , en lek omtalad redan av Olaus Magnus) och »slängdansen Gamla 
Malin». 2 

Att han inte var fri från vidskepelse och komplex är naturligt med tanke 
på den tid i vilken han levde. Sålunda vågade han ända till 20-årsåldern 
inte gå ut ensam i mörkret av fruktan för »busen», och han skriver senare: 
»Må man därför akta sig att inbilla barn n ågot, det sitter alltför länge uti» 3 

- en barnpsykologiskt riktig slutsats! 
Under gymnasiståren besvärades han ofta av tandvärk, vilken försvåra­

des då han åt socker4 - ja, det var ju inte n ågot märkvärdigt, men väl att 
han trodde den vara ett arv efter modern! 5 Han anger också i en ungdoms­
anteckning sin behandling av tandvärk, som han prövat »millies» (tusen 

gånger). 6 

De flesta uppgifter om växter och djur i Småland, som Linne lämnat i 
sina skrifter, är samlade under hans skol tid , framförallt i hembygden, vil­
ken han senare endast sporadiskt besökte. Redan bland ungdomsanteck­
ningarna i Linnean Society finns en lista på växter i Stenbrohult, i vilken 
han anger de latinska synonymerna efter olika botaniska författare , de 
svenska och småländska växtnamnen samt växtplatserna, allt på samma sätt 
som senare i Flora svecica. 

»Stenbrohult tycks, då man jämförer alla orter med henne», skriver han 
senare, »vara liksom en drottning bland systrarna; hon haver även prefe­
ransen av rara och sällsamma örter.» 7 Till detta sitt »ljuva natale» kom 
han a tt längta hela sitt liv, och bland hans efterlämnade papper har man 
funnit en lapp, där han m ed darrande gammelmanshand skrivit de två 
orden »Nostalgia - Stenbrohult». 8 

0 lb ., s. 46, 100. 
1 öliinclska och gothlän clsha resa, s. 317 ff. 
2 L ach.esis na tura/is, s. 124, 125, 129. 
3 Ib ., s. 150. 
" Ib. , s. 31. D ice ta natura/is, s. 159. 
5 Möjligen på grund av a tt han ansåg n erv­
systeme t ha sitt sä te i den frå n modern stam ­
mande märgsubstansc n, vilken teori han ut-

vecklade i diss. Genera tio ambigena (Tvåkö­
nad alstring), 1759. (Valda avh. 39, 1962 .) 
0 Genom a tt i den ihåliga tanden lägga en 
deg av spott och pul veri scrad ålanclsrot. (An­
teckning i Michaelis, L cege-Boog.) 
7 Spolia botan ica, s. 58. 
8 Oscar Levertin , Ca rl von Linne, 1 906, s. 28. 



Växjö vid tiden för Linnes födelse. Ur teckningarna ti ll Svecia antiqua 
et hodierna. 
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För att nu återvända till Växjö, så avslutade Linne i april 1727 sina stu­
dier vid gymnasiet. Någon vecka före examen hade hans ett år yngre kamrat 
Lars Wigelius avlidit, vilket på hans känsliga sinne måste ha gjort ett starkt 
intryck, särskilt som h an var klasskamrat med dennes två äldre bröder. 0 

.L\vgångsexamen ägde rum i slutet av månaden inför konsistoriet, varvid 
han i fråga om betygen blev nr 1 1 i ordningen bland 1 6 kamrater.1 

Det avgångsbetyg till universitetet som Linne erhöll, var utfärdat av gym­
nasiets rektor Nils Krok. Det var tämligen allmänt hållet, men ingalunda 
så dåligt som Linne senare ansåg det vara. Det börjar med en mening, som 
möjligen syftar på den unge studenten: )) Liksom naturen inom växtriket 
bjuder på angenäma skådespel, då hon flyttar örter från ett ställe till ett 
annat och därmed gynnar deras snabbare mognande, så utöva muserna på 
behagligt sätt sitt välde, då de befalla ynglingar av utmärkt begåvning att 
byta lärosäte, för att de skola kunna så mycket snabbare omsätta studiernas 
1 juva nektar i blod och saft.)) Därpå följer själva rekommendationen av ))en 
ur en hederlig familj kommen utmärkt yngling, som fört ett gudfruktigt, 
gott och hedrande leverne, varit oförtruten i sina studier samt avhållit 
sig från allt dål igt umgänge)). 2 

Natten mellan den 1 och 2 maj hade Linne med sina kamrater )>en för­
nöjlig ro)), dvs. en glad fest i handlanden Isac Munthes hus,3 då det säker­
] igen inte sparades på vare sig mat, dryck eller sång. Följande dag, vill vi 
gärna föreställa oss, kom prästgårdsdrängen med häst och kärra och häm­
tade honom; djäknekistan, som nu var tom på påsamat men i stället fylld 
av böcker, placerades i baksätet. Med den nybakade på kuskbocken (får vi 
an taga) gick färden direkt hem till väntande föräldrar och syskon - denna 
gång troligen utan uppehåll på vägen för växters beskådande. 

Det nu sagda torde ge en uppfattning om hur Linne fyllde sin tid under 
skolårens terminer och ferier, hur han redan som gymnasist följde mottot 
Nulla dies sine linea, samt hur mycket av hans kommande livsverk, som 
koncipierades redan under dessa betydelsefulla år tack vare hans specialbe-

• Bröderna Knut, Carl och Lars v\/ igclius 
(födda 1704, 1706 och 1709) var prästsöner 
frå n Malmbäck. Lars avled i Växjö den 12 
april 1727 i en häftig sjukdom, sedan han 
vårdats av Rothman , vilken för Linne (enligt 
en av dennes antecknin gar frå n Växjötidcn) 
beskrivit hans sjukdom (troligen en septisk 
parotit) och betecknat prognosen som dödlig. 
I skolmatrikeln står om Wigeliu s alt han var 

3 - 721146 SLA årg. 1970-71 

»en yngli11g med de b:i5ta anlag och förltopp­
ninga r och gym nasiets skickligaste lärjunge» 
(lr. u tgc1van s. 61). 
' Sju av dem blev sedermera pr,istcr, en 
lärare, två gick okända öden till mö tes, fem 
dog un ga. (E nligt matrikeln, cit. av Ährling 
i Ungdornsskrifter, s. 14 f.) 
' Vita, s. 47, 197. 
3 lb., s. 46. 
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gåvning, hans stora receptivitet och hans starka minnesfunktion . Här kan i 

sanning tillämpas Miltons ord »The childhood shows the man as morning 

shows the day». 

Summary 

LINNAEUS AS A SCHOOLBOY 

By 

TELEMAK FRED BÄR J 

In 1714, at the age of seven, Linnaeus began his schooling in Växjö, the cathe<lral 
town in Småland, his native province. Växjö had the nearest school for a boy 
from Stenbrohult, which is 50 kilometres south-west of Växjö. For the first two 
years, he was privately taught by "a strict tutor, who taught him to read by can­
ing rather than by coaxing" (his own words in one of his autobiographies). In 
1716 he was enrolled in the lowest dass of the town's grammar school and seven 
years later entered the upper school, wh ich is called the gymnasium in Sweclish 
and is intended to instil into the pupils in the course of a few years tlte necessary 
grounding for university studies. A rare clocument has been preservecl from this 
gyrnnasiurn-of which the present author is himself a later alumnus-a timetable 
in Linnaeus's handwriting. 

The lessons began at 6 a.m., after morning prayers and the singing of h ymns 
in the Cathedral or in school, and ended at 5 p.m., also with prayers and hymns. 
The pupils h ad a break for lunch between 11 and 12 and the foilowing hour 
was devoted to singing and playing musical instruments. Lessons ended at 2 

p.m. on vVednesdays and the rest of the day was given up to games and outdoor 
activities. On Saturdays, lessons ended at 1 p.m., in the gymnasium after speech es, 
preaching practice or disputations; these were followed by the public examina­
tion and punishment of boys who had committecl misdemeanours insicle or out­
side the school during the week. 

The timetable shows that, of the 47 hours of lessons each week, 17 were de­
voted to Latin, 14 to theology and ethics (in which the language of instruction 
was also Latin), four to Greek, two to history, fi ve to mathematics, Lhrec to 
physics, one to logic and one to the adjunclus, i. e. the teacher who helpcd Lhe 
pupils to correct their translations and speecbes. As most of the gymnasium 
pupils were to be ministers of religion, teachers or other public officials, it is 
not surprising that 7 5 per cent of the lessons were clevotecl to Latin, Greek and 
theology, while only 19 per cent were set asicle for mathematics, physics and 
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logic and the remaining 6 per cent for o ther humanistic subjects. Latin was re­
garded as so important that the gymnasium pupils were enjoined to use it in 
conversation, not only with their teachers but also between themselve3. To Lin­
naeus, this constant grinding at Latin was invaluable for his future life-work, 
in spi te of his aversion to i t. 

One of Linnaeus's teachers a t the gymnasium was J ohan Rothman, whose 
advanced knowleclge of medicine and botany-advanced considering that he 
was only a sen ior master in a provincial school-was to p lay a great part in Lin­
naeus's development into a scientist. The author gives examples of the books 
which the two reacl together and also shows, by quoting from Linnaeus's own 
lesson notes, how Rothman wo uld seem to h ave suggested to him at an early 
stage tha t he should visit Holland later on. T his is how Rothman worclecl his 
suggestion: "I know that Ruclbeck wants you to stucly surgery as soon as you 
get to Uppsala. But he is talking nonsense when he says that you can earn your 
living by that. You can learn as much in a month in Holland as in a year in 
Uppsala." In another passage (con cerning the operation for cataract) , he saicl: 
"This is no longer remarkable. You m ay witness it a co uple of times when you 
ge t to Holland." 

But the instruction which the school coulcl give him was not the only factor 
of importance for Linnaeus's intellectual development cluring these years. The 
meclical library which he collected during this period also playecl a large part. 
The author gives a number of the titles of lhe books which it inclucled. He also 
gives an account of the contents of the interesting manuscript work which tbe 
young Linnaeus wro te at this time and which is usually known as Linnaei 
örtabok (Linnaeus's Book of Herbs, ed. Freclbärj 1957). The paper concludes 
with a description of the botanical discoveries which Linnaeus made on his 
journeys between Växjö and his home and with some jottings which have been 
preserved from his long summer holidays at Stenbrohult. 

Författarens adress: Med. doktor Telemak Freclbärj, 
S: t Eriksplan 19, 113 32 Stockholm. 



BIRGER STRANDELL 

Ett par tidiga biografier över 

Linne och Rosen 

År 1783 utkom på bokhandlare Magnus Swederus' förlag i Uppsala den 
första och, som det senare skulle visa sig, den enda volymen av en för de 
flesta bibliografer okänd medicinsk tidskrift, Acta meclicorum svecicorum.1 

Den var tryckt hos P. Hesselberg i Stockholm och hade som utgivningsort 
Uppsala, Stockholm och Åbo. Inte endast namnet på tidskriften utan också 
hela innehålle t var enligt tidens sed skrivet på latin - »a language in which 
earlier many useful things were written». 

De vetenskapliga uppsatserna är i detta sammanhang av mindre intresse, 
även om det inför detta forum kanske förtjänar nämnas, att sju av dem ut­
görs av 0E1tryck av nyligen ventilerade doktorsdissertationer under Carl 
von Linne d. y:s och Carl Peter Thunbergs presidium. 

Vad som däremot kan vara av större intresse är de båda biografier som 
inleder volymen, den ena över Carl von Linne och elen andra över hans 
kollega N ils Rosen von Rosenstein. De synes helt ha undandragit sig upp­
märksamheten och är, såvitt jag· kunnat finna, okända för Linneforsk-
111ngen. 

Biografien över Linne finns sålunda inte omnämnd i Soulsbys katalog 
över Linnesamlingarna i l3ritish Museum 1933, vilken som bekant innehål­
ler inte endast vad som fanns i museets bibliotek utan också sådant som 
man saknade, men vars existens man kände till. Den återfinnes på s. vi-xi 
och lyder i översättning (av John Rohnström) som följer. 

Carl v. Linne, Kungl. Maj :ts av Sverige arkiater, medicine och botanices pro­
fessor i Uppsala, riddare av Kungl. Norclstjärneorden, föddes i Sten brohults 
socken i Småland den 24 maj 1707. Sitt namn hade han, liksom två andra rykt­
bara SmålandssLikter, tagit från den stora, vid elen tiden berömda linden i Vitta­
ryd. Hans fader, Nicolaus Linnaeus, först komminister, sedan kyrkoherde i Sten-

1 Endast Sacklen, "\\l ikström och Krok tycks 
känna den . - En utförliga re presentation av 
tidskriften har jag lämnat i min uppsats En 

tidig, förbisecicl Acta meclica-skrift frän Nor­
den, Acta meclicorum svecicorwn. (Nord. 
mcd.-hist. årsbok, 1969, suppl. 2.) 
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brohult, inplantade i denne sin son kärleken till botaniken, vars studium han 
själv var hängiven . I Växjö skola och gymnasi um, d iir Carl inhämtade vetandets 
första grunder, lovade sig hans lärare föga av Linnaeus, som bemödade sig en­
dast om insamlande av blommor och andra naturens alster; tv lirtom lockade de 
honom endast att vända sin håg bort från Apollos dyrkan. l\Ien vid den lunden­
siska akademien i Skåne, elit han anlände 1727, blåste en för hans livliga inge­
nium gynnsammare vind, varvid den ryktbare professor Kilian Stoba~us ej 
mindre uppmuntrade och sporrade än även föregick honom med lysande exem­
pel i naturens utforskande. Följande år gavs åt Linnaeus ett icke mindre gynn­
samt tillfälle till framsteg, i det att han flyttade till Uppsala gymnasium och av 
dess professor primarius domprosten Olof Celsius [cl. ä.] mottogs som gäst, att 
frit t nyttja hans bord och hem. Här föddes för första gången tanken på en ny 
metod att åtskilja växterna, elen som utgår från deras olika kön och son, chirav 
mestadels betecknas mecl namnet »sexualsystemet». Det som Linnae us i detta 
ämne nedskrev och överlämnade till polyhistorn och kungl. arkiatern Olof 
Ruclbeck [cl . y.] behagade mycket denne och beredde sin författ are vägen till ett 
personligare umgänge med honom, i det han anställdes som informator för hans 
söner. Av elen i Uppsala residerande Kungl. Vetenska pssocietetcn skickades lian 
år 1732 till Lapplancl och gav för första gången åt den lärda världen ett speci­
men av sin forskarflit i Florula Lapponica, vilken såsom ett resul tat av hans 
resa ingår i Societetens handlingar för detta år. Under de två följande åren 
genomströvade han Bergslagen samt Dalarna och begav sig slu tligen, sedan 
h an sålunda väl lärt känna sitt fädernesland, år 17 35 till utlandet. Efter en 
snabb färd genom Tyskland anlände han till Holland, där han inom kort, i juni 
samma år, i Harderwijk bekläddes med medicine cloktorsv!ircligheten. Medan 
han vistades i detta land, utgav han, i Leiclen 1736, första upplagan av sin 
Sys tema N aturae, som då upptog blott tre ark i största formatet; sedermera växte 
elen till lika många volymer i normalstorlek. Linnaei begåvning kunde icke för­
bli okänd för elen store Boerhaave, på vars rekommendation han anställdes av 
den rike holländaren Georg Clifforcl till att förestå dennes ytterst v;irdefulla bo­
taniska trädgård, belägen i Hartecamp mellan Leiclen och Haarlem, för att 
vårda och beskriva densamma. En dylik tjänst, som dessutom gav honom till­
fälle att resa över till England samt att utgiva flera arbeten, såsom Fundamenta 
Botanica, Genera Plantarum, Hortus Cliffortianus, passade väl vår v;ins kynne; 
dock segrade kärleken till fosterlan det och till h ans där kvarlämnade trolovade, 
Elisabeth l\foraea, läkardo tter i Falun, vilken han även sedermera äktade. Efter 
att kort före sin hemresa även ha besökt Paris återkom han mot slutet av år 
1738 lyckligen till Sverige. Till en början tvingades han nu att söka sin bärgning 
genom utövande av läkarens kall; följande år anförtroddes honom emellertid på 
befallning av de till riksdag samlade Riksens stäncler att i offentliga föreläs­
ningar demonstrera Kungl. Bergskollegii mineraliesamling, med lön och titel av 
amiralitetsmeclikus. Medan han i Stockholm var sysselsatt med dessa värv, fat­
tade han, och genomförde även, samman med fem andra män, som också ivrade 
för fosterlandets blomstring och för de konster, som gagnade detta, beslu tet att 
grunda Vetenskapsakademien i Stockholm, vars första presidium han även åtog 
sig. 



På Riksens ständers befallning och bekostnad styrde han även från och med 
1741 sina färder till olika delar av fosterlandet, såsom till Öland, Gotland, Väs­
tergötland och Skåne; beskrivningarna av dessa resor, som därpå utgåvos, redo­
göra mycket klart för samma landskaps naturföreteelser och ekonomiska förhål­
landen. 

Ett bättre tillfälle att ådagalägga sitt snille och sin lärdom samt att använda 
dem till det allmänna bästa kunde emellertid icke givas Linnaeus, än då han från 
och med år 1741 blev efterträdare till Lars Roberg i medicinprofessuren i Upp­
sala, och, framför allt, då han kort efteråt fick tillstånd att utbyta densamma 
mot den honom mera förtrogna i botanik. Denna hade, efter Rudbeck, dittills 
beklätts av Nils Rosen; genom detta byte mellan Linnaeus och Rosen hade, 
ansågs det med r~itta, var och en av dem övergått till sitt eget fält. 

Inom tre år uppstod ur sin aska - i vilken den alltsedan den sorgliga bran­
den 1702 legat höljd - den botaniska trädgården och lät den talrika krets av 
åhörare, som ständigt hängde vid Linnaei läppar, själv taga i ögonsikte det som 
han förklarat. Genom utgivanclet av Flora och Fauna Suecica, liksom ock Philo­
sophia Botanica och även i flerfaldiga upplagor sin Systema Naturae kastade 
han nytt ljus över elen vetenskap, såsom vars skapare i vår tid han med rätta 
hälsas; och vart än alltings hulda Moder låtit sina skatter spridas även i av­
lägsnare länder, elit bjöd han sina lärjungar att resa för att uppspåra dem, 
rustade med hans vetande och hans rekommendation. Sålunda besökte, den ene 
efter den andre, Kalm Nordamerika, Hasselquist Egypten och Palestina, Tärn­
ström, Toren och Osbeck Ostindien, Rolander och Löfling Sydamerika, Forsskål 
Arabien, Thunberg Goda hoppsuclden, Nederländska Indien och Japan, och 
Sparrman Stilla havets öar, alla till betydligt gagn för naturvetenskapen. Ja, det 
förunnades Linnaeus - vad annars är sällsynt för de lärde - att vinna berömda 
mäns stora vänskap och höga furstars utomordentliga bevågenhet, även i utlan­
det. Att hans förtjänster icke heller i hans hemland överlämnats åt glömskan, 
därom vittnar den minnespenning, som redan år 1746 slogs till hans ära, och 
vars ena sida bär hans bild; på andra sidan läses: »Åt Carl Gustaf Tessin och 
odödligheten ägnades Carl Linnaei bild av A. Ekeblad, A. Höpken, N. Palm­
stierna och C. Hårleman 1746.» 

År 1747 förlänades honom titeln Kungl. Arkiater, 1753 blev han riddare av 
Kungl. Norclstjärneorden, 1757 belönades han med adelskap och slutligen, 1776, 
även med dubbel professorslön. 

Knappast har det funnits någon lärd man inom eller utom landet, som de 
vittra sällskapen i hela världen liksom genom överenskommelse så strävat efter 
att upptaga i sina led; han var medlem av Vetenskapssocieteten i Uppsala, Kej­
serl. Academia Naturae Curiosorum [Naturforskarnas akademi i Halle], Veten­
skapsakademierna i Stockholm, Montpellier, Berlin, Paris, London, Bern, Tou­
louse, Florens, Tronclhjem, Celle, Vlissingen, Siena, Rotterclam och Phila­
delphia, Kungl. Patriotiska sällskapet och Collegium medicum i Edinburgh. 

Drabbad av slaganfall 1774 avled han, efter upprepade attacker h ärav, elen 10 
januari 1778. I oktober samma år prisades han inför Riksens ständer med ett 
lysande lovtal av vår vördnadsvärde Konung, på vars befallning även en min­
nespenning av sällsynt storlek och konstnärlighet slogs vid hans död, för att till 
en sen eftervärld föra hans minne vidare. 
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Med hänsyn till det begränsade utrymmet kan det här naturligtvis inte 
vara frågan om någon mera fullständig biografi. Men man finner att för­
fattaren har fått med mycket av det väsentliga. I redogörelsen för Linnes 
vetenskapliga produktion är det dock lätt att finna en del onödiga luckor. 

Som resultat av Lapplandsresan nämns endast Florula Lapponica, dvs. 
den kortfattade men viktiga redogörelse som inflöt i Vetenskapssocietetens 
i Uppsala handlingar. Det betydelsefullaste resultatet, Flora Lapponica, 
som utgavs i Amsterdam 1737, »opus immortale!», finns däremot inte om­
nämnt. Att själ va reseskildringen saknas har sin naturliga förklaring. Den 
publicerades som bekant inte förrän 1811, på engel ska, av James Edward 
Smith. 

Av de under Hollandstiden utgivna verken saknas bl. a. så grundläg­
gande arbeten som Critica Botanica och Classes Plantarum. Det hade prak­
tiskt taget inte tagit något utrymme alls att få dem med. Och med hänsyn till 
att biografien är publicerad i en medicinsk tidskrift är det förvånande, att 
inte något av Linnes rent medicinska arbeten ansetts värt ett omnämnande. 
Kanske kan detta bero på att tidskriften är delad i två delar, en naturve­
tenskaplig och en medicinsk, med Linne som representant för den förra och 
Rosen von Rosenstein för den senare. 

Helt obegripligt är det däremot, att Linnes betydelsefullaste verk, Species 
Plantarum, Stockholm 1753, hans magnum opus, är helt förbigånget. Det är 
visserligen först vid början av 1900-talet som det överenskommits att detta 
verk skall utgöra grunden för växternas nomenklatur, men redan Linne 
ansåg det vara det vetenskapligt mest betydelsefulla av alla de verk som han 
skrev, och samtiden var av samma uppfattning. Linne modifierade visserli­
gen senare sin uppfattning med hänsyn till den andra upplagan av samma 
verk, som utgavs i Stockholm 1762. I ett brev den 12 januari d . å. skriver 
Linne till sin förläggare, direktören Lars Salvius: »Hwad Species planta­
rum angår, så borde Hr Directeuren se mitt arbete; jag arbetar hwar 
afton till kl. 12 och om morgonen kl. 4 är jag uppe. Wärket skall om Gud 
gifwer mig hälsan blifwa sådant, att werlden in hoc studiorum genere ej 
sedt des like.» 2 Uppfattningen att den andra upplagan är den mest betydel­
sefulla delas numera av m ånga, som hellre såg att den ära som nu tillkom­
mer den första uppl agan istället borde komma den andra till del. 

Ett tiotal av lärjungarna och deras utlandsresor är också omnämnda, 
men där saknas bl. a. en av de allra främsta, Daniel Solander, vilket onekli­
gen är anmärkningsvärt. Solander var ju med som särskilt utvald vetenskap­
lig expert på James Cooks första resa till Söderhavet, nyligen så uppmärk-

2 Orig. hos förf. 



sammad i anledning av tvåhundraårsjubileet, och skapade sig därigenom 

och genom sin verksamhet vid Ilritish Museum ett n amn i vetenskapens an­

n aler, som väger betydligt tyngre än flertalet av de nämnda, t . ex. Rolan­

ders. 

Innan vi lämnar, Linnebiografien må det framhållas, a tt dess okände 

författare inte är exakt då h an anger data. Som utgivningsår för första upp­

läg:m av Systema Natura: anger han sålunda felaktigt 1736 i stället för 

1 735· 

* 

Biografien över Nils Rosen von Rosens te in, L innes kollega i den medi­

cinska fakulteten i Uppsala, finns på s. xii-xiv och lyder (i översättning 

2.v John Rohnström): 

l, N ils Rosen v. Rosenstein, Kungl. Maj:ts arkiater, professor i praktisk m ed icin i 
Uppsala, riddare av Kungl. N ordstjärneorden, föddes den 1 febr. 1706, son till 
Erik Rosenius, pastor i Sexdrega församling i Göteborgs stift. Sedan han förs t 
med goda kunskaper genomgått Göteborgs gymnasium, kom han 1720 till aka­
demien i Lund, där han åtnjöt dåv. professorns, sedermera Skånebiskopens And­
reas Ryclelii privata beskydd. Han ägnade sig helt å t studiet av humaniora, och 
han uppnådde en sådan skicklighet i att tala latin, att han genom hela livet i 
tal och skrift uttryckte sig härpå med dess eget graciösa behag, såsom vore det 
honom medfött. Eggad av samme lärare som Linnaeus, nämligen prof. Kilian 
Stobaeus, ägn ade han sitt intresse åt Asklepios' konst och naturens studium; men 
under trycket av h årdare villkor hade han aldrig kunnat tänka på att förvärva 
äreställen i denna konst utan kunde endast sörja för sitt livsuppehälle genom att 
i Stockholm undervisa andra. Då emellertid adjunkturen vid medicinska fakul­
teten vid akademien i Uppsala blev ledig, fann professorn vid detta lärosäte, 
kungl. arkiatern och läkaren Olof Ruclbeck nödvändigt att resa till rikets hu­
vudstad för att söka uppspåra någon, som kunde bekläda tj2insten - något som i 
vår tid synes otroligt. Alla utpekade enhälligt Rosen, vilken sålunda, sedan han 
som lärclomsprov utgivit De usu methocli mechanicae in meclicina [Om använd­
ningen av elen mekaniska metoden i medicinen], endast 22 år gammal, utrusta­
des med kanslerns diplom. Han fick även tillfälle att, samman med Sveriges riks­
råd, elen redan vittberömde greve Mauritz Posse, besöka främmande länder och 
promoverades, efter att ha genomrest Tyskland och Frankrike, 1730 i Harcler­
wijk i Holland till medicine doktor. Under denna resa knöt han livliga vän­
skapsförbindelser med von Haller, van Swieten, Boerhaave, Tissot, Zimmer­
mann och andra i hela Europa berömda läkare, varefter han 1731 återvände 
till Uppsala. Under de nio följande åren uppehöll han så prof. emer. Olof Rucl­
becks ämbetsåligganden i de offentliga föreläsningarna i botanik, omsider även 
hedrad med titeln assessor i Collegium medicum och kungl. livmeclikus. Efter 
Rudbecks död utnämnd till dennes efterträdare bytte han ämnesområde med 
Linnaeus och tävlade sedan under lång tid med denne i förtjänstfullt arbete på 
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ungdomens handledande. Han utgav Compendium anatomicum, Hus- och rese­
apoteque och Underrättelser om barn-sjukdomar och deras bote-medel, den se­
nare ~iven översatt till tyska, holländska, engelska och danska språken. Ingen har 
någonsin bättre än han kunnat sätta sig in i de sjukas sinnen och gå deras onda 
i möte; härigenom beredde han sig även tillträde till hovet, sedan han första 
gången blivit bekant för konung Fredrik, då denne under en resa i Uppsala fick 
ett anfall av sten, varvid Rosen bragte hjälp. Ofta och med stor framgång blev 
han sedan kallad till att vårda konungens hälsa, och till belöning för troget u t­
fört arbete utn '.imndes han till kungl. arkiater, upptogs i ad liga ståndet och de­
korerades med Kungl. Nordstj ärneorden. För en lyckligen genomförd ympning 
mot kopporna av hela den kungliga familjen tillerkändes han även av Riksens 
ständer en synnerligen riklig belöning. 

Efter en längre sjukdom, som sakta uttömde hans krafter, avled han i Upp­
sala den 16 juli 1773, efterlämnande sin änka Anna Catharina, född von Her­
mansson, och en enda son, sekreterare vid Kungl. lVIajt:s nuv. beskickning till 
Frankrike. 

Som synes har författaren här fått med det väsentligaste. Alla Rosen von 
Rosensteins viktigaste verk är omnämnda, och han har t. o. m. framhållit 
att huvudarbetet, Underrättelser om barnsjukdomar och deras botemedel, 
är översatt till tyska, holländska, engelska och danska. Han kunde ha tillagt 
franska och italienska, eftersom översättningarna till dessa språk utgavs 

1778 resp. 1780. Däremot kom upplagan på ungerska inte ut förrän 1 794 
och således försent för att komma med i denna levnadsteckning. 

* 

Acta medicorum svecicorum å terfinnes inte hos Lundstedt och inte hel­
ler hos \Valler, vilket torde borga för att något exemplar inte varit åt­
komligt för inköp under dennes långa samlartid. Å andra sidan är det ingen 
svårighet att påträffa verket i ett eller flera exemplar i våra stora offentliga 
bibliotek, Uppsala universitetsbibliotek och Kungl. biblioteket . .Jag vill i 
detta sammanhang inte underlåta att nämna, att det var Acta medica scan­
dinavicas Åbo-redaktör, professor Pekka Brummer, som gav mig ett första 
tips om förekomsten av ett exemplar av Acta medicorum svecicorum och 
dess båda biografier i Abo universitets bibliotek, och som sedan välvilligt 
överlät sitt fynd till mig, för vilket jag är honom stor tack skyldig. 

Det visade sig snart att det föreligger en variantupplaga, som saknar un­
dertitel, innehållsförteckning, företal, biografier, errataförteckning och 
planscher, tryckt i Stockholm samtidigt med den fullständiga men med en­
dast Stockholm som utgivningsort. Denna variant synes vara n ågo t vanli­
gare förekommande än den fullständiga. De tre exemplar som dåvarande 
chefen för Hunt Botanical Library George Lawrence efter min förfrågan 



ACTA 
MEDICORUM 

SVECICORUM, 
SEU 

SYLLOGE 

0BSERVATT. ET CA.SUUM RARIORUM IN 

VARIIS M1m1c. PARTlllUS, PRIESERTIM IN 
HISTORIA NATURALI, 

PRAXI MEDICA ET 

CHIRURGIA. 

TOMUS I. 

Cum XIX Tabb. /E.11ei! 
~7~~---:< 

UPSAUAo, HotMilll, & ÅBol!l 

L\1PENS, M, S\,VEDERI, REG, AcADD. BIBLIOP, 

},IDCCLX XXII I, 

Titelsidan till Acta rneclicorurn svecicornrn, fullständiga upplagan. 

genast påträffade i USA, nämligen vid Yale University, Philadelphia 
College of Physicians och vid Cornell University, är alla av denna typ. 

Genom en antecknin g i ett av Uppsala-exemplaren har det lyckats att 
också spåra en upplaga på tyska: »Abhandlungen <ler schwedischen Aerzte. 
Oder Sammlung seltener Beobachtungen und Fäll e, aus allen Theilen <ler 
Medicin vorziiglich aber aus <ler praktischen Arzneywissenschaft und Chi­
rurgie», utgiven i Sankt Gallen 1785. 

Denna upplaga torde vara en stor sällsynthet. Den finns inte i univer­
sitetsbiblioteket i Uppsala, inte i Kungl. biblioteket och inte heller i Ve­
tenskapsakademiens bibliotek. Enligt Sverigevännen professor Heinz Goerke 
saknas den också i Berlins olika bibliotek, men ett exemplar har han lyckats 
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uppspåra i Göttingen, vars universitetsbibliotek är välförsett med gammal 
svensk litteratur. 

översättaren, Joh. Jakob Römer, välkänd såsom utgivare av en hel del 
Linneverk såsom Systema Vegetabilium, Mantissa Plantarum och Genera 
Insectorum, anmärker i sitt företal bl. a. på de många tryckfelen i det 

svenska originalet: »schrecklich viele Druckfehler, die oft den Sinn undeut­
lich machen», vilket inte hindrar att detsamma i viss mån också måste 

sägas om den tyska översättningen. Så anges t. ex. Linnes födelseår till 1727 

istället för 1707! 
Utgivaren av det svenska originalet säger i sitt företal, att om tidskriften 

skulle mottagas med bifall, skulle en ny volym i fortsättningen utkomma 

varje år med minnesteckningar över de ryktbaraste läkarna i Sverige, dels 

naturkunnighetens teoretiker, dels praktiserande läkare. Tydligen vann 
man inte den önskade avsättningen, och ytterligare någon del blev det där­

för inte fråga om. Det torde vara därför som tidskriften tilldragit sig så 

ringa uppmärksamhet. 

Summary 

TWO EARLY BIOGRAPHIES OF 

LINNAEUS AND ROSEN 

By 

BIRGER STRANDELL 

In 1783, there appeared a medical journal, Acta medicorum svecicorwn, which 
is unknown to most bibliographers. It was printed in Stockholm and was 
published in Uppsala, Stockholm and Abo (Turku). The publisher planned to 
publish a similar volume annually, containing medical papers and memoirs of 
the most celebrated doctors in Sweden. In the first volume, which was actually 
the only one to be published, there are biographies of Linnaeus and his colleague 
Nils Rosen von Rosenstein. These biographies seem to have completely escaped 
attention and are, as far as the present author has been able to discover, unknown 
to scholars. They are presented in full, translated from Latin into Swedish. 
Both these biographies are to be found in a German edition published in Saint 
Gallen in 1785. On the other hand, they are missing in a variant edition printecl 
at the same time as the complete edition in Stockholm in 1783. The present 
author has given a more detailed description of this journal in his paper entitled 
"En tidig, förbisedd Acta medica-skrift från Norden, Acta 1n edicorum svecicorum" 
(Nordisk medicinhistorish årsbok, 1969, Suppl. 2). 

Författarens adress: Med. doktor Birger Stranclell, 
Djurgårdsvägen 120, 115 21 Stockholm. 



BENGT LILJENZIN 

Linne och B.ergslaget 

Falun med sin gamla koppargruva och Svedens gård i den till staden grän­
sande Stora Kopparbergs socken utgör, som varje - även ytlig - kännare 
av Linnes biografi vet, betydelsefulla platser i dennes liv under 1730-talet. 
Men därefter blir uppgifterna om Falun och faluorten mer sparsamma 
i linnelitteraturen. Ungdomsårens peregrinatio är nu avslutad, med dok­
torsbrevet från Harderwijk på fickan har den redan frejdade vetenskaps­
mannen förmått assessorskan Moraeus att ställa till bröllop, och snart vän­
tar de många professorsåren . Nya platser står i tur att bli skildrade. Det 
var dock på Sveden, som sonen Carl föddes 174 1, och ett antal senare besök 
där av Linne är kända, t. ex. det i samband med svärfaderns död följande 
år. 1 Fries omtalar ett familjebesök så sent som julen 17552 och nämner 
även om svärmoderns resor till Uppsala och om )) en visserligen ej liflig, 
men kärleksfull brefväxling» med denna. Så skall Linne ha engagerat sig 
i elen tydligen rätt livliga familjediskussion, som föregick den yngre svågern 
Pehr Moraei giftermål. Sedan förefaller Sveden med sina Moraeer att vara 
borta ur Linnes av biograferna kända liv, och den föga romantiska epilogen 
till dennes ))dalaäventyr» utgörs av bouppteckningars och arvskifteshancl­
lingars uppgifter om fjärdeparter i Falu gruva. 

Det finns emellertid i Stora Kopparbergs Bergslags arkiv några doku­
ment, som - inbördes mycket olika - ger Falun och Sveclen ett visst 
rum även i elen åldrande Linnes biografi. Ett av dem ger elen juridiska 
bakgrunden till Linnes inträde bland delägarna i gruvan, de andra låter 
oss ana en hel del därav följande ekonomiskt bekymmer inom familjen. 

1 Telemak Fredbärj , Johannes l\Ioraeus, Lin­
naei svärfader (SLÅ 1962), s. 126. 

2 Härom och för följande: Th. M . Fries, 
Linne, 2, 1903, s. 374 ff. Att Falun även senare 
funnits med i Linnes tankevärlrl framgår av 

några anteckningar bland Ne1ncsis divina-pap­
peren, varav en byggd på en händelse i sam­
band med den stora branden vid gruvan i no­
vember 1760. (Linne, Nemesis d ivina, utg. av 
E. Malmeström & T. l•reclbärj, 1968, s. 138.) 
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Det handlar förvisso inte om exkursioner i Floras rike men ökar vår kun­

skap om den miljö, vari Linnes sista år förflöt. 

Vid laga »Grufwe Ting» i Falun 11 dec. 1770 antecknades följande under 

§ 5 i protokollet: 3 

Här wid Grufwe R ~i tten äro offenteligen och 3ne resor, neml:n d: 13, 20 och 27 
sidstl:ne November Archiatern och Riddaren af Kongl: Nordstierne Orden Wäl­
borne Herr Carl von Linne tilhanda upbudne och numera lagstånclne Afl :nc Råd­
man Hans Israelssons twänne Fierdeparts Grufwedelar i Stora Kopparbergs 
Grufwa och Paret No 51, en på samma namn i Paret No 71 och twänne framl:ne 
Herr Assessor Joh an Moraei i Pare t No 22, hwilke wälbemelte Herr Archiatcr 
och Riddare i arf med thess Fru tilfallit, the 3ne förstnämde efter Fru Assessor­
skan Elisabeth Moraea ; för Sex Hundrade daler Kmt hwarthera och the 2ne 
senare efter Assessor Moraeus för Ett Tusende daler samma mynt st., enligt 
uptedcle behörige transumtcr af clelningsinstrumenterne under cl: 4 December 
1769 och 23 April 1744. Och althenstund lagfarten obehindrat och klanderlöst 
för sig gådt, och m ed behörige bevis the wanlige Grufweutskyldernas rigtiga 
u tgiö rande är wordet bestyrkt; Förthenskull pröfwar Grufwe Rätten skäligt h är­
igenom at förklara Archiatern och Riddaren W älborne Herr Carl von Linne 
för rätter ägare til omförmälte Afl:ne Rådman Hans Israelssons 2ne Fiercle­
parts Grufwedelar i Paret No 51, en på dito namn i Paret No 71 och 2ne 
framl:ne Assessor Johan Moraei i Paret No 22, och i följe theraf meddelas ho­
nom frihet och tilstånd at låta the samma uppå sitt eget namn i Bergslagets 
Partalsbok omföra och omskrifwa. 

Som fjärdepartsägare h ade nu Linne rätt att hos gruvrätten ansöka om 

att få tillverka och i ege t namn inväga koppar vid Falu kronokopparvåg, 

men han gjorde som alltfl er delägare vid denna tid, h an arrenderade ut 

sina gruvandelar, och under årens lopp kom åtskilliga bergsmän i faluorten 

att i Bergslagets partalsbok låta anteckna sig som brukare av linneska 

fjärdeparter. En för Linne måhända litet främmande olägenhet fick han 

under sina sista år vidkännas: eftersom h an som fj ärdepar tsägare inte 

gjorde tjänst vid Bergsregementet eller dess »Cavallerie Corps», hade h an 

att årligen till regemente ts kassa inbetala en summa av nio daler kmt för 

varje fjärdepart. 4 

" Gruvrättens Dombok fö r 1770. (St. Kop­
pa rbergs Bergslags AB:s Centrala rkiv, Falun.) 
• Avskrift i Lagergrenska samlingen i Stads­
och länsbiblioteket i Falun. Linn es fjärd epar­
te r hölls unde r änkans livstid samman , men 
e fter hennes död 1806 skedde en d elning 
bland arvingarna. (Urkunder rörande famil­
jen Li1111 es ägodelar, 2 (SLA 1953), s. 109-124.) 
Genom arv och framför a llt köp kom de emel­
lertid ännu en gång att sammanföras under 

en iigare: Fredrik Magnus Ridclerbjelke och 
dennes hustru J ohan na Elisabeth Duse . En 
var arv efter henn es mor, cle andra fyra had e 
enligt köpebrev 15.G.1829 för en summa av 
4 400 rclr bco förvcirYats från hennes m ost­
rar Sara Duse, f. von Linne, och Lovisa von 
Linne. (G ru vrii ttens protokoll 15.3. och 10.5 . 
1834, St. Kopparbergs Bergslags AB:s Central­
arkiv.) 



I mars 1773 anlände till akademien i Uppsala - närmast från Väster­

ås gymnasium - den 18-årige dalkarlen Carl Jacob Lundström.5 Han var 
född på Lönnemossa gård i Vika socken söder om Falun, i den del av 
denna som gränsar till Hosjön, på vars andra sida Svedens gamla bergs­

mansgård ligger.G Fadern var den i Bergslagets angelägenheter synnerligen 
hemmastadde bergmästaren Anders Lundström.7 

I Uppsala fortsatte Carl Jacob med vad han påbörjat i Västerås: att vecka 
för vecka informera sin far om hur studierna fortskred. 8 För den första 

uppsalatiden är det arbetet under Torbern Bergmans ledning, som mest 

utförligt och med ungdomlig hänförelse skildras. Men breven handlar ock­
så om annat. 24/ 5 omtalar han sålunda: »Linnes Tal äro redan köpte» 
men nämner tills vidare ingenting om någon personlig beröring med Linne 

eller dennes famil j. Under den följande hösten, sedan Carl Jacob för 
övrigt blivit hyresgäst på Observatorium vid Svartbäcksgatan, anser han 

dock tydligen tiden mogen för en personlig uppvaktning hos Linne, vilkens 

bostad han ju nu hade inom nära räckhåll. Måhända skedde det efter på­
stötning från fadern, som både som nära granne till Sveden och högt upp­
satt tjänsteman inom Bergslaget bör ha råkat Linne och i synnerhet bör 

ha varit väl bekant med familjen Moraeus. I brev till fadern, daterat 11 / 1 o, 

kan han bl. a. berätta följande: 

... Änteligen kom jag så wida, at Archiatern och Professorn Linnee fingo up­
waktningsbesök af mig d: g sidstl: Octobr: - mot min föresats råkade jag äfwen 
samme gång Fru Linnee samt 2ne Fröknar. Fru Linnee var alldeles icke 
nögd hvarken med sin broder eller sin nya Svägerska.9 Hon sade sig allclrig 
skola våga eller vilja kalla elen stora Frun Svägerska. - Af sin Broder har hon 
hvarken fått ut sine Fjerdeparts Revenuer1 eller betalning för dess Hyttedelar 
alt sedan Assessorskan Moraeae död. Det är <lerföre, som hon anmodade mig 
at hos k:ste Fader anhålla om Förteckning på hvad 1 Fjerclepart årl:n kastat 
af sig dessa sista åren, samt huru mycket 1 Hyttedel har kunnat profitera årl. 
i dessa tider. Jag hoppas at komma dit välkommen, om jag kan skänka bem:te 

• Carl Jacob Lundström (1755-1800), assessor 
i Bergskollegium 1790. 
' Det nära grannskapet mellan gårdarna 
framgår bl. a. av att båda hade bänkrum i 
Hosjö kapell i Vika socken. (Ake Frödin, Ur 
Hosjö äldre historia, 1935, s. 57.) 
7 Anders Lundström (1711-1793), geschworner 
1763-1789, bergmästare. 
8 C. J. Lundströms brev till fadern omfattar 
huvudsakligen tiden 1770-1773. (Lund­
ström ska samlingen i St. Kopparbergs Bergs­
lags AB:s Centralarkiv.) Några svarsbrev är 
in te bevarade. 

9 Bergsmannen Pehr Moraeus på Sveclen in­
gick 1772 nytt äktenskap med Anna Christina 
Körsner (1722-1816). Hon var änka efter råd­
mannen Arvid Hult i Hedemora och var dot­
ter till elen på sin tid mycket framgångsrike 
och förmögne faluköpmannen och rådmannen 
Georg Körsner. 
1 Pehr Moraeus var enligt partalsböckerna vid 
denna tid arrendator av de linneska fjärde­
parterna. Han ersattes senare av bergsman­
nen Johan Hellsen på det till Sveden grän­
sande Stora Främsbacka. 
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Fru underrättelse härom. Icke långt till torde hon vilja befullmägtiga k:ste Fader 
at höra efter några saker på Sveden, hvilka Pehr :tvioraeus sku lle bortauctionera, 
men som ej skedt, utan lära de där vräkas under bar himmel. Hon trodde, at 
Brodern tagit sin Brorsdel. Hon behöfver ej skänka honom mera. 

En gång senare återkommer Carl Jacob i brev till förhållandena i det 
linneska huset (31 / 10): 

... För Förteckningen på Fierdeparts Revenuen tackar jag på det högsta. Jag 
skall nog lemna det i Fruns egna händer. För Löftet om Förteckningen öfwer 
Hytte-arrendet tackar jag äfwen. Den bistra Frun måste skola vara nögd, när 
hon ock får den. 

På Sveden hade under 1770-talets början alla Sara Lisa v. Linnes nära 
anförvanter samlats. Här fanns förutom den yngre brodern och hans fa­
milj systern, assessorskan Anna Christina Kalmeter (änka sedan 1766) med 
sina barn, och hit hade även den äldre brodern, bergsfiskalen Johan Mo­
raei änka med barn dragit sig tillbaka.2 Vad Carl Jacob Lundström vid sitt 
besök i Linnes hus måhända väntat sig, förfrågningar om släktingar och 
hälsningar till dessa, tycks helt ha uteblivit. I stället har tydligen värdinnan 
använt tiden till vidlyftig lamentation över bror och svägerska och begärt 
gästens assistans för att söka beslå en nära anförvant med ekonomisk ored­
lighet. 3 Och en sak frapperar: hennes gäst verkar inte nämnvärt förvånad 
över sina uppdrag. Hur stort fog för sina anklagelser fru v. Linne haft, 
går det självfallet inte längre att få veta och är egentligen ganska oviktigt. 
Det för eftervärlden väsentliga är, att vi genom Lundströms upplysningar 
blir i tillfälle att uppleva en del av atmosfären i den åldrande Linnes hem, 
vad som sysselsatt »Fru Archiatrinnans» tankar och kanske också vilka sam­
talsämnen hon tagit upp med sin make. När Svedens bergsmansgård möter 
oss i dessa brevutdrag, känner vi oss oändligt fjärran från den linneska 
bröllopssommarens ljusa skimmer, då assessor Moraeus bjöd till fest i sin 
gästabudsstuga och högstämda verser upplästes. Nu h andlar det om arving­
ars misstänksamhet och ärvt bohag utvräkt på gården. Den oktoberdag 
studenten Lundström besökte Linnes hem, hade nog i mer än ett avseende 
lövfällningen begynt kring den gamle uppsalaprofessorn. 

' En ligt Stora Kopparbergs församlings ä ld sta 
bevarad e husförhörsl>ok, 1776-1786. (Fa lu Kyr­
koa rki v.) 
3 Med sonen till elen äldre brodern tycks fru 
v. Linne ha känt n ågo t slag av samhörighet. 
Vid hennes död h äftade denne i skuld till 

dödsboet för 800 rclr rgs. (Urkunder rörande 
familjen Linnes ägodelar, 2 , s. 106.) Ett mä rk­
ligt faktum, eftersom denne Johan J esper Mo­
raeus (1763-1 829), glad, slösaktig och ganska 
misslyckad som bergsman , i så gott som allt 
måste h a varit sin faster olik. 



Summary 

LINNAEUS AND THE BERGSLAGET COl\tfPANY 

By 

BENGT LILJENZIN 

The author gives an account of the financial connections which Linnaeus had 
with tbis company, the leading industrial firm in contemporary Sweclen, with 
its copper and iron-ore mines and the refining operations associated with them 
in Falun and district, owing to his inheriting property under the will of his 
father-in-law, Johan Moraeus, of Falun. It is especially some documents dating 
from the 1770s which shed more light on this subject and which also show that, 
owing to his wife's miserliness and suspiciousness on this point, the atmosphere 
in the aged L innaeus's household could be very different from the bright glow 
of summer in Falun in 1739, when fvir and Mrs Moraeus were preparing for 
the wedding of their d aughter to the young Dr Carl Linnaeus. 

Förfaltarens adress: Fil. mag. Bengt Liljenzin, 
Verkstadsvägen 30 A, 791 oo Falun. 



LENNART LÖTHNER 

Daniel Scheidenburg 
och hans förbindelser med Linne 

Några konturer av ett prästå'de 

Daniel Scheidenburg är icke någon bemärkt gestalt i det svenska kleresiet 
under 1700-talet. Men genom sina förbindelser, bl. a. med Linne och Jo­
han Ihre, har han då och då blivit nämnd i tryckta skrifter. Vad som i dy­
lika presterats om honom, när det gäller data och andra uppgifter, har ofta 
varit otillfredsställande. Efterföljande rader äro ett försök att hyfsa ekva­
tionen. Scheidenburgs livsöde synes vara förtjänt därav. 

Scheidenburgs födelseår har aldrig fixerats. Han säges ha varit född på 
1720-talet eller omkring år 1726. Han döptes emellertid den 7 januari 
1726 i Strängnäs. Föräldrarna voro kollegan, sedermera kyrkoherden i Väs­
terhaninge Petrus Scheidenburg och hans hustru Barbara Ekenström. 
Strängnäs födelse- och dopbok meddelar endast Daniel Scheidenburgs dop­
dag. Kyrko lagen av år 1686 föreskriver, att ett barn skall döpas inom åtta 
dagar efter födelsen. Scheidenburg kan således icke ha varit född många 
dagar före sin dopdag. 

Fadern tycks själv ha bibringat sonen skolkunskaperna. Daniel har var­
ken gått i Nyköpings skola, som låg närmast Björkvik, där fadern blev 
komminister kort efter sonens födelse, eller i Strängnäs skola. Gymnasist 
i stiftsstaden blev Daniel höstterminen 1739. Student i Upsala blev han 
vårterminen 1746. Där disputerade han pro exercitio den 21 december 
1748 och pro gradu den 27 mars 1752. Scheidenburg promoverades till 
magister den 18 juni 1752 i U psala. Johan Ihre promoverade denna dag 
80 nya magistrar. 

Linnelärjunge har Scheidenburg ofta kallats. Th. M. Fries har tagit med 
honom i den förteckning på Linnes lärjungar, som han meddelat i slutet 
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av sin stora levnadsteckning. Benämningen kan i viss mån vara riktig. Då 
Scheidenburg låg i Upsala, rådde entusiasm för Linne och hans undervis­
ning. De berömda herbationerna stodo i sitt flor. Det torde ha varit svårt 
att undgå att ryckas med av det nyvaknade intresset för naturalhistoria. 
Många deltogo i Linnes undervisning utan att tillhöra den medicinska 
fakulteten, i vilken han var professor. Fries har träffande anmärkt: »Att 
hafva åhört Linnes föreläsningar var ett minne för hela lifvet, som studen­
ten gärna önskade taga med sig, då han lämnade universitetet. 'Linnes 
lärjunge' var en äretitel, som han ej ville försaka.» 1 Vad Scheidenburg be­
träffar, misstänker jag, att det förhåller sig så som Fries här antytt, trots att 
Scheidenburg finns i nämnda förteckning. Att han stod på god fot med 
Linne är dock tydligt, likaså att han ägde goda kunskaper i naturalhisto­
rien. Av denna orsak, och på grund av att han hade en morbror bosatt 
i Sydafrika, ville Linne sända honom på en forskningsresa till Goda hopps­
udden. 2 Denna plan gick dock om intet, och Scheidenburg kom i stället 
till Spanien. 

Visst kan det alltså sägas, att Scheidenburg var Linnelärjunge. Men jag 
tror dock, att man kommer verkligheten närmare, om man kallar honom 
Ihrelärj unge. I U psala mötte Scheidenburg även ett nyvaknat intresse för 
svenska språket. Tydligen lät han sig fångas även av detta. Dess målsman 
var Johan Ihre, som var preses vid Scheidenburgs bägge disputationer. 
Annerstedt har framhållit, att många dissertationer vid denna tid försva­
rades, som voro förarbeten till Ihres Glossarium Suiogothicum.3 Till dem 
hörde Scheidenburgs gradualavhandling Stricturce criticce in linguam suio­
gothicam. Grape har också påpekat den betydande andel, som Ihre haft vid 
tillkomsten av nämnda dissertationer. 4 Förbindelser ha sålunda funnits mel­
lan Ihre och Scheidenburg, och den senare stod också väl till boks hos sin 

1 Th. M. Fries, Linne, 2 , 1903, s. 5. 
' »Magister Scheidenburg, som haver sin mor­
broder uti Cap. b. spei och har lust att göra 
honom en visit, säger sig hava uppvaktat E. 
Exc. på Akerö ... Det vore icke utan, att han 
under en sådan resa skulle kunna oändligen 
mycket samla av naturalier på en ort, som 
frambringar det aldra undersammaste på jord­
klotet och dessutom är av så få och snart 
inga undersökt. Han har i några år gjort 
vackra fr;imsteg i naturalhistorien och om re­
san bleve fastställd, skulle jag instundande 
vinter göra honom skicklig nog. Han har ett 
stipendium Nesselianum, som kunde stiga in 
alles till 500 dlr silvermynt, om det honom 
pr~numererades, men för övrigt ser jag ingen 

tillgång till hans understöd: varandct på Cap. 
b. sp. torde ej kosta honom någon styver, 
då morbrodern bestodc honom husmans kost 
och kammar. Han har lust att våga desse pgr 
och si:1 egen päls. Jag ser ej , att hol!iindarne 
kunna n eka honom att besöka sin morbroder 
och i Cap. b. spei taga gräs på marken, flugor 
som fl yga kring öronen, och musslor so m upp­
vräkas på stranden.» (Linne till Tcssin den 
2.10.1753. Tr. i Carl von Linnes svenska ar­
beten, utg. af E. Ährling, 1: 1, 1879, s. 23 f.) 
" Claes Annerstcdt, Upsala universitets his­
toria, 3: 2, 1914, s. 409. 
4 Anders Grape, Ihreska hanclskriftssamlingen, 
1, 1949, s. 82. • (Acta Bibl. reg. univ. U ps., 6.) 
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lärofader. Det framgår av den rekommendationsskrivelse, som Scbeiden­
burg på sin resa till Spanien - om vilken strax skall talas - hade med 
sig från Ihre till kommissionssekreteraren vid svenska legationen i Madrid 
Carl Leuhusen. Ihre skriver där bl. a., att Scheidenburg är »min speciela 
vän och fullkoml. honnet homme». 5 

Orsakerna till Scheidenburgs resa till Spanien i stället för till Sydafrika 
voro följande. På våren 17 54 blev kammarherren, sedermera hovmar­
skalken Henrik Jakob Hildebrand svensk minister i Madrid. I brev den 
11 juni samma år till Strängnäs domkapitel bad Hildebrand om Scheiden­
burgs snara prästvigning. Ty förutom legationsprästen, sedermera dom­
prosten i Strängnäs Daniel Hallman, ville h an också ha med sig en annan 
präst, »på det han», som domkapitlets protokoll den 28 juni 1754 uttrycker 
det, »vid händelse av mag. Hallmans sjukdom eller dödsfall, icke måtte 
komma att vara förutan själasörjare på en så långt avlägsen katolisk ort». 
I kontant årlig lön skulle Scheidenburg erhålla 900 rd. kmt. Med en regel­
rätt huspredikan tkallelse hade all tså Hildebrand uppvaktat domkapitlet. 
Befattningen som huspräst skulle förenas med sysslan som informator åt 
ministerns bägge söner. Före Scbeiden burg hade Hallman varit de unga 
gossarnas lärare. 

Hildebrands kallelse hade verkan. Redan den 28 juni 1754 undergick 
Scheidenburg inför Strängnäs domkapitel elen teologiska delen av präs t­
examen, »varutinnan han till consistorii fägnad avlade berömligt prov av 
sin erudition», för att citera protokollet. Dagen därpå prästvigdes han i 
domkyrkan av biskopen Erik Alstrin. 

Länge stannade Scheidenburg sedan icke i Sverige. Varifrån och när hans 
avfärd söderut skedde, vet jag icke. Blott det har jag mig bekant, att han, 
tillsammans med Hildebrands tjänstefolk och packkistor, redan den 24 
september 1754 befann sig i Lissabon. Ännu den 31 oktober var han kvar 
där. Men dagen därpå skulle avresan till Madrid ske. Fjorton dagar där­
efter hoppades Scheidenburg ha nått den spanska huvudstaden. 6 

Hildebrand m ed familj och Hallman tog vägen till Spanien över konti­
nenten. Under vintern 1754-55 hade mycket snö fallit i Pyreneerna, och 
vägarna voro därför ofarbara för större fordon. Bl. a. detta bidrog till att 
man måste övervintra i Frankrike. Först den 26 maj 1755 anlände man till 
Madrid, enligt den anmälan Hildebrand därom gjorde till Stockholm.7 

Redan på hösten 1756 lämnade Hallman Madrid. Till hans efterträdare 

0 Riksarkivet (RA), Börstorpssamlingen. 7 Hilclebrand elen 2.6.1755. (RA, Diplomatica 
' Enligt brev frän Scheidenburg elen 31.10. Hispanica, 12.) 
1754 till Carl Leuhusen , ib. 
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föreslog Hildebrand Scheidenburg, som också följande år utnämndes till 
tjänsten. Det var således först 17 57 som han blev legations präst och ej 
17 54, som man ofta har framställt saken. Då hade han också lärt sig att tala 
spanska bra, vilket vittnesbörd gavs honom av Hallman i ett brev till 
Linne.8 

Ett besök i Sverige skulle Scheidenburg göra under sina år i Madrid.0 

Han hade nämligen lärt känna markisen d' Almadovar, som utnämnts till 
spanskt sändebud i S:t Petersburg. Då spanjoren den 4 januari 1761 begav 
sig till sin nya post, lät han den svenske prästen gratis följa med. Kosan 
ställdes först till Paris, där man befann sig redan den 2 februari. 1 Från 
Paris fortsattes färden till Nancy, Augsburg, \\Tien, Warschau, Königsberg 
och Riga. Den 1 juli var man framme i S:t Petersburg, varifrån sedan 
Scheidenburg skyndade vidare postvägen över Viborg, Helsingfors och Abo 
till Stockholm. Sommaren 1762 återvände Scheidenburg till Madrid.2 Han 
skulle sedan aldrig återse sitt hemland. 

Detaljer från Scheidenburgs återfärd till Spanien känner jag ej till. Jag 
vet blott, att han den 2 1 augusti 1762 befann sig i Haag. Därifrån und­
fägnade han nämligen kanslipresidenten Ekeblad med ett brev om sin dåliga 
ekonomi.3 Det förefaller dock som om Scheidenburg för sin resa från Hol­
land till Madrid hade kunnat utnyttja en annan minister och hade kunnat 
sluta sig till dennes ressällskap. Huruvida han även denna gång fick en 
gratisresa, förmäler tyvärr icke historien. Envoyen Hildebrand anmälde 
i varje fall den 11 november 1762 till Stockholm, att den holländske en­
voyen Dollblek nyligen anlänt till Madrid »och hade i följe med sig svenske 
legationspredikanten herr magister Scheidenburg».4 

Daniel Scheidenburg skulle sedan icke lämna Spanien. Han levde där 
i ytterligare 29 år. Hans öden under denna tid skola här icke beröras. 5 

Endast om hans frånfälle må något sägas. 
Meningarna om Scheidenburgs död ha varit delade. Grape har samman­

fattat dem och skriver, att en uppfattning var den, att Scheidenburg sin­
nesrubbad återkommit till Sverige, »varvid tidpunkten anges olika, omkr. 
1772 tycks man oftast ha antagit». Också den uppgiften förekom, att Schei-

8 Hallm an till Linne elen 21.6.1756. (Bref och 
skrifvelser, 1: 6, 1912 , s. 404.) 
9 Om denna resa hem har han något berättat 
i en skrivelse av elen 23.9.1761 till Kanslikolle­
gium. (RA, Kanslikollegium, Ink . skriv., 
E XII: 30.) 
1 Enligt en notis i Bengt Ferrners Resa i Eu­
ropa, 19(;6, s. 367. (Lychnos-bibliotck, 14.) 
2 Att döma av ett koncept t ill en gemensam 

skrivelse från Kanslikollegium och Statskon­
toret till Kungl. Maj:t elen 6.9.1762. (RA, 
Kanslikollegii koncept.) 
3 RA. 
4 RA. 
5 Se härom min artikel om Scheiclenburg i 
M. Collmar, Strängniis stifts herdaminne (i 
manuskript). 



L. Löt/mer: Daniel Scheidenburg och hans förbindelser med Linne 53 

denburg skulle ha avlidit i Spanien. Grape hade själv funnit, att han ännu 
1785 där var i livet. 6 Utöver detta visste Grape intet om Scheidenburgs 
död. 

Sedan Grapes arbete kommit ut, har Ryden i sina arbeten om Löfling 
haft orsak att beröra saken. Bl. a. har han bett minister Axel Paulin för 
hans räkning forska efter Scheidenburgs senare öden. Denne har då funnit, 
att Scheidenburg tydligen dött i Madrid 1791 , ty svenske envoyen där, 
C. A. Ehrensvärd, hade i en depesch av den 5 december 1791 meddelat, 
att »legationspredikanten Scheidenburg är efter en långvarig sjukdom här­
städes med döden avgången».7 Citatet överensstämmer exakt med vad som 
står både i originaldepeschen8 och i beskickningens konceptbok till utgå­
ende skrivelser. 9 Givetvis är det synd, att Ehrensvärd icke angivit dagen 
för Scheidenburgs död. Hans närmast föregående depesch är emellertid 
daterad den 28 november 1791. I denna står intet om legationens präst. 
Kanske kan man därför förmoda, att Scheidenburg avlidit mellan den 28 

november och den 5 december 1791. Då Ehrensvärd anmälde Scheiden­
burgs död, hade han ej sedan den 22 juni 1786 haft något att förtälja om 
denne. Han meddelade då från Aranjuez, där hovet vistades, att Scheiden­
burg av hypokondri vore urståndsatt att fullgöra några sysslor. Troligen 
har denna hypokondri sedan följt honom under hans återstående levnad. 

Så gestaltade sig de yttre dragen av Daniel Scheidenburgs liv . .Jag skall 
här även något uppehålla mig vid hans fortsatta förbindelser med Linne. 
Jag bortser då från Scheidenburgs åtgärder i samband med att Löflings 
kvarlåtenskap kom till Spanien och avskrifter ur Löflings manuskript 
skulle sändas till Linne. För dessa har Ryden redogjort och även Grape 
har berört denna sak. 

Från Scheidenburg ha tio brev till Linne bevarats. Nio av dem förvaras 
i Linnean Societys arkiv i London och ett i Uppsala universitetsbiblioteks 
Ihresamling. De ha legat till grund för efterföljande redogörelse. 

Första gången Scheidenburg skrev till Linne var den 25 febr. 1755. Bre­
vet skrevs i Madrid liksom de övriga breven. Han säger sig ännu ej ha 
kunnat samla några örter. Vid framkomsten till Lissabon hade marken av 
långvarig hetta varit förbränd, och under resan till Madrid hade han av 
frossa hindrats att taga växter. Kort före Scheidenburgs avfärd från Portu-

• Grape, a. a., s. 682. 
7 Stig Ryden, Om och ur Pehr Löflings pap­
per i Madrid (SLA 1958), s. 37, n. 4. I Rydens 
senare arbete, Pehr Löfling, 1965, s. 212, n. g 
(Bidrag t . K. Sv. vet.-akad:s historia, 6), har 

han icke uppmärksammat den na upplysning 
om Scheiclen burgs död sår. 
8 RA, Diplomatica Hispanica, 33. 
0 RA, Madriclbeskickningens arkiv, AI: 19. 
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gals huvudstad hade konsul Arfwedsson1 fått 10 eller 12 slags ostindiska 
fåglar, som voro så intressanta att de borde sändas till Drottningholm eller 
Ulriksdal. Där hade han vidare sett lejon, tigrar och turturduvor. Största 
intrycket på honom hade duvor från Algier gjort. Dem beskriver han så: 
»De hade på fötterna hårda pennor i figur av små utsträckta vingar, och 
som duvorna voro större än de ordinära, syntes att de fått dessa amanuen­
ser till att hjälpa sig fort i luften liksom med två par åror.» 

Scheidenburg berättade även, att han lämnat ett exemplar av Linnes 
Genera plantarum till den spanske botanisten Ortega. 2 »Han har i bered­
skap några slags frö, som han ärnar genom Holland skicka till Välborne 
Herr Archiatern.» 

Den 15 sept. 17 55 erkänner Scheidenburg3 mottagandet av ett brev från 
Linne till Löfling. Han hade lämnat det plus avskrift till Ortega, som lovat 
att sända det en a till Lissabon och det andra till Cadix, »på det de måtte 
komma till behörig ort». Antagligen fick Löfling ej detta brev. Han dog 
redan den 22 febr. 1756 i Cumana i Venezuela. 

Om några dagar skulle Scheidenburg resa till Malaga med Klas Hilde­
brand, envoyens yngre son. Vad skulle nu de bägge svenskarna göra i Ma­
laga? Scheidenburg förtäljer, att de skulle gå ombord på svenska örlogs­
skepp och fa ra ut ett stycke i Medelhavet till Cadiz, varifrån han hoppades 
kunna uppvakta Linne med naturalier. Av andra källor veta vi också, att 
de den 10 okt. 1755 stego ombord på det svenska linjeskeppet Söderman­
land, som i augusti samma år anlänt till Malaga med sitt systerskepp U p­
land. Den lilla eskadern hade sänts till Medelhavet för att skydda svenska 
sjöfarande mot Barbareskstaternas kaperier. På Södermanland befann sig 
eskaderns präst, m agister Nils Stocke.4 Denne har i sin dagbok antecknat, 
att Klas Hildebrand och Scheidenburg kommo ombord till middagen 
nämnda dag. De stannade på skeppet till den 5 november. Att de fingo 
pröva på sjölivets vedermödor framgår av följande anteckning i Stockes 
dagbok för den 12 oktober: »20. söndagen efter Trinitatis hade retat vind 
och böljor så hårt, att ingen predikan kunde hållas utan allenast korum. 
Vid detta oroliga väder funno våra nykomna följeslagare, herr Hildebrand 
och magister Scheidenburg, mindre behagelig räkning, emedan de fingo 
visit esomoftast av den ledsamme Ulrik.» 

Det tredje av Scheidenburgs brev till Linne är daterat den 25 april 

1 Arved Arfwedsson (1701-1756), svensk kon­
sul i Lissabon. 
2 Jose Ortega (död 1761), hovapotekare i 
Madrid och botanist. 

3 Brevet i UUB, Ihre 196. 
• Ni ls Stocke (1724-1786), sedermera khde i 
Fryele, Växjö stift. Hans dagbok förvaras i 
Växjö SoLB, Ms 8:o, 26 a. 
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1757. Scheidenburg berättar, att han både i Cadix och Madrid sökt skaffa 
underrättelser om Löfling, men ej lyckats. Blott lösa rykten voro i svang, 
att en av hans disciplar skulle ha dött. I Cadix hade Scheidenburg lärt 
känna prefekten för den botaniska trädgården Ruiz, »nyligen kommen 
ifrån Paris, varest han lärt botaniken».5 Ruiz ägde de flesta av Linnes 
skrifter men saknade Systema naturae, som han då hade fått av Scheiden­
burg. Som gengåva skulle Ruiz skaffa Scheidenburg frö av de förnämsta 
örterna i Anda! usien. 

Botanisten doktor Barnades hade i augusti 17 56 sänt »åtskilliga slags frö 
tillika med anmärkningar över synnerliga örter» till Linne. Han undrade 
om sändningen kommit fram, enär Linne ej nämnt n ågot därom. Barnades 
»är tjänstaktig, flitig, ackurat och åstundar mycket att korrespondera med 
H err Arkiatern». 6 

Då Scheidenb urg besökte Andalusien, var det sen höst och vinter. Därför 
hade det ej funnits många örter. »Men den vackraste trakten, som jag ännu 
sett i Spanien, är omkring Granada och Malaga. Stora orange- och citron­
trädgårdar stå gröna och bära frukt hela vintern. Stora olivskogar med höga 
aloehäckar och palmträd etc. förnöjde mig mycket. Vid början av januari 
såg jag mandelträden stå i full blomma. Vid slutet av samma m ånad såg 
jag Gossypium blomma under bar himmel. Aloe- och rosmarinträden hade 
blommor i december månad .» 

Vid staden Velez Malaga var det tämligen gott om kameleonter. Vid 
Malaga hade Scheidenburg antecknat spanska namn på 53 olika slags fis­
kar. Han hade gärna vela t konservera n ågra, men det fanns inga passande 
flaskor. Scheidenburg hade därför givit en tysk köpman i uppdrag att skaffa 
glasflaskor och »däruti förvara några synnerliga sl ags fiskar med sp. vini». 

Scheidenburg var bekymrad över att Linne kanske tänkte ringa om hans 
intresse för naturalhistoria, enär han ännu ej sänt hem någon beskrivning. 
Till sitt försvar androg han, att han efter Hallmans hemresa haft två syss­
lor att sköta, vid vilket han varit ovan. 7 Han blygdes emellertid över att 
ännu icke ha kunnat göra något, »som kan vara Herr Arkiatern till nöjes» . 
Till brevet är dock fogat ett blad med beskrivningar av två olika falkar. 

Scheidenburg hade meddelat Ortega, att Vetenskapssocieteten väntade 
bidrag av hans hand till sina handlingar. Ortega hade då föreburit sjukdom 

5 Ruiz, har ej kunn a t identifieras. 
0 Mi gue l Barnacles cl. ä . (död 1771), Karl III:s 
livl ä kare, botanist. 
7 Om Scheiclenburg skr iver Hallman, som just 
lämnat sin tjänst i Madrid, att denn e »nu 

är både andelig och världslig på en gång, 
tvärt emot principia methaphys. ». (Hallman 
till Linne elen 14.8. 1756. Tr. i Bre/ och skri/­
ve /ser, 1: 6, 1912, s. 405.) 



och oförmåga att skriva något lämpligt som skäl för uteblivet bidrag. Han 
och flera andra spanjorer hade förundrat sig över att Linne ännu ej trött­
nat på att skriva böcker. »Herr Arkiaterns arbetsamhet är oförliknelig», 
tillfogar Scheidenburg och slutar: » Jag längtar efter den tionde editionen 
av Systema naturae, det vore väl, om jag kunde få hit två exemplar.» 

Den 2 2 aug. 1757 skrev Scheiden burg ånyo till Linne. Ortega hade vid 
besök hos Scheidenburg »med hand och mun» försäkrat, att han skulle få 
se Löflings i Sydamerika gjorda samlingar, så snart dessa kommit till Mad­
rid. Samlingarna måste bli kvar i Spanien, men Ortega hade lovat, att 
»i tysthet» låta Scheidenburg låna dem och kopiera dem. Scheidenburg 
ämnade ej spara någon möda för »att till Herr Arkiatern överlämna myc­
ken behagelig frukt av dess saknade discipels arbeten». Scheidenburg be­
klagade, att Löflings levnad blivit så kort och slutat på ett så bedrövligt 
sätt. Om hans död skulle Linne få underrättelse genom en särskild skrivelse, 
innelyckt i hans excellens ' brev. Scheidenburg syftar här på envoyen Hilde­
brand. I ett brev till Linne skrivet samma dag som Scheidenburgs fjärde 
brev, meddelar Hildebrand, att han av Ortega fått en skriftlig redogörelse 
för Löflings död. Hildebrand hade låtit översätta den och sänt både origi­
nalet och översättningen till Linne. Men redan i brev av den 27 juni 17578 

hade Hildebrand meddelat Linne, att Ortega några dagar tidigare under­
rättat honom om att han från säker källa i Västindien erfarit, att Löfling 
dött. Det verkar därför troligt, att det var Hildebrand och ej Scheidenburg, 
såsom Ryden antagit,9 som givit Linne det första säkra meddelandet om 
Löflings död. 

En förteckning på största delen av Löflings herbarium sände Scheiden­
burg till Linne i ett brev av den 2 april 17 59. En del av växterna hade 
samlats omkring Madrid. »Däribland äro ock många indeterminerade, som 
D. Barnades lovar att examinera och specificera.» 1 Redan den 30 i samma 
månad sände Scheidenburg till Linne resten av förteckningen på Löflings 
herbarium. Dessutom sände han ett brev från O rtegas 18-årige systerson 
Casimiro Gomez de Ortega, som studerade i Bologna och ämnade bli medi­
cine doktor. 2 Denne ville gärna brevväxla med Linne. Scheidenburg upp­
gav, att den unge mannen väl förstod franska, italienska, latin, grekiska och 
någorlunda engelska. I naturalhistoria och fysik hade han gjort vackra 
framsteg. 

När Scheidenburg den 2 juni 1760 skrev till Linne, hade han ett upp-

• Båda breven tr. i Bref och shrifvelser, 1: 7, 
1917, s. 105 ff. 
• Ryden, Pehr Löfling, s. 219. 

1 Tr. ib., s. 221 f. 
2 Casimiro Gomcz de Ortega (1740-1818), se­
dermera prof. i botanik i Madrid. 
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drag till herr arkiatern. Denne hade meddelat Scheidenburg, att professu­
ren i österländska språk i Uppsala blivit ledig. Scheidenburg bad därför 
Linne söka tjänsten för hans räkning. I samband därmed skrev han: »Det 
är väl bekant, att jag länge sedan lärt fundamenta linguae arabicae, däruti 
jag har mer övat mig härstädes.» Scheidenburg berättar sedan om den 
spanske kungl. bibliotekarien Michael Casiri.3 Även i ett brev den 9 juni 
samma år är Casiri på tal. Scheidenburg tog lektioner i syriska för Casiri, 
och vid ett besök hos honom »att bese dess antikviteter och berömda archi­
vum» hade han fått se åtta arabiska manuskript, varav ett var Avicennas 
berömda De Medicina. Scheidenburg berättar även, att »Casiris Biblio­
theca Escurialensis, som uppå kungl. bekostnad är tryckt, men ännu icke 
publicerad, innehåller korta utdrag av arabiska manuskripter angående 
medicin, agrikultur, botanik etc.». Han syftar på Casiris stora arbete Bib­
liotheca Arabica-Hispana Escurialensis, vars första del trycktes 1760 och 
vars andra del kom ut 1770. Uppsala universitets biblioteks exemplar vi­
sar, att det är en mycket elegant katalog med ett utomordentligt klart och 
vackert tryck. Den är omtalad i Lärda Tidningar elen 17 maj 1773. Den 
korta artikeln är osignerad. Kan möjligen Scheiclenburg ha varit författa­
ren? 

Scheiclenburg berättade slutligen, att Casiri skrivit till honom - han 
sände brevet till Linne - om Olof Celsius cl. ä:s över hela elen lärda värl­
den kända Hierobotanicon. Casiri och »flera härstädes» önskade en ny 
upplaga av detta arbete. 

Det sista bevarade brevet från Scheiclenburg till Linne skrevs elen 1 o 
febr. 1772. Scheidenburg sände ett brev från elen yngre Ortega med frön 
till Linne. Han hoppades att Linne som tack ville hedra givaren med en 
rekommendation bl. a. till markis Grimalcli, Spaniens utrikesminister. Om 
Ortega skrev Scheidenburg: »Han är nu för tiden ibland spanjorer den 
skickligaste och bäst meriterade till den lecligvarancle botanices profession.» 
Skulle måhända Linnes rekommendation ytterligare stärka Ortegas chan­
ser att bli professor? 

Den äldre Barnades hade dött 1771. Han hade, berättade Scheiclenburg, 
»lämnat ett vackert herbarium samt många beskrivna och väl avritade ör­
ter». Hans son hade blivit medicine doktor i Montpellier och hade för­
värvat sig någon kunskap i botanik. Man försökte att få honom till Minu­
arts4 efterträdare. 

3 Michael Casiri ( t710-1791 ), bibliotekarie vid 
kungl. biblioteken i Madrid och Escorial. 

' Juan Minuart (1693- 1768), apotekare, lärai·e 
vid Madrids botaniska trädgård. 



Till sist meddelade Scheidenburg, att Löflings lärjunge Paltor5 nyligen 
kommit hem till Barcelona. Han skulle ha medfört mycket pengar, men 
han »skall icke vidare bry sig med denna vetenskapen)). 

Linne var icke den ende av samtidens lärde i Sverige, med vilken Schei­
denburg brevväxlade under de år han vistades i Spanien. I Vetenskaps­
akademiens bibliotek finn&s sex brev från honom till P. J. Bergius. I ett 
brev från Madrid i mars 1 769 berättar Scheiden burg om en kista med 
melonkärnor, som kommit på avvägar i en sändning från Cadiz till Ber­
gius. En undersökning hade visat, att kistzn gjort en resa med några jesuiter 
till Korsika. Den hade dock kommit till rätta och genas t avgått till Stock­
holm. I ett ann:it brev, skrivet i september 1765, framförde Scheidenburg 
en anhållan från chefen för det spanska pos tverket, Quadra, om att få 
frön »av de höga svenska tallarna». Han ville så dessa frön på spanska 
sandhedar. I mars 1766 nämner Scheidenburg, att ett paket nyligen hade 
anlänt som innehöll tallkottar och att Quadra hade betygat sin glädje över 
vad han hade fått. Han önskade dock flera kottar, ty, menade han, »de 
tallar som finnas i La Mancha och i Kat:ilonien växa ej så släta, raka och 
höga som de svenska». 

I Vetenskapsakademiens bibliotek finnas även två brev från Scheiden­
burg till Pehr vVargentin och i Karolinska institutets arkiv finns ett brev 
till Abraham Bäck. Av alla Scheidenburgs brev får man ett intryck av att 
han i Madrid snart nog kom att verka som ett slags inofficiell kulturattache, 
för att nu använda ett modernt ord. Han skapade kontakt mellan svenska 
lärde och deras spanska kolleger. Han förmedlade frösändningar, som gingo 
både från Spanien och från Sverige. Han ordnade med gåvor, för att kunna 
ås tadkomma gengåvor. Han sökte efter allt att döma sprida kännedom 
om Linnes ideer, i den mån detta kunde behövas, genom att göra hans 
skrifter kända. Det var kanske ej utan skäl, utifrån hans synpunkt, som 
han vid samtal med Bengt Ferrner i februari 1761 i Paris kunde konsta­
tera, att vetenskaperna i Spanien »ej voro i särdeles flor». 6 Sannolikt kände 
Scheidenburg sig som en av Linnes apostlar, för vilken det gällde att söka 
åstadkomma, vad »som kunde vara Herr Arkiatern till nöjes». 

• Om denne se Magnus Mörner, Ett bidrag 
till Peter Löflings levnadshistoria (SLÅ 1948), 
s. 94. 

• Scheidenburg gav vid detta tillfälle Ferrner 
en kort översikt av vetenskapernas tillstånd 
i Spanien. (Ferrners Resa i Europa, s. 370.) 
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Summary 

DANIEL SCHEIDENBURG AND HIS 
CONNECTIONS WITH LINNAEUS 

The Outline of a Chaplain's Destiny 

By 

LENNART LöTHNER 

Daniel Scheidenburg (c. 1726-91) was a pupil of Johan Ihre, the distinguished 
philologist at Uppsala University, but also came under the influence of Lin­
naeus's fascinating personality and under his guidance became a capable botanist. 
At one time, Linnaeus planned to send him to Cape Province to carry out 
botanical research, but the plan came to nothing. Instead, Scheidenburg was 
sent to Madrid as chaplain to the Swedish Legation there and also acted as tutor 
to the sons of the Swedish Minister. In Spain, Scheidenburg purposed to make 
natural-history collections and to write descriptions for his teacher, but it seems 
that in this connection he got no further than merely attempting to do so. On 
the other hand, he was successful in bringing about contacts between Linnaeus 
and the Spanish botanists. The names of Ruiz, Barnades, Ortega, Paltor and 
Qua<lra are to be encountered in his correspondence. 

One of Scheidenburg's special interests was Arabic studies. He therefore sought 
the acquaintance of Michael Casiri, the famo us librarian of the Escorial Library, 
who showed him several remarkable Arabic MSS. He also received lessons in 
Syriac from Casiri. 

Linnaeus was not the only contemporary Swedish scientist with whom Scheiden­
burg corresponded. There are in existence letters from him to Abraham Bäck, 
the doctor, and to P. J. Bergius, the botanist. From Scheidenburg's cor­
respondence, one gets the impression that in Madrid he fairly soon became a 
sort of unofficial cultural attache. He brought about contacts between Swedish 
scholars and their Spanish colleagues. He arranged for the dispatch of seeds, 
both from Spain and from Sweden. He also arranged for gifts to be made in 
order to procure gifts in return and he tried to spread knowledge of Linnaeus's 
ideas by making his writings known, all in order, as he wrote in a letter, "to 
please Mr. Physician-in-Ordinary". 

Författcnens adress: Tjänsteman Lennart Löthner, 
Börjegatan 8 A, 7 52 24 Uppsala. 



GÖSTA THIMON 

Gustaf Len bom. En förbisedd Linnelärjunge 

och hans bokgåva till Uppsala 

universitets bibliotek 

Riddaren och arkiatern Carl von Linne skickade som bekant ut en lång 
rad av sina mest begåvade lärjungar till främmande länder. I främsta rum­
met utsändes botanister i avsikt att samla växter och inhämta kunskaper 
om växtriket i allmänhet. Den rent medicinska vetenskapen omhuldades 
inte i lika hög grad, men Linne gjorde aktningsvärda försök att placera ut 
även sina medicinare på strategiska punkter. Inte heller förbisåg han vete­
rinärmedicinens betydelse och fäste under sina många och långa resor upp­
märksamheten på husdjurens vård och deras föda. Inte sällan fick han yttra 
sig i frågor, som rörde veterinärkonsten, och hans utlåtanden blev ofta 
avgörande för myndigheternas ställningstagande. 1 Dock förstod han, att 
Sverige hade åtskilligt att lära på detta tidigare försummade område och 
medverkade därför vid ett tillfälle till att få lämpliga lärjungar utsända 
till Frankrike för att studera den där begynnande djurläkekonsten . 

Detta skedde ri.är Sundhetskommissionen2 år 1763 hos Collegium me­
dicum hörde sig för om lämpliga medicine studerande att skicka som sti­
pendiater till den nygrundade veterinärskolan i Lyon. Hela Europa hem­
söktes vid denna tid av svåra epizootier, och i Frankrike var det framför­
allt trakten kring Lyon som härjades. De franska myndigheterna tvingades 
att söka råda bot på dessa ytterligt svårbemästrade djursjukdomar, som 
förorsakade enorma materiella förluster och till och med hotade folkhäl-

1 Otto E. A. Hjcl t, Carl von Linne såsom lä­
kare och medicinsk för/altare, s. 38-41. (I: 
Carl von Linnes betydelse säsom naturforskare 
och läkare, 1907.) 

' Sundhetskommissionen var ett central t äm­
b etsverk inom medicinalväsendct, som under 
några decen nier av 1700-talct verkade vid si­
dan av Co llegium mcdicum. 
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san. Men veterinärkonsten hade ingen utbildningsanstalt, och för att bota 
denna brist grundades 1762 l'Ecole veterinaire de Lyon.3 Hit och till dess 
stiftare och ledare Claude Bourgelat var det alltså som Sundhetskommissio­
nen fått Kungl. Maj:ts tillstånd att på Kronans bekostnad sända tre 
elever.4 

På Sundhetskommissionens förfrågan hörde nu preses för Collegium me­
dicum Abraham Bäck sig för hos sin gamle vän Linne om tänkbara kandi­
dater.5 I flera brev diskuterade denne sedan frågan . I första rummet före­
slog han västgöten Peter Hernquist, senare känd som »den svenska veteri­
närmedicinens fader». Som andra och tredje namn föreslog han Hernquists 
landsman Sven Haqvin Falander och den helt unge studenten Anders Hell­
stenius. Den senare blev emellertid aldrig utsedd till stipendiat, utan i stäl­
let en annan Linnelärjunge (ehuru aldrig nämnd i breven till Bäck), näm­
ligen stockholmaren Gustaf Lenbom. 6 De båda västgötarna återvände från 
Frankrike efter några år, och deras vunna erfarenheter blev till stort gagn 
för utvecklingen av den svenska veterinärmedicinen. Lenbom däremot åter­
kom aldrig till Sverige. 

Gustaf Lenbom var född postumt elen 28 september 1740 i Örebro. Fa­
dern var staclssekreteraren Gustaf Linclbom, född 1703 i Askersund och död 
elen 28 april 1740. Modern, Catharina Högman, var född elen 19 maj 1708 
och dotter till inspektoren Erik Högman och hans hustru Catharina Len­
hult. När och var hon dog har jag inte kunnat fastställa . Lenbom inskrevs 
i Stockholms nation i Uppsala elen 13 juli 1753. 7 Detta tyder på att han 
gjort sina första lärospån i Stockholm, kanske under någon informators 
ledning. Möjligen har han i övrigt uppfostrats hos morbrodern Peter Hög­
man, död 1757, som var direktör vid Norra clykerikompaniet, och vars bo­
uppteckning har uppgifter som tyder på att han hade haft systersonen i sitt 
hem. 8 Lenbom slutförde dock ej sina studier i Uppsala utan inskrev sig 
nio år senare som student vid universitetet i Greifswalcl, där han också 

3 Se härom Henri Hours, La lu tte con t,-e les 
e fJizoot ies el l'Ecole ve terin aire cle L yan au 
z B• siecle, 1957. 
• Otto E. A. Hjelt, Svenska och Ji11slw m ecli­
cinalverkets h is toria z663-I8I2 , 2, 1892, s. 
566 f. 
• Linne, Bre/ och skrifve lser, 1: 5, 1911, s. 105-
112 . 
6 I Medicinska fakultetens protokoll har 
Linne fört ett slags matrikel över sina elever, 
där Lenbom är antecknad. (UUB, Universite-

tets arkiv AI: I, s. 522.) Även Adam Afze lius 
i sin samling Linnzeana upptag2r Lenbom 
bland Linnes di sciplar. (UUB, X 274 c, fa sc. 
»Om Linn zei discipla r », under rubriken »All>o 
medico inscripti I-lolrnienses , .) 
7 Stockholms nation s matrikel. (UUB , U 500 a .) 
• Bouppteckning 1758/ 1/ 2: 1072 , Stockholms 
staclsarkiv. - I Stockholms trivialskola tycks 
den unge Lenl>om inte ha åtnjutit någon un ­
dervisning, d å hans namn saknas i skol ans 
matrikel. 
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erövrade magistergraden samma år.9 Härifrån skall han ha återkommit till 
hemlandet efter en svår resa, varvid han och kamraterna lidit skeppsbrott. 

Också utresan till Frankrike blev besvärlig. Inte mindre än tre gånger led 
sällskapet skeppsbrott på resan från Göteborg. Till slut måste de stiga 
i land vid Dover, varifrån de via Calais och Paris tog vägen till Lyon.1 

Den nygrundade veterinärskolan i Lyon led redan från början av ekono­
miska svårigheter, och de lokala förhållandena var tydligen miserabla. 
Bourgelat assisterades av en enda lärare, kirurgen Pons, vars roll dock tycks 
ha inskränkt sig till att diktera för eleverna ur redan skrivna kompendier. 
Dessutom gav en abbe Rozier lektioner i botanik och i materia medica.2 

Undervisningen tycks inte ha löpt helt friktionsfritt. Särskilt Hernqvist 
och Bourgelat kom på kant med varandra, sedan Hernqvist påpekat några 
av Bourgelat lämnade oriktiga uppgifter i anatomien. De svenska stipen­
diaterna utestängdes en kort tid från före läsningarna, men fick åter till­
träde till dem, sedan Bourgelat erkänt sitt misstag. Efter två års väl und­
fången men ingalunda avslutad undervisning i veterinärmedicinens i Frank­
rike då förhållandevis högtstående konst, tvingades Lenbom och Falander 
anträda sin färd mot hemmet. 3 Hernqvist hade måst lämnas kvar i Lyon 
som pant för den skuld, som trion h ade åsamkat sig. Stipendiaternas under­
stöd hade nämligen dragits in av 1765 års riksdag, som menade att de nu 
borde ha lärt nog. Väl framme i Amsterdam insjuknade Lenbom och måste 
låta sin kamrat fortsätta resan mot Sverige utan honom. Under denna 
sjukdomstid har tydligen Lenboms beslut mognat att icke följa efter till 
hemlandet utan återvända till Frankrike. Han sände emellertid en rapport 
till Sundhetskommissionen, vari han förklarar sig ha »mycken hug at wi­
dare förkofra sig uti en wetenskap, hwarmed han förmodar kunna på et 
betydande sätt tiena Fäderneslandet». Lenbom tillfrisknade och återvände 
till Lyon, tillerkändes 1766 fortsatt understöd för vistelse i Frankrike och 
inträdde samma år i den året förut av Bourgelat inrättade veterinärskolan 
i Alfort vid Paris. Där uppehöll han sig, nu på bekostnad av konung Lud­
vig XV, till 1768 års slut. H ans utmärkta avgångsbetyg är daterat den 

1 januari 1769. 
Med den skicklige Philibert Chabert som lärare hade Lenbom utbildat 

• Ivar Seth, Universitetet i Greifswa ld oclt 
dess ställning i svensk kullurjJolilik I637- 1815. 
Zwam111.enfassu11g och bilagor, 1952, s. 37. 
' J. F. Sacklen, Sveriges läkareltisloria, 1, 1822, 
s. 905. 
" E. Leclainche, Histoire de la mddecine vetd­
rinaire, 1936, s. 254. 

' I elen fortsatta teckn ingen av Gustaf Len­
boms lcvnad sba na stödc:r jag m ig, cl;'i intet 
annat säges, på N . Th. Fryk holms b iografi 
i hans Svensk biografisk veteriniirm.atrikel, 
1927. 
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Lektion hästens anatomi. Kopparstick i Ph. E. Lafosse, Cours d'hijJpiatrique, 
Paris r772. 



sig i hovbeslagskonst. Efter Bourgelats död 1779 efterträdde Chabert ho­
nom som ledare för den högre veterinära utbildningen i Frankrike.4 Under 
Chaberts ledning återfinner vi Lenbom som innehavare av lärostolen i hov­
beslagskons t. 

Gustaf Lenbom hade, som redan antytts, tidigt blivit uppmärksammad 
av den franske konungen. Redan 1768 var han »chef-adjoint des hospitaux» 
eller biträdande klinisk lärare vid s jukstallarna i Alfort . Framför sina 
franska kamrater erhöll han senare anställning som veterinär vid Noailles 
skvadron av Garde du corps du roi. Under rubriken »Eleves Medaillistes 
brevetes, etablis dans les Provinces» i Almanach veterinaire 1782 omnämns 
Lenbom först av alla i förteckningen: »Gustave Lembon. Au service de la 
Compag. de Noailles, Garde du Corps du Roi.» 5 Konungen utnämnde se­
nare Lenbom till stallmästare och gav den unge svensken i uppdrag att 
för det kungliga stallets räkning göra uppköp av hästar i Berberiet i Nord­
afrika. 

Efter avsked från sin tjänst som lärare vid skolan i Alfort slog sig Lenbom 
ned som praktiserande veterinär i Beauvais. 0 Jämsides med sin praktik 
fördjupade han sig i veterinärmedicinens historia. Med flit och energi ar­
betade han i första hand på en förteckning över skrifter i detta ämne, som 
slutligen kom att omfatta en diger handskriven volym i folio om 468 sidor. 
Bakom detta verk ligger utan tvivel en enorm kunskap och en järnhård 
disciplin i det dagliga insamlandet av uppgifter. 

Efter 1806 synes Lenbom inte ha fortsatt arbetet på denna monumentala 
bibliografi över veterinärmedicinsk litteratur genom tiderna, då skrifter 
tryckta senare än detta år inte förekommer däri . Hur, var och när han bör­
jade samla uppgifter om veterinärlitteraturen lär väl bli svårt att fastställa: 
de bland hans efterlämnade papper bevarade förarbetena till bibliografien 
synas ej lämna någon upplysning härom. Många av de arbeten som Lenbom 
anför saknas i de stora veterinärmedicinska bibliografierna. En tryckt ut­
gåva skulle därför utan tvivel tjäna den veterinärhistoriska vetenskapen. 

Lenbom torde ha avlidit kort tid före den 18 november 1814 ( = datum 

' Jfr brev från Chabcrt till Lcnbom 8.1.1779: 
, Le ministrc m e charge, mon cher Lim­
bom[!], de vous infonner la pcrte irrcparable, 
qui vient de nous arrivcr re lativcment a la 
mort de M:r Bourgelat, notre instituteur et 
notre maitrc. Il mc charge cncore de vous 
mander qu 'il m 'a nomme provisoirement en 
sa place de clirectcur et inspcctcur general cles 
Ecoles Roya les vcterinaires de F rance.» (U UB, 
D 1351.) 

• A lmanach veterinaire, 1782, s. 33. Fransmän ­
nen hade tydligen svårt a tt uppfatta sta v­
ningen av na mn et Len bom. 
" I Almanac!t ve lerina ire 1782 - 1790, 1792, s. 
61, är Len bom upptagen i förteckningen över 
ve terinärer: »Lcmbon, it Bauvais, departement 
de l'Oise. Il a la meclaille.» 
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för det nedan citerade brevet), endast ett par månader efter sin gamle vän 
och lärare Philibert Chabert. Han testamenterade sin Bibliographie vete­
rinaire, sina övriga handskrifter och sitt veterinärmedicinska bibliotek till 
Uppsala universitets bibliotek. Därmed rehabiliterade han sig sent omsider 
inför sin alma mater i Uppsala, där han en gång påbörjat men aldrig av­
slutat sina medicinska studier. Hans gamle lärare arkiater von Linne fick 
aldrig uppleva denna av en minnesgod elev i form av en storartad bok- och 
manuskriptdonation mot det gamla lärosätet visade uppskattning. Tyvärr 
har det inte varit möjligt att spåra detta testamente,7 men ett brev av den 
18 november 1814 från mären i Beauvais till Uppsala universitets bibliote­
karie P. F. Aurivillius ger klart besked om dess innehåll. 8 Brevet är nämli­
gen en avi till försändelsen med Lenboms bibliotek, och mären säger där 
uttryckligen, att )}denna lår innehåller alla de saker, som testamenterats 
till nämnda [Uppsala] universitet av framlidne herr Lenbom genom hans 
egenhändiga testamente av den 30 oktober 1806)} . 

Först ett drygt år senare anlände den stora låren med böcker och hand­
skrifter till Uppsala. Aurivillius har antecknat: )} 18 1 5 Dec. 1 8. Betalt till 
Tottie och Arfvidsson i Stockholm utgifter för den Lår, som ifrån Paris 
blifvit hitskickad innehållande de af Herr Lehnbom till Bibliotheket 
skänkta Böcker in Arte Veterinaria - 30 Rdl. 42 sk. 3 r[ unstycken]. 1815 
Dec. 20. Frakt för samma Kista från Stockholm med 2 hästar - 8 Rdl. 
4 sk.)} 9 I universitetsbiblioteket har handskrifterna, med undantag av den 
ståtliga veterinärbibliografien i grönt skinnband (U 270), katalogiserats 
i ämnesgruppen D, naturalhistoria, medicin etc. 1 (Bilaga 1.) De tryckta 
arbetena placerades småningom, efter universitetsbibliotekets inflyttning 
i Carolina rediviva, ut på avdelningarna veterinärmedicin, krigsväsen, me­
dicinska tidskrifter etc. 

Sitt bibliotek höll Lenbom synbarligen i god ordning. Hans enkla ex­
libris2 finns i varje bunden volym, men saknas ofta i de häftade. Intressant 
vore att taga närmare kännedom om biblioteket i dess helhet, men en sådan 
undersökning faller utanför ramen för denna uppsats . Då emellertid de 

7 Förfrågan hos Direction d~s Services d'ar­
chives d e l 'Oise i Beauvais har givit negativt 
resultat. (Brev ti ll G. Thimon 5.6.1969.) 
8 U UB, Bibl. ark. M 5 a [Len bom]. Av miss­
tag har jag citerat brevets datum felaktigt 
i min uppsats Glimtar från den gainla na­
tionsmatrikeln . (Holmiana, 1967, s. 22.) 
0 UUB, Bibl. ark. E 10. 

1 » Hur ha dessa handskrifter hamnat i UUB?» 
frågar den eljest kringsynte Otto Walde i sin 
katalog över svenska privatarkiv. I detta fall 
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har han således inte konsulterat bibliotekets 
serie donationsbrev och andra förvärvsha;cd­
lingar. Han säger vidare att de delvis tycks 
innehålla »studieanteckningar från La Ro­
chelle 1763, Lyon 1764 och Montpellier 1773». 
Det är r iktigt, d ess:i anteckningar utgör Len­
boms observationer i samband med besök på 
egen hand i stallar och lacl'ugårclar i trakterna 
kring dessa städer. 
2 Okänt för C. M. Carlander, Svenska biblio­
tek och exlibris. 
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Lenboms exlibris. 

däri ingående arbetena till största delen saknas i de tryckta katalogerna 
över våra veterinärmedicinska specialbibliotek i Skara och i Stockholm, 
har det ansetts vara av värde att till uppsatsen foga en förteckning över 
denna »donatio Lenbomiana» (som den uttryckligen kallas) i Uppsala uni­
versitets bibliotek. (Bilaga 2.) 

Till slut några ord om den person, som efterlevde Lenbom. I borg­
mästarens i Beauvais ovan anförda brev nämns som Lenboms arvinge en 
mademoiselle Seele. Hon är med all säkerhet identisk med Lovisa Char­
lotta Seele, född den 16 januari 1767, dotter till Lenboms kusin på möder­
net Maria Kohl i hennes äktenskap med grosshandlaren i Stockholm Carl 
Wilhelm Seele (1707-1784). Sedan hennes mor gått bort 1802, och hennes 
bror, protokollsekreteraren Carl Wilhelm Seele avlidit året därpå, stod hon 
av allt att döma tämligen ensam i livet. Jag vill därför gärna förmoda att 
hon under Lenboms sista år vårdade sin släkting och förestod hans hus.a 

Bilaga 1 

LENBOMS HANDSKRIFTER 

Ur Uppsala universitetsbiblioteks handskrijtskatalog 

Concepter och Samlingar till G. Lenboms Bibliographie Veterinaire. Fol. 
D 1350 a. 

28 Häften. Det första: Augeologie du Clieval. Qu. D 1350 b. 

7 Häften. Det första: Elements de l'Art Veterinarie. Qu. D 1350 C. 

3 Denna uppsats inLimnades t ill sättning in­
nan senaste å rgång ( 1971-7 2) av Lärdoms­
historiska samfundets årsbok L ychnos utkom­
mit av trycket. I nämnda publika tion ä ter finns 
en grundlig studie över Peter Hernq uist för­
fattad av Henrik Sandblad, d;ir denne i sam­
band med redogörelsen för Hernquists studie­
vistelse i Frankrike även nämner Len bom och 
ger för uppfa ttningen av d en nes person in-

tressanta, hittills okända u p plysningar (s. 11 f., 
14). Av för ovanstäcnclc uppsats särskilt in ­
tresse är vad Sandblad (s. 12) s1<river 0 : 11 den 
i Lyon bosatte store bibliofilen P ierre Acla­
moli, »i vars jättelika boksamling H ernguist 
har fu nnit det största botaniska bibliotek han 
dittills sett». Ka nske vi här ha en viktig im­
puls och även käll a till Lenboms bibliografiska 

arbete? - Recl:s anm .. 
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Table alphabetique des Auteurs et des Ouvrages cites dans la seconde Lettre 
de Mr. Amoreux Fils. Montpellier 27 J anvier 1773. Qu. DI 350 d. 

Cours des operations de M. Fleurant. Qu. D I350 e. 
Hipposteologie, Myologie du Cheval och Splanchnologie. Oct. D. I 350 f. 
Formules medicinales pour l'ecole royale veterinaire. 8:o. D 1350 g. 
Observations sur les chevaux. (Anteckningar om hästen ur veterinärmedicinsk 

och stuterisynpunkt. Fr. slutet af 18 seklet) på franska. Fol. D I35I. [Inne­
håller även brev till Lenbom från C. Bourgelat och Ph. Chabert.] 

Bourgelat. Formules medecinales adoptees dans le traitement des maladies du 
cheval. Copie par G. Lenbom. Fol. D I356 a. 

Lenbom, G., Observations generales sur le cheval, sur le bceuf etc. - Diverse 
excerpter. D I356 b. 

La Ferrure. [I titeln till detta häfte:] "copie en 1767, par Gustaf Lenbom, 
Suedois, Chef des Hopitaux a l'Ecole Royale Veterinaire d'Alfort pres Pa­
ris». D I380. 

Bilaga 2 

LENBOMSTRYCKTABÖCKER 

Ur Uppsala universitetsbiblioteks inventarium, del VII 

Abrege hipposteologique. S.l. et a. 1. 
Almanach veterinaire. Annee 1782 . Paris 1782. 2. 
- Nouv. ed. Annees 1782-1790. Paris 1792. 3. 
Pierre ]oseph Amoreux, Lettre d'un medecin de Montpellier a un magistrat 

de la cour des aydes sur la medecin veterinaire. S.l. et a. 4. 
Seconde lettre d'un medecin de Montpellier ä 1111 magistrat de la cour des 
comptes etc. contenant la bibliotheque auteurs veterinaires. S.l. et a. 5. 

Antonio de Arriques, L'art de panser et de guerir toutes les maladies des che­
vaux. Troyes s.a. 6. 

F. Aygalenq, Apen,:u general sur la perfectibilite de la medecin veterinaire et 
sur les rapports qu'elle a avec la meclecine humaine. Paris 1801. 7. 

Frederic Carl de Baer, Recherches sur les maladies epizootiques. Paris 1776. 8. 
Denis Barberet, Memoire sur les maladies epidemiques des bestiaux. Paris 1766. 

9· 
Jean Bartlet, Le gentilhomme marechal. Tire de l'anglois. Paris 1756. 10. 
N. Beaugrancl, Le marechal expert traitant du naturel et des marques cles 

beaux et bons chevaux de leurs maladies et remecles cl'icelles. Rouen s.a. 
11 a. 

A. Beaurnont aine, Avis sur la maladie epizootique qui se manifeste dans les 
chevaux de l'armee du Rhin. Augsbourg 1800. 11 b. 
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Henry Bergeret de Frouville, Equitation militaire ou maniere de dresser les 
chevaux. Trad. de l'anglois. Londres & Paris 1784. 12. 

Delabere P. Blaine, Notions fondamentales de l'art veterinaire. Trad. de l'an­
glais. 1-3. Paris 1803. 13. 

Jean-Franr;ois L e Mouton de Boisdeffre, Principes de cavalerie. Paris 1788. 
14. 

Claude Bourgelat, Demonstrations elementaires de botanique a l'usage de 
J'Ecole royale veterinaire. 1-2. Lyon 1766. 15. 
Elemens de l'art veterinaire. De la conformation exterieure des animaux etc. 
Paris 1768. 16. 
Elemens de l'art veterinaire. Essai sur les appareils et sur les bandages 
propres aux quaclrupecles. A l'usage des eleves des ecoles royales veterinaires. 
P ..1ris 1770. 17. 
Elemens de l'art veterinaire. Precis anatomique du corps du cheval. Paris 
1769. 18. 
Elemens de l'art veterinaire. Precis anatomique du corps du cheval. Ed. 3. 
1-2. Paris 1798-1799. 19. 
Elemens de l'art veterinaire. Ed. 5. Paris 1803. 20. 
Elements de l' art veterinaire ou traite du choix des chevaux. Paris 1 769. 2 1. 
Elements cl'hippiatrique ou nouveaux principes sur la connoissance et sur 
la medecine des chevaux. 1-3. Lyon 1750-1753. 22. 
Essai theorique et pratique sur la ferrure. A l'usage <les eleves des ecoles 
royales veterinaires. Paris 1771. 2 3. 
Matiere medicale raisonnee a l'usage des eleves de l'Ecole royale veteri­
naire. Lyon 1771. 24. 
Matiere medicale raisonnee ou precis des medicamens consideres dans leurs 
effets, a l'usage des eleves de l'Ecole royale veterinaire. Lyon 1765. 25. 
Le nouveau Newkastle ou nouveau traite de cavalerie. Lyon 1771. 26. 

L ouis de Boussanelle, Observations militaires. Paris 1761. 27. 
]. G. Boutrolle, Le parfait bouvier. Rouen 1766. 28. 
[Argentero de Breze], Essai sur les haras ou examen methodique des moyens 

propres pour etablir, diriger et faire prosperer les haras. Paris 1769. 29. 
Giovanni Brugnone, Trattato delle razze de cavalli. Torino 1781. 30. 
Pierre-] oseph Buchoz, Dictionnaire veterinaire et des animaux domestiq ues. 

Nouv. ed. l, 3-6. Paris 1775. 31. 
Medecine des animaux domestiques. Paris 1783. 32. 
Memoires veterinaires sur la maniere de reduire les fractures des jambes cles 
chevaux et autres grands quadrupedes. Paris 1806. 33. 

[- ] Traite economiq ue et physique du gros et menu betail. 1. Paris 1778. 34· 
Philibert Chab ert, Des organes de la digestion dans les ruminans. S.l. 1787. 35. 

Instruction sur la maniere de conduire et gouvemer les vaches. Paris 1785. 
36. 
Instruction sur les moyens de s'assurer de l'existence de la morve. Ed. 2. 

Paris 1790. 37. 
Traite de la gale et des dartres des animaux. Paris 1787. 38. 
Traite des maladies vermineuses dans les animaux. Paris 1782. 39. 
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Traite du charbon ou anthrax dans les animaux. Paris 1782. 40. 
Traite theorique et pratique sur l 'engraissement des animaux domestiques. 
Paris 1805. 41. 

-,- Ed. 2. Augm. d 'une seconde partie par C. P. Lasteyrie. Paris 1806. 42 . 
- & C. M. F. Fromage, Des lois sur la garantie des animaux. Paris 1804. 43. 
- & - Des moyens de rendre l'art veterinaire plus utile. Paris 1805. "14· 
- se även nr 72. 
Victor Collot, Essai sur la m aniere de relever les races cles chevaux en France. 

Paris 1802. 45. 
Pieter Almanus van Cour, Toevlugt ofte heylsame remedien voor alderhande 

siektens en accidenten die de paarden souclen konnen overkoomen. Amstel­
dam s. a. 46. 

Louis Jean Marie Daubenlon, Instruction pour les bergers et pour les proprie­
taires des troupeaux. Paris 1782. 47 . 

Delcampe, L'art demontera cheval. Ed. 2. Paris 1664. 48. 
]. T. Desmars, Lettre a M* 0 sur la mortalite des chiens dans l'annee 1763. 

Paris 1767. 49. 
Memoire sur la mortalite des moutons en Boulonnois. Paris 1767. 50. 

Antoine Louis Devi llaine, Tableau des maladies aigues et chroniques, qui af­
fectent les besti aux de toute espece. Neuchatel 1782. 51. 

Dupaty cle Glam, Traites sur l'equitation. Paris 1771. 52 a. 
Eisenberg, Anti-maquignonage pour eviter la surprise dans l'emplette des che­

vaux. Amsterdam & Leipzig 1764. 52 b. 
Gabriel Fabricy, R echerches sur l'epoque de l'equitation et de l'usage des chars 

equestres chez les anciens. 1-2. Marseille & Rome 1764. 53. 
Pierre Flanclrin, Memoire sur la possibilite d'ameliorer les chevaux en France. 

Paris 1790. 54. 
Precis de la connoisance exterieure du cheval. S.l. et a. 55. 
Prospectus d'une association qui aura pour objet l' amelioration et la multi­
plication des chevaux en France. S.l. et a. 56. 
se även nr 72. 

C. M. F. Fromage-Defeugre, Correspondance sur la conservation et l' ameliora­
tion des anirnaux domestiques. S.l. 1810. 57. 
Traite des fractures d ans les animaux domestique. Paris 1811. 58. 
se även nr 43. 

Franr;ois A. cle Garsault, Le guide du cavalier. Paris 1770. 59. 
]. B. Gohier, Memoires sur les causes qui dans la cavalerie clonnent lieu a la 

perte d 'une grande quantite des chevaux. L yon 1804. 60. 
Grignon, Observations sur les epizooties contagieuses. Londres & Paris 1776. 61. 
Louis Furcy Grognier, Faits d'anatomie pathologique et de clinique les plus 

remarquables, recueillis a l'Ecole imperiale veterinaire de Lyon. S.l. et a. 62 . 
- Notice historique et raisonnee sur C. Bourgelat. Lyon 1805. 63. 
George Guillet de Saint-George, Les arts de l'homme d'epee ou le dictionnaire 

du gentilhomme. Haye 1680. 64. 
Johan Georg Hartmann, Traite des haras, avec un traite des n1lilets. Trad. de 

l'allemand p ar M. Huzard. Paris 1788. 65 . 
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Hurel, Traite clu farcin, maladie des chevaux. Ed. 3. Amsterdam 1775. 66. 
Jean Baptiste Huzai·d, Essais sur les eaux aux jambes des chevaux. Paris 1784. 67. 

Instruction sur l'amelioration des chevaux en France. Paris 1800. 68. 
- Memoire sur la peripneumonie chronique. Nouv. ed. Paris 1800. 69. 
- se även nr 72. 
Instruction sur les haras. Paris 1782. 70. 
Instruction sur les moyens de s'assurer de l'existence de la morve. S.l. et a. 71 a. 
Instructions aux eleves sur la maniere et sur les raisons d'operer dans la ferrure. 

L yon 1762. 71 b . 
Instructions et observations sur les maladies des animaux domestiques. Annees 

1791-1795. Ed. de Ph. Chabert, P. Flandrin & J. B. Huzard. Paris 1791-1795. 
72. 

Instructions sur les soins a donner aux chevaux pour les conserver en sante 
sur les rou tes et dans les cam ps. Paris 1794. 7 3. 

Esprit Paul de Lafont-Pouloti, De la regeneration des l1aras. Paris & Versailles 
1789. 74. 

- Memoire sur les courses de chevaux et de chars en France. Paris 1 791. 7 5. 
- Nouveau regime pour les haras, Turin 1787. 76. 
Etienne Gui llaurne Lafosse, Observations et decouvertes faites sur des chevaux 

avec une nouvelle pratique sur la ferrure. Paris 1754. 77 . 
- Traite sur le veritable siege de la morve des chevaux et les moyens d'y 

remedier. Paris 1749. 78 a. 
Ph ilipjJe Etienne Lafosse, Cours cl'hippiatrique ou traite complet de la medecine 

cles chevaux. Paris 1772. 78 b. 
Dictionnaire raisonne d 'hippiatrique, cavalerie, manege et marechallerie. 
1-4. Paris 1775. 79. 
Manuel d 'hi ppiatriq ue. Ed. 3. S.l. 1803. So. 
Observations et decouvertes d 'hippiatrique. Paris 180 1. 81. 

N. G. Langlois & ]. F. Levesque, Notice descriptive de l' ecole veterinaire d 'Alfort 
et la d escription du cabinet. Paris 1805. 82. 

Jean Lornpagieux Lapole, Observations relatives a la sante des animaux ou 
essai sur leurs maladies. 1-2. Paris 1788. 83. 

C. P. Lasteyrie, se nr 42. 
]. F. Levesque, se nr 82 . 
JVl.D.D.M., Lettres ecrites a M. L."**. Contenant des observations sur l 'epizootie 

qui ravage les provinces meridionales de la France. Geneve 1787- 84. 
Louis cle lvf.aleclen, Plan organique, dans lequel on inclique les moyens neces­

saires a cmployer pour relever les haras et les maneges en France. Versailles 
& Paris 1805. 85. 
Reflexions sur la reorganisation des haras, l'amelioration des chevau x et le 
retablissement des maneges. Versailles & Paris 1803. 86. 

:Manuel de la fille de basse-cour. Paris 1787. 87. 
Medecine des chevaux a l'usage des laboureurs. Paris 1763. 88 . 
Memoire sur les h aras et sur les moyens de les regenerer. Paris 1800. 89. 
Alexander Monro, Traite d 'anatomie comparee. Publ. par son fils Alexander 

l\lionro. N ouv. ed. Paris 1786. 90. 
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Mottin de la Balme, Elemens de tactique pour la cavalerie. Paris 1776. 91. 
Jean ]acques Paulet, Recherches historiques et physiques sur les maladies epi­

zootiques. 1- 2. Paris 1775. 92. 
J ohann Conrad Peyer, Merycologia sive de ruminantibus et ruminatione c01n­

mentarius. Basile;:e 1685. 93. 
de Preseau de Dompierre, Traite de l'education du cheval en Europe. Paris 

1788. 94· 
Question sur un point d"economie rustique qui tient a l'agriculture generale. 

S.l. 1785 . 95· 
Recherches, memoires et observations sur les maladies epizootiques de Saint­

Domingue, recueillis et publies par le Cercle des philadelphes du Cap­
Frarn;:ois. Cap-Frarn;:ois 1788. 96. 

Recueil de deux ouvrages relatifs a la JV[edecine veterinaire. Paris 1776. 97. 
Reflexions sur la maladie, qui a commence depuis quelques annees a attaquer 

le gros betail en divers endroits de l'Europe. Par la Societe de medecins de 
Geneve. Paris 1745. 98. 

Reglemens pour les ecoles royales veterinaires de France. Paris 1777. 99. 
Remarques sur l'instruction de M. Daubenton pour les bergers et pour les 

proprietaires de troupeaux. Amsterdam & Paris 1785. 100. 
Reponse a la nouvelle pratique de ferrure par les maitres marechaux de Paris. 

Paris 1758. 101. 
Franr;ois Robichon de la Gueriniere, Ecole de cavalerie contenant la connois­

sance, l 'instruction et la conservation du cheval. 1-2. Paris 1756. 102. 
- Elemens de cavalerie. Nouv. ed. 1-3. Paris 1768. 103. 
Ronden l' aine, Observations sur des articles concernant la marechallerie, in-

seres dans le Dictionnaire encyclopedique. Paris 1758. 104. 
Saboureux de la Bonnetrie, se nr 112. 
Johann Baptist Michael Sagar, Libellus de aphtis pecorinis. Vienn;:e 1765. 105 a. 
Gaspard de Saunier, L'art de la cavalerie ou la maniere de devenir bon ecuyer. 

Amsterdam & Berlin 1756. 105 b. 
]ohann Sind, L'art du manege pris dans ses vrais principes, suivi d'une nou-

velle methode pour l'embouchure des chevaux. Vienne 1774. 106. 
- Man uel du cavalier. Ed. 2. Paris 1766. 107. 
Sur le haras du Pin, ou de la ci-devant Normandie. Failais & Paris 1803. 108. 
H enri Alexandre Tessier, Observations sur plusieurs maladies de bestiaux. Paris 

1782. 109. 
Charles Victor Thiroux, L'Ecuyer consultant. Paris 1790. 110. 
- T raite d 'equitation, d 'apres les principes de M. Arnofe. 1-2. Paris 1780. 111. 
Traduction cl' anciens ouvrages latins relatifs a l' agriculture et a la medicine 

veterinaire. Par M. Saboureux de la Bonnetrie. 1 Cato. 2 . Varro. 3-4. Colu­
mella. 5. Palladius. 6. Vegetius. Paris 1771-1775. 112 . 

Traite contenant les remedes pour les maladies des bestiaux. Lyon 1714. 113. 
Vaillant de St. Den is, Recueil cl' opuscules sur les differentes parties de l'equita­

tion. Versailles et Paris 1789. 114. 
A . de Weyrothe1·, L'utile a tout le monde ou le parfait ecuyer militaire et de 

campagne. 1-2. Bruxelles 1767. 115. 



Felix Vicq-d'A zyr, Expose <les moyens curatifs et preservatifs qui peuvent etre 
employes contre les maladies pestilentielles <les betes a cornes. Paris 1776. 
116. 

Charles Ant. Villbourg, Medecine veterinaire ou instruction au laboureur sur 
la maniere de connoitre et de guerir les maladies de son betail a cornes et 
de ses brebis. Trad. de l'allemand. Berne 1785. 117 a. 

de Villers, L'art de panser et de guerir toutes les maladies des chevaux. Paris 
1758.117b. 

Vincent, Des proportions geometrales et des aplombs de taureau. Paris 1785. 
118. 

- Du cheval. Paris 1786. 1 1 g. 
- Examen du cheval ecorche antique. Paris 1784. 120. 
Louis Vitet, Medecine veterinaire. 1-3. Lyon 1771. 121. 
[Arthur Young], Le guide du fermier. 1-2. Paris 1770. 122. 

Summary 

GUSTAF LENBOM 

A Neglected Pupil of Linnaeus and His Donation to 
the Uppsala University Library 

By 

GösTA TmMON 

In 1763, three young medical students were sent, partly through the agency of 
Linnaeus, to the veterinary college newly founded at Lyons by Claude Bourgelat 
to learn the elements of veterinary science. Two of them, Peter Hernquist and 
Sven Falander, returned after a few years to their native country, where Hern­
quist especially did pioneering work as "the father of Swedish veterinary 
medicine" . The third, Gustaf Lenbom (1740-18q), remained in France, where 
he had a fine career in his profession. He received a gold medal, a responsible 
post in the Royal Regiment of Guards, a Royal commission to purchase horses 
in N orth Africa and finally the chair of farriery at the veterinary college at 
Alfort near Paris. After resigning from this post, he moved to Beauvais, where 
he set up a private practice and became engrossed in the history of veterinary 
medicine. One result of these studies is a manuscript folio of 468 pages, con­
taining an impressive list of literature on veterinary medicine up to the be­
ginning of the 19th century. At his death, Lenbom bequeathed this bibliography 
and other manuscripts on the subject (Appendix 1), together with a collection 
of printed literature on veterinary medicine (Appendix 2), to the Uppsala 
University Library, in which the donatio Lenbomiana forms an important col­
lection of material for studies in the history of veterinary medicine. 

Författarens adress: Förste biblioteksassistent Gösta Thimon, 
Storgatan 4 A, 753 31 Uppsala. 
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CARL-OTTO VON SYDOW 

Rudbeck d. y:s dagbok från 

Lapplandsresan r 695 

Med inledning och anmärkningar. 2 

- - - [33r] så myckit jag kunde märka af compassen, som jag e som off­
tast uppå såg, intet så långt wester åth som det wäl på landtkartorna är satt, 
utan rätt vestnordan, der det likwist står på dem i fult wester, och kommer 
intet watnet i detta träsk och i Torne flod ifrån Norje, som n ågra sig wäl 

5 inbilla, utan ifrån fiällen som höra under Swerjes krono, skilliandes Swerje 
ifrån Norje. Och ifrån desse fiäll en som äro emillan Swerje och Norje falla 
både några strömar hit sö[33v]der åth så wäl som och några in i Nörje och 
Westerhafwet och west nordan åth. Ty skulle Torne flod komma utur 
Norje, så skulle watnet stiga up mot sin natur öfwer fiällryggen, det som ei 

10 kan skie. vVid detta träsket på öster nor sidan finnes treflig myckit skifwer 
sten mörkgTå, hwilken lå ter öfwermåttan lätt klifwa sig i stora skifwor, 1 o 
a 12 alnar lån ga och intet öfwer 1 tum tiocka. Och kunde man der få dem 
så tunna som en någonsin wille. [34r] Finnes och här allahanda wackra, 
randiga och spreckluga figurerade stenar, af hwilka jag och en hop samlat, 

15 som bättre kunna wisas än beskrifwas. Sedan och många wackra foglar, 
ibland hwilka särdeles woro rara och sköna en liten fogel, den jag skiöt 
tillika med honan wid Thara koski, der håparna dragas öfwer, och hade 
han en !azurblå krage under halsen och der omkring gult, elliest brunach-
tig, men honan i stället för det blå hwit fläck med litet gulachtigt omkring, 

20 honom elliest i alt annat lik . Denna fogel, som [34v] han är myckit rar 
och af ingen för, det jag kan finna, beskr ifwin eller aftagen, tyckes m ig den 
och intet kunna få rarare namn, än att han af wår allernådigste konungs 
höga och stora namn kallas Avis Carolina, bärandes och Kongl. Maits Iiberi 

Torne 
tr~isk ligger 
gali t på land­
kartan 

Floderna 
komma ifrån 
fiällen och in­
tet från Norje 

S[k]ifwersten 

Stenar och 
foglar 

Avis Carolina 

uppå sig, som är blått och gult. Utaf sniöripor wankade här och nog, hwilka Snöripor 
25 om sommaren äro bruna, under wingarna hwita, tagandes den [35r] bruna 

färgen alt mer och mera af, ju längre det lider med sommaren. Ty är jag 
intet af en mening m ed dem som mena, att de blifwa bruna då först, när de 
fält sin hwita fiädrar, emedan de intet rugga eller fälla sina winter fiädrar 
för än J acobsmässotiden, då de likwist redan länge warit bruna. Utan jag 

30 håller före att sielfwa fiädrarna ändras, så att de som om wintren warit 
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hwita blifwa mot wåren bruna, hwarföre och i de jag låtit af[35v]rita 
samma fiädrar woro halfparten hwita och halfparten bruna. Och finnes der 
uppe twenne slag af desse. Det ena kallas fiällripor och det andra ripor. 
Fiällriporna synnas wara litet större och brunare till färgen . Bägge slagen 
löpa på marken som åkerhöns och sättia sig intet giärna up uti trän, om icke 5 

då när de willia lära sina ungar flyga, hålla elliest mycket till uti myror, 
der sälg och wide myckit wäxer. 

[36r] Åtskillige rara örter fan jag och på denna wägen här och där, 
hwarest wi lade till land. Och ibland andra en stor myckenhet af hel gula 
violer, särdeles wid ändan på Torne träsk, der man går up. Och woro de in- 10 

tet aldeles utan lucht, fast den war något swag, dock angenem. Der wäxte 
och twenne slag utaf Pinguicula, blå och lnvit, bägge rätt stora, af hwilka 
ingendera här finnes. En mindre art kom jag och öfwer straxt wid Tharra 
koski, [36v] så och af Erica eller liung twenne slag hel rare. Thalictrum 
omnium minimum. Saniculce species, Sedum flore purpureo. Af Acetosa 15 

eller syra sökte jag och up fyra a 5 slag, ibland hwilka ett med rundachtiga 
blad, å tskild dok i från den romerska, som och hafwer runda blan, är hel 
rar. Äfwen fan jag och på holmen emillan Thara koski och sielfwa träsket 
ett slags blåbär aldrig för beskrifne eller af någon aftagne. Sedan och ett 
slags [37r] enbär, hwilkas löf eller blad äro helt åthskilde ifrån de här wäxa. 20 

Samlade jag och här n ågra Salicis species eller arter af sälg, som hwarken 
här wäxa eller till förene af någon äro nämnde, mindre beskrifne. Och är 
icke eller Lapeland på örter så fattigt som Prof. Scheffer det giör i sin 
Lapponia av Olao Petri förledd, säjandes att i lappmarken intet skall växa 
öfwer So slags gräs, der jag likwisst den korta tiden jag der war och ändå 25 

som hastigast den genom reste fan [37v] öfwer 300, dem jag och alla up­
teknat. Och twiflar jag intet, der wäderleken mera mig gynnat och en war­
mare sommar warit och tiden tillåtit, att jag dubbel t så m ånga funnit. Och 
är det skada att så många wackra örter skola der så obekante ligga. 

Den 4 jul. kommo wi äntelig till ändan på träsket, hwarifrån då redan 30 

alla lappar gifvit sig på ,,vägen åth vVesterhafwet, dit wi oss hade giärna sedt 
att komma, hwarför wi och läto en af wåre ror[38r]karlar gå ett stycke wäg 
in i skogen och sökia up någon lap, effter jag der fick höra tekn af h undar 
som skiälde i skogen, hwaraf jag dömde folket intet wara långt borta. Desse 
hade och några stycken lappar med rhenar till oss. Men som de då giorde 35 

oss den wägen så öfwermåttan swår eller snarare aldeles omöjelig, af wårt 
egit rodarfolk finnarne tillförene dertill intalte, måtte wi wända om igen. 
Och seglade så den 5 jul. från öfwersta [38v] ändan på träsket och kommo 
den 10 till Torne tillbaka igen, och hafwa wi wäl på tre eller 3 1 / 4 dag 
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kunnat giort den samma wägen uth före hwartill wi öfwer 14 dagar arbe­
tade på upföre. Hwar af man och nogsamt kan säga den flodens hastiga 
lopp. 

Den 11 reste wi straxt ifrån Torne igen tillbaka till Lule med inspecto-
5 ren Samuel Stigman, alt inom skiärs. Och ehuruwäl i wägen [woro] många 

holmar som wij här och där tillade, fans [39r] dock på dem intet något sär­
deles rart, förutan några wackra fiärillar, ibland hwilka en särdeles war 
skiön, hel swart och hwitspräcklig. Elliest förtälde mig Erich Ersson i Avan­
byn, att här och der i skogen finnes åthskilliga ättebackar. Och wiste de på 

10 denna wägen nog att tala om jettar, som i fordna tider der warit. Elliest 
blifwer folket kring Lule så wäl som kring Torne myckit gammalt. Och 
war Anders Olson i Sundby som ännu lefde 105 åhr. Och war tolken[?] 
[39v] Hans Clemdssons swärmoder för n ågon tid sedan död 120 åhr, en 
bonde i Pajala, som begrofs när wi därigenom reste, 110, en lapp Kionken 

15 benämd, som ännu lefwer, sades och wara 120 åhr, och Matz lvarson 150 
och lefwer ännu. Och denna är den samma som i fiol skulle hafva spått, att 
wi skulle till den 3. storbonden i åhr komma up till hyttan Qwickloch, det 
icke allenast inspectoren Sadlin der uppe wid grufwan utan och [4or] lapp 
profossen Nils Andersson och andra berättade. I wägen woro wi till Lax-

20 holmen , der det stora kungsfisket är. Och lät jag der skiära up en lax, rätt 
som de fingo honom up uhr watnet, till att se utaf hwad wärde deras tal 
skulle wara som säga, att laxen ingen orenlighet eller någon ting hafwer i 
sina tarmar, hwilket dock fans wara falskt. Men de lära wara bedragne 
derutaf [ 40v] att de tagit sielfwa swalget, som går tämmelig långt neder, 

25 för tarm, hwilket intet annars kan wara än tomt. Men hvad om hans hierta 
berättas, att det skall sedan det är utur honom uthtagit myckit länge röras, 
det är sant nog. Men det sker och på fl era diur. Och är det artigt med laxen 
när han stiger upföre en fors eller elf, kan han på 8 dagar intet offta giöra 
öfwer ¼ mil, ståendes här och der m ånga gånger [lucka i handskriften] 

30 [57r] Och som mig i sanning berättades, skall den rhen som giälder är så 
wäl dem fälla, som ballren eller den som intet giälder är, och växa på bägge 
igen. Och det så snart de gamla falla af. Dock med den åthskilnaden, att de 
skola då wara der uppe uti lappmarken ; men är det så a tt de föras hit neder 
eller elliest till andra främmande orter skier sådant intet. Utan fälla de då 

35 en gång sina horn, wäxa de intet mera igen, och komma de hit neder med 
fulla horn, skola de eller intet [57v] giärna fälla dem mer. Ty renen sörjer 
och trängtar myckit effter sitt födsloland. Hwarwid och det är till märkian­
des att han altid giärna, när han kommer ifrån hopen och tappas bort, löper 
emot wädret, så att den som will söka honom då igen söker honom fåfengt 
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på de ändar som då ligga ifrån wädret den tid han bort kom, om det icke 
i medlertid sig ändrat. Hwad elliest renarnas spis anlangar, äta de intet 
bara mossa utan och särdeles löf af små sälg, som och endast utaf alla trä 
arter wäxer uppe uti fiällen, [och] alla [58r] handa slags goda örter och 
gräs, särdeles om sommaren, ja icke gräs allena utan och åthskilliga swam- 5 

par, större och smärre, särdeles de wi här kalla riskor, dem och annan bo­
skap i Westerbotn myckit förtära. Och sökes offta sådana upp af bönderna, 
när deras kretur äro siuka, och hackas ibland fodret, hwar af de finna hos 
dem en märkelig ändring. Och är det märkeligt, att ehuruwäl de om som­
maren få allahanda slags goda gräs till öfwerflöd, äro de likwäl då aldrig 10 

feta som om winteren, hwil[58v]ket jag intet kan se komma utaf [annat] 
än att de af hetan och myggorna samt bromsarna så twingas om sommaren, 
att de intet kunna taga hull. Och är där ett slags bromsar som giöra sig bo 
i skinnet på dem och myckit dem plåga. Men om wintern äta de den hwita 
mossan, så länge snön är intet kommen någon skara uppå eller fallen 1 5 

tiockare än de med fötterna kunna slå och arbeta sig igenom. Men <ler så 
är, att de dit intet komma, gripa de till den grå och swarta mossan, som 
hänger lika såsom [skägg? hål i papperet] ifrån [59r] tall, gran och biörk­
qwistarna och kallas laf. Kunna de och få tillfälle att komma öfwer menskio­
watn och det slicka, äro de derpå och myckit giriga, det jag med egna ögon 20 

sedt och ehrfarit. Och är det underligit, att de så wäl wetta skillia åth sina 
husbönders hundar och folk. Ty när de skola drifwas hem och töra wara 
öfwer några hundrade tillsammans, warandes 2 eller flera husbönder till 
dem, weta de så wäl att skillias åth och söka sin wallbagge, att [59v] den ena 
renen skall intet giärna gifwa sig till en annan hop. Det andra willia till- 25 

skrifwa hundarnas snälhet att söka den uth, men mig tyckes likare wara att 
renarna sielfwa detta bör tillägnas, som lära höra och wäl känna sina hun­
dars skall och wallbagges röst. Renkalfwarna hafwa en låt när de willia di, 
blifwa glömde eller komma ifrån sina vajor aldeles som wåra swijn, lå­
tan[6or]des off, off, så att om man dem intet såg, skulle de wäl hållas <ler- 3° 

före. Uti rens beskrifning hos Cl. Scheffer felas elliest ibland annat det, att 
han hwarken nämner om den klöfwen som sitter bak uth ej eller uti sin 
afritning den märker, hwilken dock myckit hielper renen, så när han går 
som när han springer, att han icke så lätt må skrinna eller stapla, hwarföre 
han och är tämmelig stadig på foten. Ty fast han än går under en svvår 35 

börda nog, så skall han ändå aldrig gärna [6ov] halta eller slinta. 
Och kan en ren om sommaren rå med att bära några mil om dagen en 

tyngd af 4 lispund, utan att han då är öfwerlastad, ja och wäl 5, men det 
tillåta eller intet lapparna giärna. Kunnandes renen som de säja dermed 
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intet hålla långt uth. Men om wintern är ett wanligit lass för honom att 
draga och springa med offta en pulka, sådan som en åker i, eller acki, som 
brukas allenast till lass, 8 lispund, ia och [Gir] wäl 1 o, om nöden så fodrar, 
men 12 är nästan för myckit. Och kan en rhen intet gärna springa om da-

5 gen med en karl, der han icke blifwer för hårdt jagad, öfwer 14 a 15 mil, 
och får han då hwila sig något och wäl äta, kan han den andra dagen wåga 
det samma, men elliest skall han snart nog gifwa öfwer. De lappar som ligga 
kring gTufworna ära lagda i håll. Och arbetar ett helt håll med 60 renar om 
åhret, ett halfft med 30, eller så [61 v] många foror med malm till räknan-

10 des, och hwad lappen intet hinder på ett åhr, kan han föra det andra. Och 
en lapp som ligger i helt håll, när han arbetat sitt håll uth eller fört 60 lass 
malm eller matwarar till magasinet, 5 mil emillan grufwan neml. och hyt­
tan, får han 8 lispund miöl, 1 CtE salt, 4 aln. tobak, 8 aln. walmar och en oxe­
hud oberedd. Och blifwer så fri på en wiss tid, till det således gått omkring 

15 och kommer till honom igen. Och när hållappen intet hinder med, måste 
skattlappen taga emot [62r] som får emot hållappen halfwparten för lika 

körssel. 
Förutan renar, wille och tamde, så wanka och i lappmarkerna många 

andra fyrfota diur, såsom biörnar, wargar, jerfwar (på tyska Vielfras och 
20 intet som Cl. Schefferus will \Vildfras. Ty han hafwer sitt namn af det han 

äter myckit och intet der af att han äter allahanda wilt, warandes biörnen 
och wargen då så när om det namnet som han), lo, mårdar och i Kimi lapp­
mark ibland sablar. Röda, blå, hwita och swarta räfwar, ibland och kors­
räfwar. Röda ikornar som blifwa om wintern grå, såsom hos oss, sedan och 

25 röda med hwit ring kring halssen, ja och hel hwita, men desse ära myckit 
rara att få se, hermelin eller lekat, hwilka om somarn [62v] ära bruna och 
under buken allenast hwita men om wintern krithwita. Och är det sant, 
som Olaus Magnus om desse skrifwer, att de sin lektid lukta träffelig starkt 
och illa. Det jag sielf och fick förnimma, i det en i Torne elf kom simman-

30 des till wår håp, och när han blef uptagen luktade den så starkt, att man 
hafwer måst rymma boten, der man icke stängt honom afsides. Men der hos 
är det och aktandes att han des emillan luktar [63r] öfwermåttan wäl, 
särdeles skinnet, när det af honom flått är, ja aldeles såsom en dessmans­
katta, dock intet så starkt utan swagare. Och draga desse diur sig hopetals 

35 ibland öfwer till Ryssland, stundom och der ifrån in i Norland. Och skiu­
tas hermelinerna intet såsom ikornar med pilboga, utan fångas med ett 
särdeles slags donar. Lapparna bruka och bågar som skiuta sielfva wargar, 
biörnar etc. Detta så korteliga om fyrfota diur, som der uppe finnas. 

Utaf krälande diur såsom ormar finnas der mäkta litet, och skall [63v] 
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i Torne elfwen upföre öfwer Köngis inga finnas, som mig intet af en utan 
af flera berättades, men ormödlior finnas nog, och såg jag sielf i Pajala 1 / 4 

mil öfwer Köngis och sedan wid Swappawara n ågra sådane. Men ellies t i 
ingendera lappmarken , hwarken Lule eller Torne någon orm. Måtte 
<lerföre intet Olaus Magnus mena wår lappmark, där han talar om så många 5 

slags ormar som skola finnas nor uth. [64r] Elliest finnes och i lappmarken 
m ånga slags fi skar, särdeles lax, såsom börting, den först om ,våren stiger och 
är intet så stor som wår lax, till färgen utanpå dock lika nästan, men köttet 
litet röblekare, sedan åkel , laxen elliest i alt lik, men mer långaktig af sig. 
Sedan taiman, som stiger närmare mot hösten och är mindre än wanliga 10 

laxen och åkeln. Wankar och röding större och mindre slag, hel wacker röd 
öfwer buken [64v] alt upp mot ryggen, af hwilka den mindre är ändå 
wackrare och wälsmakugare och wankar i lappmarken i större myckenhet 

och torkas af lapparna öfwer måttan myckit i solen och är en fet och skiön 
fisk . Laxöringar finnas der och, så af de större som af de smärre, lnvilka 15 

tyskarna kalla foreller, och äro alt öfwer rö och swartspituga, af en läcker 
smak. Giäddor äro der och i öfwerflödh större och mindre, dädan komma 
och m ånga tusen pund torkade till Stockholm om [65r] åhret och kallas 
lappgiäddor, hwilka borgarena i städerna såsom Torne, Luleå, Pitheå etc. 
handla up, mästedels för tobak och bränwiin, för hwilka waror lappen wäl 20 

skulle sälj a alt det han äger. Sik är der och i öfwerflöd, och harr, som är och 
en kostelig fisk, silfwer färga öfwer buken, men öfwer ryggen och hufw udet 
samt stierten kopparachtig. Sedan finnes och länger nedr abborar, lakar och 
löjor, men kullbars ingen, sådan som jag såg i Lixan i Dalarnar, när jag 
reste för några åhr sedan der igenom. Skiutes och mången fisk af lapparna 25 

med pil i de små strömmar, siöar och träsk, der watnet in tet diupt är. 

Af fogel är der uppe en otalig myckenhet. Dock långt [65v] högt upp i 
lappmarken icke så myckit som längre neder in emot Torne och Luleå, 
hwarest särdeles allahanda slags siöfogel är till att se, såsom swanor, willgiäs 
större och smärre 3 a 4 slag, hafskiädrar, hwilka till storleken och färgen äro 30 

lik wåra slags kiädrar, men fötterna hafwa hafsk iädrar såsom giäs och annan 
siöfogel. Och är honan något gråare än han. Hafwa något långt näf och 
öfwer näfwet böjer sig ytters t ned om det undra, är till färgen [66r] swart 
gTåt, kring ögat och u nder halsen är han Invit och på halsen något hwit­
spräcklig, flyger alt med yppen mun. Hafsorrar finnas der och, som äro i 35 

proportion m indre än kiädrarna som en skogsorre mot en kiäder. Måsar, af 
hwilka der särdeles 3 slag finnas, såsom måsen egentligen så kallad, sedan 
truten, större och swartare än måsen, och sedan swartlassen, mindre än 
bägge, men jagar dem likwist båda när de få någon fisk så länge till [66v] 
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dess de gifwa honom från sig, fast de än hafwa swulgit honom upp, och då 
tager han straxt mot honom i wädret, för än han kommer att falla i watnet. 
[66r] Sedan gudingar, bläsänder, gräsänder, isänder, rönackor, änder, tofs­
änder, wiggar, swartor, knipor, åfogel, doppänder, lomar större och mindre, 

5 af hwilka den större är violet under halsen, den andra brun. Och skall ännu 
ett slags m indre wankas, [66v] det jag intet kom då till att se. Sedan swart­
nackar , som wärpa up uti träna, lillskraken, den minsta af siöfogel. Och 
komma dessa alla straxt om wåren dit, intet ifrån '\;\T esterhafwet som Cl. 
Schefferus menar, utan här söder ifrån. Ty i '\!\Testerhafwet är ännu så kalt, 

rn när dessa först komma och lå ta sig ses, att det intet är likt, att the hållit 
sig der n ågon tid uppe . Och är det artigt, att när dessa foglar rugga ell er 
släppa sina fiädrar, som sker gemenligen [G7r] Jacobsmessotiden, så kunna 
bönderna slå med kiäppar en stor myckenhet ihiäl, hafwandes hundar som 
drifwa dem i hop, antingen der uti en wik ell er på landet, och effter de då 

1 5 intet kunna fl yga, måste de så snöpliga falla. Äro och somliga hundar 
myckit ferdiga att dem taga och alt effter hand bära till lands och simma 
uth igen effter flera . Synnas och der åthskilliga slag utaf strandfoglar, såsom 
tranor, odensvalor, storkar, som jag såg wid Kimi, [67 v] m en synnas elliest 
sällan der uppe. Spofvar 3 slag, större och mindre, snäppor, strandstrykler, 

20 säsärlor gula och grå, brushanar af åthskilliga färgor, storsparfvar, watten­
swalor etc. Af skogsfoglar örnar åthskillige slag, större och mindre, stora 
slaghökar , grå hökar, de vanliga hökar, ännu andra mindre till 4 a 5 slag. 
Uglor, ufwar, gökar, falkar, kiädrar, orrar, hierpar, dok i Torne lappmark 
sällan men i Lule [68r] offtare, snöripor, fi ällripor, fi ä lltytor, som jag 

25 dem kallar, och äro utan bakklo, 3 slag, som jag tillförene omtalt och 
beskrifwit. Glador, kråkor, korpar, kajor, ska tor, rördrömar, horsgökar , 
skogsdufwor, n attskräfwor, swalor, ringswalor, tornswalor, snösp:u-fwar, 
spilkråkor, swart och Invit brokuta h ackspitar, göktydor, getare, 
ännu twenne andra af n ästan samma art tillförene omtalte. Steglisor såsom 

30 wåra och sedan andra hwita. Domherrar, tallhoxar, blåhattar , entätor, 
[68v] grönsiskor, gråsiskor , swenskor, kungsfogeln, sidensvantzar, bofi nkar, 
hos dem nordanwäderswinter kallade, lärkor , tättingar, gröningar , nött­
skrikor, röfogeln el ler olyksfogeln som lappen den kallar, för det han tager 
bort kött och fis k för h onom, när sådant hänger att tork2s, är en art af 

35 nöttskrigor, sedan lyckofogeln, kramsfoglar, tal trast c: r, kägelr ifnrc ell eT 
korrtznadlar, äf-ven och elen jag skiöt wid Taragoski och [6gr] för af mig är 
beskr ifven och kallad avis Carolina, der och n ånga andra finnas, men som 
jag då intet kunde få skått uppå dem, ia illa se dem i hastighet flyga, kan jag 
intet eller wist säja hurudana de woro, men obekanta tyckas de likw ist wara. 
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Såsom jag nu hafwer upteknat allahanda diur, som ifrån Lule stad och 

alt upp till fiällen så i Lule som Torne lappmark wist finnas, så will jag 

och här antekna alla de örter jag på samma resa sielf hämtat och ihop 

[69v] sökt, så tillförene bekante som obekante och nu först af mig nämde. 

Abies rubra, s. Picea major prima B. P. 
Absinthium vulgare majus J. B. 
Acetosa pratensis B. P. 
Acetosa rotundifolia hortensis B. P. 
Acetosa rotunclifolia repens Ebora-

censi folio in meclio deliquium 
patiente Mor. 

Acetosa arvensis lanceolata B. P. 
Acetosa angustifolia repens B. P. 
Aconitum coeruleum s. Napellus B. P. 
Adianthum foliis longioribus pulve-

rulentis, pediculo nigro B. P. 
Alchimilla vulgaris B. P. 
Alchimilla perennis incana sericea 

0. R. f. 
Alchimilla rotunclifolia aurea hirsuta 

H. L. 
Allium campestre juncifolium capita­

tum purpurascens majus B. P. 
Alnus rotunclifolia glutinosa viriclis 

B.P. 
- nigra baccifera C. B. 
Alsine altissima nemorum B. P . 
Alsine major B. P. 
[7or] Alsine media B. P. s. morsus 

gallin1e .J. B. 
Alsine minor multicaulis B. P. 
Alsine palustris minima 0. R. f. 
Alsine Spergula cli cta major B. P. 
Alsine Stellaria clicta 
Angelica sylvestris montana B. P. , 

Archangelica Mor. 
Angelica sylv. montana angustif. 0. R. 
Angelica sylv. montana angustif. 

0. R. f. 
Aparine vulgaris B. P. 
Artemisia vulgaris major B. P. 
Artemisia caule subpurpurascente 

B.P. 

Arum palustre raclice arunclinacea 
H.L. 

Arunclo vulgaris. <l>Qayµ1,:,17~ Diosc. B. P. 
Avena nucla B. P. 
Barba capn.e floribus compactis B. P. 
Betula B. P. 
Betula nana palustris 0. R. 
Bistorta alpina minima sobolifera 

Mor. 
Bistorta 
Brunella minor folio non dissecto 

B.P. 
Buglossum sylv. caulib. procumb. B. P. 
Bursa pastoris major folio 11011 sinuato 

B. P. 
Bursa pastoris minor loculo oblongo 

B. P. 
[70v] Cacali a foliis cutaneis acutiori­

bus et glabris B. P. 
Caltha palustris flore simplici B. P. 
Campanula persio.efolia Lobel., flore 

coerul. Moris. 
Campanula pratensis flore conglome-

rato B. P. 
Campanula 
Carcliaca J. B. 
Carduus vinearum repens folio Sonchi 

B.P. 
Carcluus spinosissimus angustifolius 

vulgaris B. P. 
Cerasus racemosa sylvestris H. Eyst. 
Cham<Eclrys al pina Cisti folio 
Cham<Emelum vulgare B. P. 
Chamxmelum fceticlum B. P. 
Ch am<Erubus norvagicus Fragarix 

folio 
Christophoriana vulgaris racemosa, et 

ramosa Mor. 

5 

10 

20 

35 

40 



C. 0. von Sydow: Rudbeck d. y:s dagbok från Lapplandsresan I695 81 

Chrysanthemum alpinum luteum 
foliis lanuginosis 

Chrysanthemum aquaticum cannabi­
num folio tripartito 

5 Circea alpina minor. H. L. wid 
lång [ ordslutet oläst. Ortnamn?] 

[7u] Circium m ajus capitulis mag­
nis, foliis laciniatis 0. R. f. 

Cirsium minus angustifolium, floribu s 
10 compactis 0. R. f. 

Cistus myrtilloides foliis Rorismarini 
0. R. f. 

Cistus Ledon, foliis Rorismarini fer­
rugineis B. P. 

15 Conyza coerulea acris B. P. 
Conyza coerulea 11011 acris lcevi folio 

0. R. f. 
Cyanus segetum B. P. 
Cynoglossum m ajus vulgare B. P. 

20 Dens leonis latiore folio B. P. 
Dens leonis angustiore folio B. P. 
Draba alba Siliquosa procumbens 

H. L. 
Equisetum palustre longioribus setis 

25 B. P. 
Equisetum palustre brevioribus se tis 

B. P. 
[71 v] Equisetum palustre tenuissimis 

et longissimis setis B. P. 
30 Equisetum arvense, longioribus setis 

B.P. 
Equisetum foliis nudum, 11011 ramo­

sum s. junceum B. P. 
Erica vulgaris glabra B. P., flor. pur-

35 pureo 
Erica vulgaris glabra flore alb. B. P. 
Erica maxima purpurascens longiori­

bus fol. B. P. 
Erica perelegans minima flore albo 

40 0. R. 
Erica baccifera procumbens nigra B. P. 
Eruca lutea latifolia s. Barbarea B. P. 
Eruca palustris N asturtii folio siliqua 

oblonga 0. R. f. 

45 Erysimum latifol. maj. glabr. B. P. 
Euphrasia officinarum B. P. 
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Filipendula vulgaris B. P. 
Filix ramosa major pinnulis obtusis 

11011 dentatis B. P. 
Filix ramosa minor pinnulis dentatis 

B.P. 
[72r] Filix 11011 ramosa clentata B. P. 
Filix saxatilis, callle tenui fragili Raj . 
Filix 
Fragaria vulgaris B. P. 
Fragaria fructu albo B. P. 
Frangula Math. 
Fumaria officinarum B. P. 
Gallium luteum B. P. 
Gallium album minus B. P. 
Gentianella alpina minor C. B. P. s. 

Gentianella omnium minima vide 
J. B. t. 2. 1. 36. p. 760 

Gentianella fl. coer. 
Gentianella fl. coer. 
Gentiana m ajor lutea B. P. 
Grossularia multiplici acino s. Ribes 

off. B. P. 
Grossularia non spinosa fructu nigro 

B. P. 
Heclera arborea (ad Hamar) 
Heclera terrestris 
Helleborine flore rotunclo s. calceolus 

B. P. 
Helleborine flore rotundo minor 
Hieracium 
Lychnis viscosa flore muscoso B. P. 
Lychnis pratensis flore Iaciniato simp-

lici Mor. [B. P.?J 
Lychnis 
Lenticula palustris B. P. 
Lichen petr.eus latifolius B. P. 
Lichen petr.eus stellatus B. P. 
Lichen petr.eus umbellatus B. P. 
Lichen petr.eus muscosus racemosus 

B. P. 
Lichen petr.eus cauliculo pileolum 

sustinente B. P. 
Lichen petr.eus cauliculo calceato 

B.P. 



[72v] Lillium convallium album B. P. 
Lillium convallium minus B. P. unifol. 
Lysimachia latifolia, dicta Chamcene-

rion B. P. 
Lysimachia siliquosa glabra angustifo­

lia minima 
Lysimachia bifolia flore g-loboso lu teo 

B. P. 
Melampyrum luteum latifolium B. P. 
Melampyrum luteum angustifolium 

B. P. 
Mentha rotundifolia palustris 

seu 'vtica major B. P. 
Millefolium vulgare album B. P. 
Millefolium purpureum majus B. P. 
Muscus vulgatissimus B. P . 
Muscus denticulatus major B. P. 
l\!I uscus terrestris clavatus B. P. 
Muscus clavatus foliis cupressi B. P. 
Muscus erectus ramosus saturate viri-

dis B. P. 
Muscus erectus ramosus pallidus B. P. 
M uscus terrestris candiclus ramosus 

B. P. 
M uscus stellaris roseus B. P. 
l\!I uscus 
[73r] Muscus pyxioides terrestris B. P. 
M uscus pyxioides terrestris fimbriis 

ruberrimis 
l\!I uscus terres tris coralloides erectus 

incanus B. P. 
Muscus coralloicles sive corallina mon-

tana B. P. 
l\1uscus 
l\1uscus 
l\1uscus arboreus pulmonarius B. P. 
Muscus arboreus usnea officin. B. P. 
Muscus capillaceus longissimus B. P. 
Muscus capillaceus longissimus nigri-

cans 
l\1uscus pulmonarius latioribus ramis 
Muscus pulmonarius angustioribus ra­

m 1s 

Muscus pulmonarius tenuissime clivi­
sus 

Muscus pulmonarius platiphyllus 

Muscus pulmonarius platiphyllus stel­
latus stellis integris 

Muscus pulmonarius platiphyllus stel-
lis clissectis subtus lanuginosis 

l\!Iuscus crustce modo arboribus aclnas­
cens 

[73v] M uscus coralloicles saxa tilis cervi 
cornua referens B. P. 

M uscus coralloicles saxatilis 
J\!Iuscus 
l\1uscus aureus capillaris minimus, ca­

pitulo longo subflavo H . L. 
Myagrum sativum B. P. 
N asturtium sy lvestre tenuissime di vi­

sum B. P. 
N asturtium pratense magno flore B. P. 
Nasturtium aquaticum majus et ama-

rum B. P. 
Nasturtium aquaticum minus B. P. 
Nasturtium alpinum trifoliatum B. P. 
Nasturtium 
Nymphcea lutea major B. P. 
Orchis morio mas, foliis maculatis 

B. P. 
Orchis palmata pratensis maculata 

B. P. 
[74r] Origanum sylvestre: cunila bu­

bula Plinii. B. P. 
Oxys s. trifolium acetosum vulgare 

B. P. 
Pa3tinaca latifolia sylvestris Mor. 
Pedicularis pratensis purpurea B. P. 
Peclicularis 
Peclicularis 
Peclicularis 
Pedicularis pratensis lu tea B. P. 
Potentilla B. P. 

5 

10 

20 

30 

35 

Qvinquefolium palustre rubrum B. P. 
Qvinquefolium majus repens B. P. 
Qvinquefolium Tormentilla dictum 40 

B. P. 
Qvinquefolium sericeum. vid. Alchim. 

fol. argent. B. P. 

[74v] Periclymenum minus rectum 
Persicaria mitis non maculosa l\!Ior. 45 

Persicaria mitis maculosa Mor. 
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Persicaria acris sive hydropiper J\for. 
Pilosella major repens hirsuta B. P. 
Pilosella major repens minus hirsuta 

B. P. 
5 Pinus sylvestris B. P. 

Pinus sylv. montana altera B. P. 
Pinus sylv. montana tertia B. P. 
Plantago lati folia sinuata B. P. 
Plantago latifolia incana B. P. 

10 Plantago trinervia folio angustissimo 
B. P. 

Plan tago aqvatica latifolia B. P . 
Plantago aqvatica angustifolia B. P. 
Plan tago marina 

15 Polygala vulgaris B. P . 
Eadem flore albo B. P. 
[75r] Polygonatum la tifolium vulgare 

B. P. 
Polygonum latifolium B. P. 

20 Polygonum latifolium minus 
Polygonum angustifolium J. B. 
Polygonum minus sive millegrana ma­

jor B. P . 
Polypodium vulgare B. P. 

25 Populus tremula B. P. 
Potamogeton rotundifolium B. P. 
Potamogeton Salicis folio B. P. 
Pulsatilla purpurea vernalis Apii folio 
Pyrola rotundifolia major B. P. 

30 Pyrola rotundifolia minor B. P. 
Pyrola folio mu cronato serrato B. P . 
[75v] Pyrola Alsines flore Europxa 

B. P. 
Pyrola uniflora 

35 Pyrola campanuloides repens semper­
virens 

R anunculus pratensis erectus acris 
B. P. 

R an unculus pratensis erectus dulcis 
40 B. P. 

Ranunculus cchinatus arvensis B. P. 
R anunculus pratensis repens hirsutus 

B.P. 
R anunculus arvensis parvo folio tri-

45 fido B. P. 

Ranunculus montanus Aconiti fo lio 
flore globoso B. P. 

Ranunculus palustris Apii folio lxvis 
B. P. 

Ranunculus aqvaticus capillaceus 
B.P. 

Ranunculus aqvaticus albus 
Ranunculus Alpinus Roseus albus 
R anunculus Alpinus Roseus purpu-

reus 
Ranunculus Alp. ros. ruber magno 

flore 
R anunculus Alpinus Roseus luteus 
Ranunculus longifolius paluslris 

major B. P. 
Ranunculus longifolius palustris mi­

nor B. P. 
[76r] Ranunculus aqvaticus folio ro­

tunclo et capillaceo B. P. 
Ranunculus palustris minimus planta-

ginis folio B. P. 
R apunculus Scabios::e capitulo B. P. 
Rims myrtifolia Belgica B. P. 
Ros solis, folio rotunda B. P. 
Ros solis, folio oblongo B. P. 
Rosa sylv. vulg. flore odor. incarnato 

B. P. 
Rubia montana odora B. P. 
Rubus vulgaris s. Rubus fr. nigro B. P. 
Rubus Idxus spinosus B. P. f ructu 

rubro B. P. 
Rubus repens odorus foliis fragarix 
Salix vu lgaris alba arborescens B. P. 
Salix vulgaris rubcns B. P. 
Salix sativa lu tea folio crenato B. P. 
Salix folio Amygclalino u trinque vi-

rente aurito B. P. 
[76v] Salix hum ilis angustifolia B. P. 
Salix maxima, folio latissimo, auricu­

lato rugosa 

Salix latifoli a rotunda B. P. utrinque 
glabra 

Salix major, fo l io lato, rotunda, inte­
gro, utrinque glabro 

Salix folio ex rotuncli tate acuminato 
B. P. 



Salix laurifolia glabra 
Salix angustifolia, Alpina, tota argen­

tea 
Salix subrotuncla argenteo folio B. P. 
Salix pumila foliis utrinque canclican-

tibus et lanuginosis B. P. 
Salix Alpina foliis Senn;:e 
Salix 
Salix 
Salix 
Salix 
[77r] Salix 
Salix 
Sambucus aqvatica flore simplici B. P. 
Sanicula montana flore calcari clonato 

B. P. 
Sanicula raclice granulosa flore albo 

H.L. 
Sanicula Airoicles al pina trificlo folio 

H. L. 
Scabiosa pratensis hirsuta qv;:e offi­

cinarum B. P. 
Scabiosa montana globoso flore grami­

neis foliis latioribus 
Eaclem gramineis foliis angustioribus 
Sceptrum Carolinum flore aureo, 

magno, rictu sangvineo 
Scutellaria aqvatica, vulgo tertianaria 

clicta H. L. 
Seclum minus vermiculatum acre B. P. 
Seclum minus teretifolium album B. P. 
[77v] Senecio minor vulgaris B. P. 
Serpillum angustifolium hirsutum 

B.P. 
Sicleritis arvensis aculeata, foliis can­

nabinis, floribus purpureis H. L. 
Sideritis arvensis aculeata floribus can­

cliclis 
Sicleritis arvensis aculeata floribus va­

riegatis 
Solanum qvaclrifolium bacciferum 

B. P. 

Solanum officinarum B. P. 
Sonch us l;:evis lacinia tus la tifoli us 

B. P. 
Sonchus laciniatus spinosus B. P. 

Sonchus l;:evis laciniatus muralis, par­
vis floribus, qui fathne lapponum 

Sonchus sylv. purpureo-coeruleus an-
gustifolius 

Sorbus aucuparia J. B. 5 

[78r] Sparganium ramosum B. P. 
Stachys palustris foeticla B. P. 
Tanacetum vulgare luteum B. P. 
Telephium radice Rosam spirante mi-

nus. Anacampseros [med annan ro 

hand]. 
Teucrium Alpinum coma purpureo­

coerulea B. P. 
Thalictrum inodorum omnium mini-

mum 15 

Thalictrum pratense angustifolium 
B. P. 

Thlaspi arvense siliquis latis B. P. 
Thlaspi arvense majus vaccari.:e folio 

incano B. P. 20 

Tragopogon pratense luteum majus 
B.P. 

Trichomanes s. polytrichum off. B. P. 
Trifoliata paluclosa Mor. 
[78v] Trifolium pratense album B. P. 25 

Trifolium pratense purpureum vul-
gare Mor. 

Trifolium arvense humile spicatum, 
sive lagopus B. P. 

Trifolium cauliculis repentibus no- 30 

dos. 
Typha palustris major B. P. 
Valeriana sylvestris major B. P. 
Valeriana sylv. major montana B. P. 
Valeriana gneca violacea Mor. 35 

Verbascum mas latifol. lu-
teum B. P. 

Veronica spicata major recta coe­
rulea Mor. 

[79r] Veronica mas supina et 40 

vulgatissima B. P. 

Veronica minor foliis imis rotunclio­
ribus Mor. 

Veronica Heclerul;:e folio Mor. 
Veronica 45 
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Veronica aqvatica major folio subro­
tundo B. P. 

Veronica aqvatica major folio 
oblongo B. P. 

5 Vicia multiflora B. P. 
Vicia 
Viola Alpina rotundifolia lutea B. P. 
Viola tricolor erecta B. P. 
Viola bicolor arvensis B. P. 

10 [79v] Virga aurea latifolia serrata 
B.P. 

Virga aurea angustifolia serrata B. P. 
Vitis sylvestris labrusca B. P. 
Vitis Idcea, foliis oblongis crenatis, 

15 fructu nigricante B. P. 
Vitis idcea foliis oblongis albicantibus 

B. P. 

Vitis idcea minima repens fructu nigro 
1nax1mo 

Vitis idcea foliis subrotundis 11011 cre­
natis baccis rubris B. P. 

Vitis idcea foliis carnosis B. P. 
Vitis idcea foliis oblongis acuminatis 

baccis rubris insipidis B. P. 
Vitis idcea palustris B. P. 
Urtica urens maxima B. P. 
Urtica urens minor B. P. 
Eadem caule rubente 
Urtica urens minor foliis eleganter va-

riegatis 
[Sor] Ustilago secalis B. P. 
Ustilago hordei B. P. 
Conf. schecl. minores, ubi aclhuc plures 

reperiuntur herba: a me inventce 
adhuc innominatce. 

Förutan desse af mig här indragne örter twiflar jag intet att ännu dubbelt 

20 så många der uppe lära finnas, som jag i sådan hastighet och så kort tid 
omöjeligen kunnat upsöka. Men att Cotone;e och Jujubce der skola finnas, 
som 01. Magnus Hist. de gent. sept. p. [ oläst] säger, lärer alldeles wara 

falskt. Utan han lärer endast tagit wåra niupon, fructus Cynosbaticos 

och med qwitten prunus sylvestris. I midlertid wäxer och litet på thenna 
25 sidan om Umeå Cotoneaster Joh. B. sive Cotoneaster folio rotunda non 

serrato C. B. NB est Mespili species. 
Hafwer elliest och samlat många gråbergs arter samt silfwer, koppar och 

jernnialm, finare och gröfre, som der uppe uti stor ymnoghet finnes, waran­
des der och lapis asbestus, af hwilcken de Indianer giöra sina lin tyg [Sov] 

30 som de draga näst kroppen, hwilka när de blifwa orene eller smutsige kas­
tas allenast i elden och så renas. Och skall en art der af wara hel hwit som 

alun och der uppe finnas, den jag dock sielf intet kom till att se, utan en 
lapp wid namn Ren-Lasse, som oss fölgde för tolk up till Qwicklock, be­

rättade sig slikt hafwa funnit intet långt från Melerimbeck, och skulle wara 
35 hel miuk, att han lät böja sig hit och dit utan att spricka sönder. Dit wi 

och hade ämnat oss men kunde för regn och owäder skull intet komma der 
till. Des utan äro lapparna så sin ta, [8 ir] att om de höra en myckit fråga 

effter något, uppenbara de det så myckit mindre, fruktandes det komma 
dem till någon tunga med tiden. I wägen till Alkavari stod och en stor sten 

40 mitt uppå fältet hel swart och fin, med långa trådar i sig, såsom Asbestus, 

så att den synnes och wara en art der af, dock något hård. Men Cascavari 

Malm, stenar 
och gråberg 

Asbestus 
griseus 

Asbestus 
albus 

Asbestus niger 



Talcum 

Crystallus et 
granatus 

Fiällens art 

Salix unde 
dicta 

Inga blommor 
under sniön 
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består mästedels af en grönachtig talk och temmelig fin, kommandes när in 
till den som kallas spansk såpa. Finnes der och granat och chrystalberg, 
hwar utur äro tagne chrystaller stora som [81v] ett menniskie hufwud och 
tämmelig skiöna, dem jag och sielf hafwer sedt, men de woro tagne wid 
den gamla silfwergrufwan i Pithe, somliga hel klara och hwita och somliga 5 

gula. Af hwilka jag och en hafwer stor som en knytnäfwe. Men här uti will 
jag intet wara widlyfftig, emedan man förmodar om stenar och alla berg­
arter af den ädle och högl. H :r Doct. Hierne nogsamt och till allas nöje 
discureras i den tractat, som han tänker innan kort att låta i liuset komma. 
Rubiner wanka der och, dock icke af något särdeles wärde, mindre någTa 10 

sådana som wår aldra nådigste Konung nog nådigst täktst wisa och hållit 
för de största i hela werden. 

[82r] Hwad elliest sielfwa landet i Lule lappmark ,vidkommer, är det 
träfflig bergachtigt och med höga fiäll öfwerfult, så att när det ena fiället 
släpper, tager det andra emot. Och synnes deras högd i Lule wida öfwergå 15 

Torne lappmarks fiällen. Dock är det märkeligit att alla fiällen hit norr åth 
stiga myckit långslut i anseende mot de bergen i Söderländerna, hwilka, 
som man af deras afritningar och beskrifningar i åthskilliga reseböcker uth­
märkte kan se, stiga myckit [82v] twert och spitzigt ända upp. Och kallas 
derför höga bergen hos oss fiäll, af orsak att der uppå inga trän eller 20 

örter wäxa, utan de äro glatta och bara såsom fiäll uppå en fisk. Af lap­
parna dunderi tör hända af dunder, emedan der altid går moln uppå och 
dundrar. Och skall något trä på de lägre wäxa, så är det intet annat än 
Salix pumila, den lilla sälg, hwilket deras meningar som här nor åth sätta 
Elysios campos, eller de lyse ängar, intet litet styrker, särdeles effter en 25 

gammal hafwer skrifwit att på lyse [83r] engarna intet annat skulle wäxa 
än salix, det är sälg. Warandes det latinska ordet salix tagit av wårt sälg 
eller salig, beatus, eller i hopdragit af det ordet sol och helig, emedan sälg 
är ännu hos lapparna soln helgad. Ty här hafwa de lycksaligas boningar 
fordom warit och ännu Gudi lof äro, effter Prophetens ord: Guds ande skall 30 

hwila sig i norden. Emillan fiällen och i dalarna tyckes dok jorden wara 
god och fruktsam, hwarföre der och allahanda rara och sköna orter som nog­
samt wist är i stor ymnoghet wäxa. Men det hafwer [83v] jag på hela resan 
intet någorstädes kunnat märka det af en och annan, dock kanskie ognm­
dat, berättas, att några örter mitt utur sniön i full blomma sig fram sticka. 35 

Ty hwad Angelica angår, att hon blomstrande skall så framkomma, hafwer 
jag funnit wara af intet wärde. Och lärer af okunnighet om hennes blomma 
detta talet ,vara upkommit, menandes offta gemene man att när de se en ört 
wacker grön, den straxt stå i blomma. Men [84r] det såg man wäl offra här 
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och der i wägen, att på det ena ängstycket kunde åthskilliga wackra bloms­
ter stå i sitt h ögsta, och på ett annat straxt bredewid sniön eller isen till 
några alnar ligga. Ja intet några alnar allenast utan till 1 o a 12 famnar, som 
wi der uppe uti Lule lappmark intet en utan mångestädes sågo, och med 

5 största lifsfara m åtte gå och rida öfwer, ity inn under gick starka forsen, som 
gräfwit uth sniön såsom ett hwalf. Hwaröfwer och desse rim mig runnit i 
hugen. [84v] 

10 

Swår Torne lappmark war, dock myckit wärre Lule 
för sina skogar, berg samt fiäll och myror fule, 
der man då måtte gå på många famnars snö, 
fast under lopp en fors rätt som en liten siö. 

Denna sniön ligger der både winter och sommar och går aldrig på alla 
ställen helt och h ållin bort. Men intet kan man eller säja att han åhrlig 

15 ökar sig, att man just skall kunna räkna huru gammal han är af de ränder 
som uti honom finnas, som n ågra lik.vist willia sig inbilla, ståendes på, att 
der uppe skall ligga sniö, jag tror i från Adams tid, det dock med sanningen 
intet synnes öfwer ens komma. Ty först så ökas denna sniön och tilltager, 
som det mer eller mindre om win[85r]tertiden kan sniöa till. Och åter om 

20 sommaren minskas, som den sommaren ställer sig warm och heter till. Så 
att lapparna detta säja, att de wäl minnas somrar, som giort sniön tunner 
nog, der han elliest som högst och tiockast plägar wara. Och täres samma 
sniö då icke aUenast offwanuppå af solens hetta, utan och under af det 
rinnande watnet, som gifwer sig tillsamman af det som smältes och ström-

25 mar under honom såsom stora forssar, hvaraf han blifwer [85v] uthgräfwen 
och rundader som ett hwalf. Sedan är det intet äntlig fast och wist att 
allenast en rand skall sättia sig hwart åhr, äfwen såsom det skier m ed swart­
myllan på jorden, att den åhrligen ökas, ehuru litet det och är. Utan der 
kunna flera ränder komma på sniön på ett åhr, alt som det fryser till, snöar 

3° offta och tinar up igen, så att det synnes sanningen likmätigast sniöns ålder 
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hög att mar­
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Denna sniöns 
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af dessa mörk blå ränder intet kunna bewisas . Och willia de [86r] att dessa är mäkta 
ränder skola sättia sig af det dam som om hösten blåser kring, hwillket ow1ss 
jag så hårdt intet törs neka. Men intet war jag så lycklig och kunde komma 
ö[wer någTa sniödrifwor, fast jag såg många öfwer 10 a 12 famnars tioklek, 

35 som sådant wiste, utan alla ränder i den woro mörk blå allenast. Hwilken 
min mening och Manens synnes bekräffta ther han talar om Spitzbergen. 
Och mera som mig tykte der utaf att sniön der först tinat up och frusit se­
dan i hop igen till en ijs, än af någon jord och dam. Woro och desse ränder 
altid hår[86v = 87v ]dare än den andra sniön. 
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Denna stadiga sniön, som der ligger på fiällen hela sommarn igenom, 
han håller altid dalarne fuktiga nog, så att der intet felas watn, utan fina 
bäckar och strömmar med det skiönesta, kallesta och klaraste watn som wara 
kan, finner man allestädes. Och der icke det wore, skulle de resande der sig 
intet gärna kunna begå utan lida här samma plåga, som the hwilka färdas 5 

in desertis Arabice. Och är detta fiällwatnet intet som några föregifwit 
kalkachtigt och <lerföre så osunt, att håret skulle löpa af dem som der af 
offta dricka. Utan det är det finaste och bästa watn som kan gifwas, [88r] så 
att lapparna sielfwa tillstå sig aldrig någon olägenhet af des drickande 
kunna märka, men wäl af annat watn, som intet så kalt och friskt är som 10 

detta, hwar af de straxt känna sig magen förstält och falla offta af sådant 
fort uti en swår magsiuka. Men att dem som wid Alkavari om hösten och 
wintern arbeta med sprängande och slikt ibland löper håret af, det kommer 
ingalunda af fiällwatnet utan mer af den spis som de der förtära och sedan 
den [88v] swåra lufft och dimma, som de den tiden altid skola insupa. 15 

H warföre och ingen öfwer ett halfft åhr der å orten med samma arbete 
kan uthhärda. Ty dröjer der någon längre, så händer gärna att han warder 
sammandragen till händer och fötter, eller faller i någon annan swår siuk­
dom. Drack och jag så ,väl som Grefwarna och wårt sälskap den tiden wi i 
Lule och Torne lapmark woro intet annat än sådant watn, och så länge 20 

mådde dock hel wäl, mycket bättre än af miölk, som wi i förstone sökte 
[8gr] att släcka törsten med. Och som detta watnet som floderna och elf­
warna der uppe bestå utaf är bara smält snö, så är det och öfwer måttan be­
qwemt och lätt att löpa i hop till is igen straxt wintern kom, så att stora fors­
sarna, som drifwa de största bruk och man skulle säja nästan omöjeligen 25 

kunde komma till att frysa tillsamman, straxt vid första winters begynnelse 
lägga sig och stanna. Är elliest så klart, att man kan se neder uti det samma 
till några famnar. 

Och är det underligit nog [8gv] om så stora elfwer och floder som Torne 
flod med så många stora forsar, som med sådan öfwer måttan hastighet falla, 30 

skola hafwa allenast sitt watn af den sniö som antingen af regn eller solens 
hetta smältes och i samma elf sammanrinner ifrån åthskilliga ställen. Det 
dock likt nog synnes, effter såsom man i Torne träsk intet annat inlopp fin­
ner hwar ifrån watnet dit kan komma, och dessa floder stiga som sommar­
dagarne heta äro. Dock är här wid tänkwerdigt det åthskilliga lappar mig 35 

berättade, neml. att fisk, som nordske finnarna ibland wid Westerhafwet 
metat och för dem sluppit med kroken, hafwer [gor] i Torneträsk och 
andra elfwer på denna sidan om fiällryggen blifvit upfiskade, och ha ändå 
samma krok i sin hals med sitt märke. Hwar af tyckes föllia att det måtte 
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gifwas något sammanlopp eller communication emillan deras elfwar, som 
dock alla falla ifrån samma fiällrygg wester nordan uth neder till ha'fwet, 
och wåra, hwilka falla hit söder åth. Der man icke will säja, att samma fisk 
ginge kring, till exempel ifrån Malströmmen uthföre åth Norrsiön in ige-

5 nom sundet i östersiön och så förbi Åland [gov] i Norbotn up till Torne 
och sedan Torne flod upföre . Hwilket är en nästan för dryg och lång wäg 
till a tt löpa för en fisk af kroken, der hos kanske något skadder. 

Och förutan det att i största delen af dessa floder en stor ymnighet af 
fisk finnes, som för är omtalt, så äro och många af dem myckit rika af 

10 [oläst ord] sköna pärlor. Hwar wid är till aktandes, att de likwäl icke så 
uti de stora elfwer och floder som i de små fiskas. Om det skall wara för 
watnets diuphet skull, att de der [gir] intet kunna fiskas, hwilket likas t 
synnes, eller att de der intet finnas, som lapparna föregifwa, kan jag intet 
wist säja, emedan jag för oväder sådant sielf intet fick ehrfara. Elliest är det 

1 5 förnämsta pärlefiskeri nu för tiden i Lule lappmark wid Karatsk, intet 
långt från Purkiaur. Och tör kanske Lule der af hafwa fått sitt namn, effter 
en perla kallas på persianska Lulu, och de perser och gamla swenska för­
menas fordom hafwa hafft ett språk, och wi ännu i dag bruka att säja, när 
man hafwer något ,,vackert att wisa små barn: se lulu. Och tagas perle-

20 morrna med långa trätänger, der till enkannerligen giorda, hwar med de 
fattas och dragas så upp emillan stenarne eller utur sanden, som de halfpar­
ten sittia nedersänkte uti. Och är den delen af pärlemoren som uti sanden 
stått hel släth och glatt, men [91v] den andra up i watnet ruggig och lika 
såsom med tunn mossa öfwerwäxt. Här hos och är det märkeligit, att desse 

2 5 musslor stå hwarftals i botn öfwer hwarannan, dock intet så att den ena 
musslan står uppå den andra, rörandes hwarannan, utan att sanden är emil­
lan hwart hwarf, lika såsom det wore ett stratum super stratum det chymici 
plägar läggia. Hwilket jag dock icke sielfwer för tidsens korthet och den 
swåra wäderlek, när wi woro till perlefiskeriet och det ansågo, kunde få 

30 efftersöka, utan tror [92ar] här uti dem som <ler med umgå. Och skola effter 
handen musslorna alt högre och högre wäxa upp, till des de äntelig komma 
up uti watnet, der de nu således stå, gapa de upp ibland med öfwre delen, 
och der pärlorna äro mogne, förmenas de att falla då ifrån dem, sittiandes 
elliest qwar wid skalet. 

35 Hwar wid jag intet kan förbigå att påminna, det mig berättades att pär-
lorna ingen wiss tid om åhret [92av] skola wisa sig mer eller mindre mogna, 
så att man der effter skulle kunna inrätta deras fiske. Utan alla tider finnas 
lika mogna och lika goda, ehuru wäl de intet med lika beqwemlighet alla 
tider fiskas. Ty om wintern hindras de af köld och is, som lätt är att tänka, 
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om höst och wår af rägn och myckit watn. Derföre är midsommar och 
J acobsmesstiden den bästa, warandes då watnet aldralägst och wäderleken 
wackrast och beqwämeligast. Det jag äfwenwäl intet lätteligen kan mig in­
billa, utan håller fö re att de såsom kräfftor och andre slike måste någon wiss 
tid om åhret lägga deras foster ifrån sig och få lika som ett nytt skal, eller 5 

klarare att tala, ett nytt hwarf till sitt skal. [92br] Ty att deras skal åhrli­
gen hwarftals ökas och tilltager, lika såsom trän eller andra slike wäxter, 
lärer ingen twifla om , den nogare deras sammanhängssel will undersöka. Ty 
slår m an ett sådant musselskal sönder, så skall man klarligen skönia och se 
det ena hwarfwet öfwer det andra lagt eller till satt. Hwilket icke på ett åhr 10 

utan flera m åtte hafwa skiedt. Ja fast än det intet slås uti stycken, kan man 
änd å se alla hwarfwen utan på och af dem nästan räkna hela skalets ålder, 
det jag intet kan påminna mig [92bv] af n ågon som om pärlor skrifwit 
wara i akt tagit eller märkt. Och wäxa desse hwarfwen altid innan ifrån och 
intet utan ifrån, så att det hwarfwet som sist tillsättes är altidh det innersta 15 

och det största. Äfwen såsom det händer med trän. Ehuruwäl emillan dem 
och mussleskalen för utan annat och den åthskilnaden finnes, att tränas 
hwarf äro uth åth större, men mussleskalens twärt om in å th större. Men el­
lies t såsom hwart och ett hwarf uti ett trä sättes utaf safwen åhrligen, så 
sättes och utan [92cr] alt twifwel hwart och ett hwarf uti mussleskalen af 20 

den safft och föda som sielfwa musslan skiuter till skalet. Hwar utaf och 
nöclwändigt föllier, att samma hwarf i begynnelsen måtte hafwa warit som 
flytande och helt m iukt men sedan, äfwen såsom safwan uti ett trä, blifwit 
hårdare och hårdare, till des det äntelig wunnit elen hårdhet som de yttre 
hwarfwen af samma skal hafwa. Hwilket ehuruwäl andra såsom Boetius de 25 

Boot, Gesnerus etc., som om pärlor skrifwit hålla för olikt, så gifwer dock 
sielfwa förnufftet det med, att skalen i begynnelssen måste wara miuka och 
sedan effter handen hårdna. Och twiflar jag icke ens cler om, att och [92cv] 
all a kroppar, som tilltaga och ökas, i deras första början sådane måste wara. 
Och elen som detta något nogare begrundar, han lärer intet finna så stor 30 

swårhet att fatta och tro, de t pärlorna äro skalens fos ter och intet sielfwa 
muslans, som uti skalen ligger , effter de Boots och fl eras mening. Hans ord 
p. 168 1. 2 de lapicl. et gemmis in spec. på latin införde lyda på swenska så­
ledes: ))Om pärlorna skulle födas af skalen, så skulle och alla andra skal­
diur på samma sätt lägga sina foster, hwilket är emot förfarenheten, i ty 35 

många skal, sins emellan elliest lika, hafwa pärlor, och många inteU> [Löst 
onumr. blad r] Hwacl elliest den bruna färgen wiclkommer, som många 
perlor h afwa och clerföre intet hållas för mogna, så inbillar jag mig den 
intet komma af perlans omogenhet utan snarare att något wäder trängt 
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sig in till perlan på något ställe och denna bruna fergen förorsakat. Hwar­
före man och på alla skal lärer finna in uti skalet kring öfwersta brädden 
en brun rand, äfwen af samma ferg och beskaffenhet som uti slike pärlor. 
Och hwarutaf annat kommer denna bruna randen än utaf wädret, som så 

5 wida hafwer spelat friare in i muslan än till de inre delarna. Derföre finner 
man och altidh denna randen bredast och störst i den ändan, som wänder 
sig upp åth och gemenligen något gapar i watnet. Och föllier man denna 
grunden, så lärer och lätteligen kunna gifwas skäl till åthskilliga ändringar 
[samma blad v] uti pärlornas färgar, såsom att många pärlor mitt uppå 

10 ära bruna men elliest i bägge ändar klara och skinande. Wid hwilket så­
ledes tyckes wara tillgånget, neml. att wädret henne som setat framme wid 
gapet allenast mitt uppå rört. Men, kunde någon här fråga, huru hafwer 
det allenast kommit att röra henne mitt uppå och intet så snart bägge 
ändarna, hwar till kan swaras, att den ena, öfwra ändan neml., warit täkt 

15 af musslans hinnor, som alla pärlor täcka, och den andra setat nedre wid 
skalet och derföre för wädrets anrörande friare än den medelsta delen. Se-
dan händer detta, neml. att de ära mitt uppå bruna, gemenligen de pärlor 
allenas t som ära myckit aflånga. Derföre lärer det och ,,vara bättre, eHter 
mitt ringa omdöme, att låta musslorna på landet något ligga, för än man 

20 dem uppbryter, än att straxt, så snart de fås, det giöra. Ty då kunna de 
af wädret lätteligen ändras. 

[93r] De finnar och lappar, som ära uti pärlefiskerit något förfarne, 
kunna straxt se utan på skalet, så snart det uhr watnet kommer, i hwilka de 
skola finna pärlor eller intet. Ty hafwer skalet mitt uppå mot buken eller 

25 den flatare sidan en stor bogt in å th, så är der altid gärna en pärla uti eller 
flera. Och ju större bogt ju större pärla gemenligen. De Boot, der han talar 
om teknet till pärlor uti de orientaliska pärlemorrna, säjer, att de som ära 
utan uppå ojämna och hafwa knylar uppå sig skola hafwa perlor i sig, men 
sådana knölar finnas intet utan uppå wåra skal, utan allenast som jag sade 

30 en bogt inåth mitt uppå. [93v] Och förorsakas den bogten af intet annat än 
af pärlan som der inne uti wäxt och nu alt mera och mera tilltager och så­
ledes minskar det innersta hwarfwets föda, dragandes den till sig. Och ju 
större pärlan då blifwer, iu större mås te och då den bogten och blifwa, 
emedan det innersta hwarfwet och de yttra giöra lika såsom ett, så att det 

35 ena intet kan dragas ihop utan det andra icke och m ås te lida det samma. 
Och skier det, så kan och intet annars wara än att icke hela skalet en wiss 
tid om åhret är miukare än som det är, sedan det är uptagit, och musslan 
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der uti är död blifwen. Och är det likt, att intet eller pärlan på ett åhr Skalens figur 
får den fullkomliga storlek [94r] som hon hafwer, om hon icke är desse 
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mindre, på ett åhr utan något hwart åhr, särdeles effter och hon hafwer så­
dana hwarf som skalet, det ena öfwer det andra. Hwilken mening jag dock 
icke sielf tror mig att förswara [94v] för många inkast skull, som en der 
emot kan giöra. Lämnar derför detta till andras mognare omdöme. [93r] 
Sedan äro de skalen som goda pärlor hafwa giärna hårda och swåra att upp- 5 

bryta, så att ju större möda man der wid hafwer, ju skönare [93v] foster 
hafwer man att förwäntta . Ty de skalen som lösa äro och lätt brytas upp 
doga altsintet. Och sådana äro största delen wid Melerimbech, som först 
wid wår ankomst dit upp blef kunnig. Ehuruwäl och der intet så oäfne 
pärlor i bland finnas. Och äro intet desse skalen så tiocka, stora och runda w 
som de orientaliske pärlemoer, utan rätt aflånga, wid nedre ändan rundach­
tige som ett [94r] ägg och wid den öfre något mer spetsige aldeles såsom 
wåra musslor, som här nedre uti strömmarna finnas, dock myckit större och 
starkare. Artigt är och att höra, huru musslorna i dem smacka, när de kastas 
på landet i högar, och bryter man dem då straxt up, så får man se huru de 15 

röras. Slutas och sielfwa skalen ofwan till så snart en will taga dem, eller de 
röras med tången. 

Och är jag intet i den inbillningen att pärlorna blifwa födde af sielfwa 
musslorna som uti skalen ligga eller den safften som musslan i sig sielf 
hafwer och blifwa hårde emot den tiden de warda mogne och fullwäxte, 20 

såsom ägg uti [94v] foglar, hwilka först hårdna och få det hwita skalet på 
sig in extremitate ani. Eller att sielfwa perlorna skola wara ett alster eller 
foster. Utan jag håller före att pärlorna födas utaf sielfwa skalen, ifrån 
hwilka de igenom mogenhet falla och lössna, såsom nötter från sitt fnas. 
Och synnes intet wara olikt att samma pärlor äro likasåsom små mussel- 25 

ungar, hwilka, när de fallit ifrån de större och få ligga på siöbotn, små­
ningom mer och mer tilltaga [95r] till des de äntelig spricka i twenne delar 
och blifwa sedan såsom de, af hwilka de komne äro. Ty slikt händer med 
många örters frön och frukter, gifwer dageligen förfarenheten ögonskenli­
gen tillkänna. I ty många frön emedan de ännu äro omogna synnas likaså- 30 

som bestå af en wägg, som dok igenom mogenhetn spricker i twenne. Ty 
att de af skalen födas och intet af diuret in uti, kan jag ögonskenligen wisa 
af de skahl jag der uppe fått, hwarest ännu är till att se huru kring om 
pärlan, som begynt att mognas, skalet hafwer lösnat mer och mer, intet olikt 
ovo in ovariis animalium, när det börjar att laga sig dädan in tubas fallo- 35 

pianas. Hwarföre [95v] och för denna ändringen skull som då uti skalet 
skier, så synnes intet olikt, att skalet sig drager till samman och giör den 
stora bogten som på alla fruktsamma skal finnes, lika såsom skalet sielf 
skulle willia hielpa fort sitt foster och sig för den orsaken sammandraga. 
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Och kan offta i ett skal 2 a 3 perlor finnas, af hwilka den ena är mogen, 
den andra intet, tör och hända alla 3, så och ingendera. Warandes pärlorna 
största delen runda, men elliest aflånga, nu såsom [g6r] tänder, nu åter af 
annan skapnad, nu gröna, nu bruna, nu blåachtiga, nu af en annan ferg. I 

5 mellertid finnas der likwist många härliga och sköna pärlor af en tämmelig 
storlek och hel trinda. Hafwandes ett så kosteligit watn, att de wäl kunna 
trotza med de aldra bästa orientaliske. Ja och dem öfwergå, i det att desse 
swenske pärlor, fast de än länge bäras och dragas, ej så gålna, så som de 
orientaliske, utan snarare blifwa hwitare. 

1 0 [g6v] Några äro elliest i den mening att musslorna med sina skal ibland 
skola [ wandra?] kring på siöbotnen och säja sig hafwa sedt gångar effter dem 
i sanden, hwar om jag mig icke dristar rätt myckit uthlåta, emedan jag 
det sielf aldrig sedt, wäl gångar uti sanden, men om de skola wara af muss­
lor eller andra diur giorda, hafwer jag ännu intet kunnat komma under 

15 wädret med. I mellertid håller jag likwist likare, att andra krypande diur 
hafwa de samma giordt och intet pärlemusslorna, emedan de mestadels fin­
nas stå i sanden eller wid stenar med halfwa delen neder uti botnen och den 
andra hälfften uppe uti watnet. Kan eller intet se huru de wäl skulle kunna 
med krypande hielpa sig fort, effter såsom deras kropp slika lemmar som till 

20 gående eller krypande [97r] fodras intet synnes hafwa. Och andre slike 
såsom ostron eller intet finnas gå eller hoppa utan merendels fästa wid 
stenar eller uti sanden. 

[g6v] Hwad elliest lapparna sielfwa widkommer så wäl som deras seder 
och art att lefwa, så will jag här intet stort tala om, emedan sådant af Cl. 

25 Scheffer uti hans Lapplands beskrifning nogsamt är wist. Det allenast will 
jag här påminna, att eller intet så rart är att der uppe se lappar med gålt 
hår. Sedan och så wäl skapade, så till ansikte som [97r] hela kroppen, som 
någon här nedre på orten. Särdeles hafwa de alla myckit wackra ben och 
nätta fötter. Och skall den som ser dem gå af deras wackra gång intet annat 

30 kunna tänka, än att de lärdt rätt utaf dantsmestaren att gå, beflitandes sig 
och almennt om en myckit wacker och zirlig gång, om icke det elliest med 
dem är infödt, att wäl föra sina ben och fötter. Ty ingen skall man se ibland 
dem, ware sig man eller quinna, dräng eller piga, gåsse eller flicka gå in 
med sine fötter eller elliest hafwa någon ful gång, utan alla [97r] gå 

35 som de länge skulle hafwa lärt gå af dantsmestare. I hwilken konst jag 
och tror, der de den skulle idka, wara lyckeligare än något annat folk , 
emedan de äro af naturen öfwer måttan lätta af sig och snabba i fötterna. 
Och lära deras kengisband eller skoband, som de alla bruka att linda kring 
det smala på benet ett stycke oppföre myckit hiel pa till att deras ben äro 

2 a 3 i ett 
skahl 

Pärlornas 
åthskilliga 
figurer 

somliga hel 
sköna 
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så wäl proportionerade. Och se alla manfolken i gemen tämmeligen wäl uth, 
mäst gråögde, somlige dok brunögde, dock merendels magra till ansiktet. 
Quinfolken så länge de ära ogifta se eller intet illa uth, men [g8r] förfalla 
myckit snart, sedan de blifwit gifta och få spitzige hakor och infallne kin­
der, likasåsom de som en tid bort åth dragits med twinsoten, låtandes håret 5 

och hänga neder äfwen som manfolken, ibland länge nog oryktat, hafwa el-
ler intet det stort längre än de. Så är det och med dem som skola wara 
pigor eller jungfrur, hwillka dock wissa tider om åhret allenast på några 
dagar för särdeles orsaker skull dem man här intet will nämna hafwa det 
nedr släppt, men elliest altid upbundit och satt under deras hufwudbonad. rn 

Och gifwas wäl ibland dem många som se täcka nog uth, men warar intet 
längre [g8v] än till de blifwa giffta och fal lit i barnsäng. Hwilken kan dem, 
fast det wore intet mer än en gång, så förställa, att de sedan sig föga skola 
wara lika. Men så är det eller intet under, warandes intet i den så försedde 
med så många slags win och krafftsoppor som här å orten. Utan måste i des 15 

ställe hålla till godo bara klara watnet ell er litet fisksåd med fisk eller 
renkiött i kokat, utan smör eller något krydde till. Och så länge som de stå 
utom körka effter sina barn, akta de sig noga, äfwen såsom wåra här nedre, 
att komma i något samqwem [ggr] med andra, hwilket öfwer alt hos dem 
tages i gran akt. 20 

Elliest är det hos dem alla, så manfolk som qwinfolk, för en sed, att de 
som ära släkt sins emillan hälsa hwarannan med kyssande, men de som intet 
ära släkt räcka allenast handen åth hwarannan, och den det längsta de 
kunna ifrån sig, lika såsom de woro rädda hwarförann. Och förtälde H:r 
Lundius, som hafwer warit kyrkioherde i Jockmok, att lapparna tillförene i 25 

wissa tillfällen hafwa ropat på Sara och Maria. Det dock nu mer af ingen 
märkes, sedan de [ggv] igenom wår allernådigste konungs konung Carl d. 
XI stora försorg allestädes blifwit wäl försedde med goda lärare, som eller 
intet spara all möjelig flit att dem ifrån deras förfäders willfarelser draga. 

Gifwer lappen enom något såsom till skänks, så må man dock intet giöra 30 

förslag uppå att det skänkes som för intet, utan han wet wäl fodra rätt för 
det, om den andra sielf det intet påminner sig. Ehuru wäl han intet altid 
fodrar des wärde men är offta nögder med 1/2 stop gement bränwin för 
det som kan offta wara 1/2 eller hel Riksdaler wärdt. Men will man kiöpa 
något af honom för reda penningar , låter han wäl bättre betala sig. Och 35 

thetta instämmer mäckta wäl med thet som Tacitus skrifwer om the gamla 
Schyter. NB. 

Och så myckit jag hafwer kunnat märka af deras natur, seder, språk och 
art att lefwa, finner jag emillan dem och finnarna en större åthskil nad, än 
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att de med dem skulle hafwa warit alt ett folk och af dem först för någre 
hundrade åhr sedan uthdrifne. Hwilket jag myc[1oor]kit snarare skulle 
tänka wara händt de finnar som kring Torne och ett stycke mot lappmar­
ken bo, och äfwen wäl vester åth neder mot Lule. Ty om rätta lappar for-

s dom skulle hafwa warit pur finnar och den tiden som Cl. Schefferus menar 
ifrån Finland drefne, så måtte de aldrig på en sådan kort tid så myckit 
förderfwat sitt språk och så många ord af det förlorat, der de likwist på alla 
sidor om sig hafwa inga andra nästan att tala med, sig nermast altid, än fin­
nar. Och i m edlertid är deras språk likwist sådant, att en finne, som det intet 

10 [1 00v] lärt, litet eller al ts intet der af förstår. Sedan är och emillan en lapps 
och finn es uthtal en sådan skilnad som emillan swenska och fransyska. Ty 
lappen han wäser myckit i a lt sitt tal, likasåsom han skulle allestädes hafwa 
usch i sina ord såsom judarna, och annat som hos finnarna aldrig märkes. 

Förutan desse skiäl tycker mig och det intet wara ett ringa, att der de 
15 skulle warit finnar, måtte de intet hafwa förgätit sina gudars namn, som de 

i Finland dyrkat hafwa, der likwäl lapparna, när de ännu dyrkade [1orr] 
afgudar, inga hafwa hafft med samma namn som finnarna, såsom till bewis, 
Thor kalla finnarna Turisas men lapparna Ackiie, och flere slike. Hade nu 
lapparna warit ett folk med finnarna, så hade de och wisserligen behållit 

20 si1n gudars namn som de tillika med dem dyrkat, när de woro ett folk. 
Ehuruwäl min mening intet är att här wisa, det de ett helt annat folk hafwa 
warit, utan det allenast, att när de ännu bodde tillsamman, emillan dem och 
finnarna åthminstonne hafwer warit [101v] en sådan åthskilnad som nu, 
eller emillan en uplänning och dalkarl, hwilcka folk wäl bägge ära s,venska, 

25 hafwa och nästan ett språk till första uhrsprunget, fast en upplänning dock 
altsintet förstår en dalkarl som är en ren dalkarl, ej eller en dalkarl en 
uplänning. Och lära lapparna redan hafwa hafft det namnet när de ännu 
bodde ibland finnarna och intet då först det fått, när de blifwit af dem 
uthdrefne. Ty den Lappia som Saxo Gram[102r]maticus nämner och Cl. 

30 Schefferus indrager p. 8 c. 1, der orden lyda således: Primum regnum Svecia: 
et Russice proximum erat Finlandia cum adjectis sibi regionibus, qv;:e sunt 
Tavastia, Carelia, Lappia, Nylandia etc., kan intet wara någon af desse lapp­
marker som lapparna nu bebo, dit den lärde m annen den dock giärna will 
draga, utan det landskapet Lappis allenast, som och rätt effter orden ligger 

35 i Finland emillan Tavastland, Carelen och Nyland, som man af landtkar­
torna nogsamt kan se, och Ericus Olai eller Upsalensis [102v] håller med. 
Och derföre, effter det är allenast ett litet landskap, af Adamo Bremensi 
törhända förgiätet. Och torde wäl det lill a träsket på Tavastskogen den ti­
den fått sitt namn af dem och kallas Lappiakaivo eller lapparnas brunn. 
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Huru nu der med kan wara, så synnes mig dock så likt wara, att lapparna 
(derom håller Grotius med) hafwa fått det namnet tillförene som sedan. 
Och att finnarna rätt så snart kunna wara af dem, som de af finnarna. 

Och är aldra likast att lapparna så äro kallade af löpa, fast det Cl. Scheffer 
5 intet behagar för trenne skiäl, som dok intet äro af den wigt, att de denna 

meningen kunna kullslå utan snarare bekräffta. Först som han säjer p. 4 
att löpa skrifwes allenast med ett p och lapp likwist med 2 pp. Men loppa! 
Mån icke hon heter af löpa och skrifwes dock med 2 p? Äfwen som af sluta, 
slott; skiuta, skott; drypa, dropp etc. Sedan säjer han att de intet löpa utan 

10 med skidor. Löpa intet de och om sommaren til fot, så wet jag intet hwem 
som löper, kunnandes på en dag löpa 8 a g mil, der en annan skall hafwa 
swårt för giöra 5 a 6. (Så myckit mer som lappi hos Procop., Herberstein, 
Cluver finnes med, neml. loppi.) Och tror jag dessa wara de rätta [103r] 
Sciopoda:, som Plinius talar om lib. [lucka] och han ment heta deraf att de 

15 skygde sig med sina fötter. Men scio är hos oss snabb, hastig och poda: 
fotr, sedan och skir eller skid sådana andrar som lapp:una sättia under 
föttren och ränna på snön med om wintern. Derföre äro de då rätt scio­
poda: eller skidfotr. Och der lappen säjer wara allenast ett litet stycke att 
gå, må man wäl giöra förslag på en miil åtminstonne. Hwar skulle man och 

20 bättre kunna få igen de gamles cycloper eller skyttlappar än här, ty hwem 
brukar mera ett öga än de, så med båge som byssa, och will man se på en 
lapp när han syfftar eller skiuter, skall man finna huru enögder han är, ia 
mer än wåra schytter här, [103v] görandes det ena öga som han syfftar med 
så stort och widt och det andra så litet, att det är under åth. Och här utaf 

25 synnas många af dem som myckit hafwa brukat att skiuta lika såsom enögde. 
Elliest hafwande och om wintern eller i fult wäder en sådan hufwudbona, 
som lätteligen hafwer kunnat gifwa dem gamlom tillfälle att dem så kalla, 
i ty hon täcker hela ansiktet förutan en liten öppning att se igenom, aldeles 
nästan som wåra karpuser. Och som denna hufwudbonad går neder på ax-

3o larna åth ryggen och äfwen så frammantill, synnes den som den samma dra­
ger lika såsom den intet hade någon hals utan hufwudet i bröstet, och det 
så myckit mer [104r] som de af barndomen wänia sig att gå och luta och 
sättia hakan i bröstet. 

[102v] Ty om pygmeis eller nanis, det är dwergar, som hit norr åth [103r] 
35 Biarmland hafwa warit och åthskilliga trollkonster öfwat, wetta så wäl wåra 

aldra älsta sagor som andra utaf graekerna och latinerna att tala. Nu wetta 
wi intet folk i hela Swerje eller alla dessa norske länder till kroppen mindre 
och i trolleri större än lapparna, hwilcket senare de likwäl mäst aflagt men 
det förra att wara minst af alla, som de sielfwa intet råda om, måste de ännu 
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behålla. Ty är och intet olikt att desse hafwa warit de rätta dwergar och 
små bergtroll, som de gamla [103v] så myckit hafft att giöra med. Hwarwid 
och det är till att märka, att förutan detta folcket är litet i sig sielf, så 
giör och sielfwa orten, neml. de höga och faseliga stora bergen hwarest de 
wistas och uppehålla sig, att de ännu mindre synnas. Hwarutaf och händer 5 

att de som äro owane att der resa eller gå öfwermåttan snart hwarannan 
kunna förlora och mista, hwilket och oss en eller annan gång hände. Och 
endå der, h-warest ingen skog war eller man tykte ingen fara wa[104r]ra 
på färde, så att ingen kunde säja, att man af räddhoga kom att gå wilsse, 
utan sielfva orten och landets beskaffenhet hafwer sådan art med sig. Ty 10 

om den ena emillan fiällen kommer oförwarandes, offta intet öfwer 1 oo 
steg, ifrån den andra, tör man wäl få kogsa hit och dit, innan man kommer 
till att få den samme uti ögnasiktet igen, och då tör han synnas så liten som 
han wore ett eller twå tusende steg borta. Och ropar man [104v] än aldrig 
så högt, kommer offta ändå intet liudet wäl fram, der icke wädret särdeles 15 

der hos en gynnar och blåser med. Ja bergen och fiällarna, som wi intet 
annat tykte än stodo rätt bredewid oss, och att wi utan möda snart nog 
skulle kunna bestiga, dem måtte wi offta lämna, kunnandes hela halfwa 
dagen knapt binda till deras nedersta fot. Hwilket alt utan twifwel lärer 
der utaf komma, att wåra ögon intet hade blifwit wana att mäta så [105r] 20 

stora och faseliga kroppar, utan allenast effter dem som wi till förenne här 
nedre sedt, som i hundrade delen, kanhända, intet swara emot desse. Och 
derföre fattade wi dem när, som dock långt bort woro. Hwar utaf och lap­
parna sielfwa ibland kommit att fara wilsse, särdeles om den ringaste tökn 
eller dimba slår sig der till, hwilcket mången så hahver brakt af wägen, att 25 

han aldrig mer hafwer kommit till rätta. Det intet en utan flera wiste att 
förtällia. Hwarföre [105v] och wåra ledsagare e som offtast warnade oss, 
fast wi intet öfwer 20 a 30 steg woro ifrån hwarannan, att hålla oss bättre 
tillsamman, der man dock, att finna några rara örter, giärna gått längre af 
wägen ibland. Dock kan af dem jag på denna resan funnit, som stiga in 30 

emot 100, som här neder intet wanka, lätteligen tagas, huru många flera 
der ännu måtte wara okunnige, emedan jag thessa allenast wid wägen i 
största hastighet kunnat samla. Ty skulle man rätt noga alt hwad der wäxer 
upsöka, behöfwdes en hel sommar allenast till en lappmark. Dessa stora fiäl­
lar, som de altid äro med snö betäkta, så synnas de och långt ifrån som 35 

moln, att den som icke desse bättre är wahn att skillia dem åth lätteligen 
kan swärja uppå det wara moln och intet fiällar. 

Men att komma till mitt förra igen, så är och likt att lapparna för måtte 
hafwa satt sig neder i Lappland än finnarna i Finland, som nu rätt kallas 
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Finland, begynnandes wid Tavastland och begriper i sig Carelen, Nyland 
etc. Ty österbotn will intet räknas under Finland, emedan, om lappar och 
finnar skola wara af de gamla schyter som kommo tillbaka [106v] ifrån 
Asien och gått igenom Persien och Ryssland up till Norland, så hafwa de 

5 ju först mått satt sig neder i de först funnit ledige och sedan effter handen 
dragit sig neder närmare och närmare till de orter der de nu mäst äro och 
rätta Finland kallas, ehuru wäl hela then tracten ifrån Halogoland, som Ad. 
Bremensis witnar, till förene är kallad Finland, eller rättare vVinland, af 
thet att hela then tracten myckit wijnbär wäxer. Hwar om mera när man 

ro kommer till Finland. 
Hwad lapparnas kojor elliest angår, som de bo och ligga uti, så äro de 

åtskilligt bygde, somliga neml. 8kantige, somliga 6kantige, och är stomen 
utaf stänger, upreste, öfwer hwilka andra [107r] twerstänger ligga. Och der 
utöfwer drages walmar. Och widgas stängerna nog uth nedan till, på det 

1 5 kojan må blifwa rumrik, men ofwan dragas de ihop, och räcker intet wal­
maret ända upp till spetsen eller de öfwersta af stängerna uthan stannar en 
aln omtränt der ifrån och lämnar så ett hål för röken. Och äro desse 
sådana kojor som de flyttia med af och an, läggandes stängerna och walma­
ret när de fI yttia på renryggarna, till des de åter dem behöfwa. Och är på 

20 dem förutan dörren, som lappen går igenom, ingen ypning, hänger hon på 
ett rep ofwan ifrån och kastas åth sidan, när man will gå in. Består af 
spiälor [107v] med walmar beklädde. Mitt uti kojan är elstaden, och der 
öfwer på alla sidor äro fina twärstänger, hwaruppå läggas ostar och annat 
som behöfwer antingen torkas eller rökas. Och nedre på jorden rundt om 

25 sidorna hafwa de sina renhudar lagde, hwaruppå de ligga. Sedan och de­
ras husgeråd, såsom slefwar, skopor, ketlar, skålar, kisor med hwad mera. 
Men deras fasta kojor, som de aldrig flyttia utan låta stadigt stå, äro af en 
annan beskaffenhet, i ty de nedre wid jorden warda timrade rundt omkring 
till 3 a 4 hwarf med stockar, och [108r] ifrån dem på alla sidor går en liten 

30 resning till en 3 a 4 alnar, som drages i hop mitt öfwer kottan och täckes 
utan uppå antingen med bräder eller läpper, det är långa flankar af gran­
bark, torf eller sten. En sådan wi sågo wid Torne träsk, hwarest hela kottan 
war af idel skifwersten, både till wäggar och tak. Och lämnas äfwen på dessa 
ett hål öfwerst uppå för röken. Och hafwa desse eller intet mer än en dör. 

35 Ty hwad Cl. Schefferus skrifwer om twenne dörrar det måste intet så för­
stås, ty twenne dörrar finnas [108v] aldrig på någon lappkotta, men wäl ett 
litet hål mitt emot dörren på desse timrade kottor, hwilket den lärde man­
nen utan twifwel och tagit för en dörr. Igenom hwilken quinfolchen aldrig 
war förbudit att gå, det intet dem mera än manfolken, ty intet dera könet 
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kan någon sin komma der igenom, warandes det hålet der till alt för litet. 
Men hwad han skrifwer om des nytta är altsammans wäl träffat, i ty lap­
parna all sin fisk och fogel som de få kasta in <ler igenom, bärandes slikt 
aldrig in med sig genom rätta dörren som [109r] de sielfwa gå. Hwar till 
de gåfwo detta skälet, när jag dem <ler om frågade, neml. på det de icke 5 

måtte söla och orena den rätta ingången, hwilket och tyckes wara likast, 
emedan de måste ändå mästedels krypa in igenom sina dörrar och skulle 
derför snart nog både sig och sina kläder orena, ehuru ringa the då äro, <ler 
de fisk och annat slikt <ler igenom skulle inkasta. Af lika wärde är och det 
som skrifwes, att qwinkönet intet skulle få gå uth igenom samma dör som 10 

männerna gått igenom till jagt. Ty som de lefwa i hop i en kotta, och på 
den intet [109v] är mer än en dör, så måste de och alla nödwändigt <ler 
igenom gå. Några af de rikare lappar hafwa och på slike timrade kottor 
en fyrkantig kur öfwerst uppe, mera som jag tror för zirat än nytta. Af 
hwilka wid J ockmok å thskilliga slag woro till att se. Detta ware så korteli- 15 

gen sagt om lapparna och hwad elliest i lappmarken hafwer kunnat före­
falla wärdt att anmärkas och beskrifwas. 

Jul. d . 27 reste wi änteligen tillbaka ifrån lappen 01. Finsson, eHter 
wi funno nästan omöjeligit att och komma öfwer effter wårt för[11or]slag 
på denna sidan åth Malströmmen, warandes allaredan för långt söder förde . 20 

[I margen: N. B. wägen till Malström ifrån Schellefteå.] Och hwilade 
samma natt något mer än en mil der ifrån, då en sådan köld war, att det 
frös till ett finger tiokt uppå watnet, och wankade då intet att bränna eller 
giöra någon ell med. Och låg ändå Risseträsk med tiok iis alt öfwer, för­
utan här och där som tyktes litet willia bryta löst. Detta träsket lärer wäl 25 

denna sommar eller intet hafwa gått upp. Wi woro då bittida upp om 
morgonen som war den 28 och gingo så braft på den dagen, att wi om 
afftonen mot kockan g a 1 o äntelig hel trötta [ 11 ov] kommo till Hyttan 
tillbaka igen, der wi då nödgades att hwila till den siste Stor böndags aff­
ton, att då deste beqwemligare få fara uthföre med lapparna, dem wi elliest 30 

alla hafwa mött, och således ingen fått som oss siussat tillbaka, der wi icke 
öfwer den dagen drögt. Begåfwo oss <lerföre dädan straxt effter predikan, 
hwilken hölts för lapparna förmedelst en tolk, som straxt hwar mening 
ifrån swenskan tolkar uppå lappska. Och wiste sig lapparna <ler andäktige 
nog, så att man denna tiden intet kan skylla dem, så [11 ir] myckit man af 35 

deras lefwerne och uthwärtes wäsende kan märka. Och kan jag det utan 
skrymteri säja, att lapparna woro så tienstachtiga och så williga i alt hwad 
wi dem ålitte som n ågot folk i wärden och ändå så myckit mer, som de 
för mera arbete fodra mindre lön och betalning än wanligit är på andra or-
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ter. Det allena behålla de ännu, att de gärna laga sig till skogs och sticka sig 
undan, när de se något främmande komma. Men så äro intet de allena som 
det giöra. Ty finnarna som [ 1 1 1 v] bo här och där kring Torne giöra äfwen 
det samma, och hade wi ändå större möda att få hålla dem qwar än lap-

5 parna. Elliest är hos dem ingen fara att resa, om man hafwer någon god 
ledsagare, utan man kan ibland dem säkert nog wistas. Men en god mate­
säck måste en altid wara betänkt om, hafwandes hos dem intet annat att 
wänta än litet fisk, något renkiött och litet miölk och ost. Dock detta in tet 
hos allom. Ty granlapparna wetta intet stort af renmiölk, kiött eller ost 

1 0 utan [112r] fisk allenast, den åter fiäll lapparna intet hafwa. 
Den 4 Aug. kommo wi tillbaka till Purkiaur, och wid denna tiden be­

gynte wid midnatten nätterna blifwa något dunkra. Den 6 hinte wi till 
Storbacken, der wi då funno åkerbären i sin bästa mogenhet. Den 7 tiJI 
Haras, hwarest wi uppehöllo oss öfwer natten, endast för den orsaken skull 

15 att bese den skogsbacken, som nyligen fallit neder och blifwit till en myra, 
tämmelig diup, om hwilken tillförenne är förmält, p. 14. Den 10 om aff­
tonen sågo wi Lule nya stad igen tredie gången. Hwarest wi och något lnvi­
lade af wår swåra resa. Doch forn äntelig den 13 derifrån up till Torne 
[112v] tillbaka, dit wi hinte den 16, hwarifrån wi oss den 18 begofwo åth 

20 österbotn och kommo den 19 om aftonen till Kimi (och <ler är Norbotn 
aldra högst, ja högre än wid Torne), resandes ifrån Torne till Kimi med 
båth, emedan man den wägen för de många färjestäder skull, som <ler emil­
lan äro, med wagn myckit swårt kan komma fort [i margen: Kimi lax den 
bästa och mästa] , särdeles effter såsom der inga rätta färjor äro, utan bön-

25 derna binda i hop ett par sina båtar, och twert öfwer den sättes wagn en, 
h-wilket en resande rätt myckit sinkar. Och är emillan Torne och Ule, dit 
wi den 21 lände, 15 färjestäder. I wägen war intet något särdeles rart a tt 
finna, utan emillan Kim i och Ule i skogen [ 11 3r] ,växte nog Calceolus 
Marie eller Helleborine flore rotundo C. B. P. och deribland Sceptrum 

30 Carolinum i stor myckenhet, som elliest hela wägen intet förutan i Lule 
lappmark märktes. Och begynte här ett helt annat land blifwa, emedan här 
inga bärg mera begynte att synnas, utan landet alt mer och mer blifwa 
flatare och slätare, så att så långt man någonsin kunde med ögonen se, war 
en jämn slätt. Och torde å denna orten kanske wara beqwämt nog, att finna 

35 wissa longitudines och sådana platser, hwarest man kunde uthräkna [11 3v] 
om jorden är rund eller aflång. I Ule, en wacker och folkrik stad, ligger 
den lärde Messenius begrafwen, och på stenen finnas desse rim såsom i 
gamla och rå tider diktade. 
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Här hwila Doctor J ohannis Messenii ben 
Siälen i Guds rike, r yktet kring hela vverden. 

Som de elliest häromkring bittidt så sin säd, så war den och då redan 
tämmelig wackr upkommen emillan Kimi och Ijo, så att han hade öfwer 
1 / 4 alns längd. Och woro bönderna i wärket begrepne att begynna skära af 5 

den nya, som på någTa orter stod tämmelig wacker men och på många hel 
af kiölden afbränd och swart. Underligare war det, att åkerbären stodo i 
[ 115r] [ wa ]randes der emillan och Brahestad 14 mil. Och war det en täm­
melig wacker och stor stad, folkrik och wäl bebygd, liggandes äfwen wid 
siön, såsom alla städer uti Wester- och österbotn. Men något särdeles rart 10 

eller gammalt att der se war der intet, i ty denna staden så wäl som de 
andra hafwa fått sina privilegier först i begynnelssen af detta seculo. 

Här ifrån reste wi den 26 och hinte den dagen intet längre än till Nya 
Carleby, 6 mil ifrån gamla Carleby belägin, hwilket det nya i storlek intet 
myckit gaf effter. Här uppe höllo wi oss intet, utan foro straxt derifrån till 15 

Vasa, hufwudstad uti österbotn och landshöfdingsäte, hwilket nu för tiden 
bekleder Ehrnsköld, och heter elliest uppå [115v] finska Mustasar, 8 mil 
ungefehr ifrån Nykarleby belägn. Hit kommo wi den 28 om afftonen. Reste 
den 29 der ifrån, sedan wi hafwa besedt staden och kiörkan, som är temme-
lig wacker. Och kommo äntelig den 30 till Kuntila, hwarest wi hade den 20 

olyckan att det ena framhiulet gick sönder på wagnen, för hwilken orsak 
skull wi der och i 2 dagar måtte oss uppehålla. Och är det den sista gäst­
gifwaregård som man hafwer ifrån österbotn till Tavastskogen, som räknas 
12 mil lång, hwarföre man och der måste sig förse med nödigt uppehälle 
öfwer den, emedan på samma skog är ondt både om foglar och örter, 25 

särdeles [116r] der många äro i föllie . På denna skogen, som nu war täm­
melig gris, wäxte åtskilliga wackra örter, såsom särdeles Serpillum [en rads 
lucka]. Sedan och åthskilliga wackra och rara swampar som utaf ritningen 
bättre kunna ses. Och ligger mitt upp i skogen en gammal träskants, nu 
för tiden aldeles förfallen (till samma skants kommo wi den 3 sept.), der 3° 

man och så får nytt omskiffte med hästar, dem man då hafwer till Nysalo 
2 mil 1 / 4 der ifrån, och har så der ifrån och till Abo något mer än 2 2 mil på 
den wägen 10 ombyten. Och iu närmare Abo ju sämre gestgifwaregårdar. 
I österbotn woro likwist här och der så täm[116v]melig wackra gårdar, 
men i Westerbotn ändå de aldra förnämsta. Så war det och med landswägen, 35 

hwilken och i Westerbotn war aldrabäst, ehuruwäl landmån der är myckit 
swårare att jämna än i österbotn, som är ett slätt och flatt land, och Fin­
land, som är wäl något backat och bergaktigt utaf sig, dock wida icke som 
Melpa och Ångermanland. 
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Staden Abo, hufwudstaden i Finland, ligger elliest wäl wid watnet, så 
att de största farkoster kunna löpa upp mitt uti staden, men staden i sig sielf 
är intet myckit reguler bygd, utan twifwel för de stora [ 11 7r] berg som näs­
tan mitt uti staden ligga och hindra, att man der intet så kan bygga som en 

5 wäl skulle kunna willia. Tyckes elliest till sitt begrep wara nästan stor som 
U psala, hafwandes dock flera stenhus och wida större handel och seglation 
och, som jag skall tro, nästan dubbelt så folkrik. Är och der en wacker och 
stor körka, nästan på samma sätt bygd som U psala domkyrka, dock med ett 
torn allenast, som nu skall wara mindre och annorledes bygt, än det för 

10 brand hafwer warit. Är och sielfwa kör kan mindre än i U psala. Och war uti 
att se särdeles [ 1 1 7v] någre höga herrars grafwar, som woro rätt wackra och 
wäl med bilder af marmor zirade. Ibland andra war der en som hölts för 
den gammelsta, om kring hwilken skranket war af iern med munkebok­
stäfwer uppå utarbetat, dem någre höllo före wara gammal runska. Några 

15 grafstenar lågo och på golfwet med munkestijl, om hwilka man och samma 

20 

mening hafft. Hwar uppå och detta skalde qwad föll mig in. 

Här mente een och ann thet någon gammal Schytte 
der låge nämd i sten med ormeslängar på, 
[ 11 Sr] ja och i kring de skrank, som kring om grafwar stå, 
<ler Isis wackra knän dock illa blifwit lytte, 
i ty en gammal munk, som stulit Isis staf 
och stympat hennes knä, af samma stölden hafwer 
på gålwet lämnat qwar en skrift ther i han lefwer 
och spökar här och där på en och annans graf. 
Dock war ej under att i Turko sådant hördes, 
<ler och Minerva nu the gylne äpplen sått, 
som kring om Odens brunn i öfwerflöd haa stått, 
för än the hit och dit kring wida werden fördes. 

Utan för staden ligger slottet, som i forna tider hafwer hållits för stark 
30 en borg och fästning, men i dessa tider twikar jag, om man der något längr 

skulle kunna bärga sig mot de stora carcasser, bomber och fejekulor som 
[ 1 1 8v] sedan hafwa lärt att flyga. Ligger elliest wäl nog rätt wid watnet och 
farwägen till staden, en 6 a 700 alnar ifrån honom. Hwarutaf och Hermann 
i sin nya jordebeskrifning säger att Abo är befäst, hwilket han måtte förstå 

35 om slottet, ty elliest är staden i sig sielf aldeles utan wallar och murar. Och 
äro uti staden trenne jurisdictioner, den första hofrätten, som hafwer sitt 
hus wid torget, stort och skönt uti hwilken pr:rsiderar nu för tiden [ några 

ords lucha] Falkenberg, hafwandes 12 adsessores, och sedan den academiska 
[några raders mellanrum] och den tridie stadsens. [119r] Är och der lands-

40 höfdingsäte, hwilken nu besittes af [lucha] Creutz. Sedan är der och 
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biskopssätet, som för tiden beklädes af den lärde och högwördige H :r 

[lucka] Getselius. Och ligger biskopsgården wid norre änden på staden wid 

elfwen, wackert och wäl bygd. Borgarena i staden äro till större delen fin­
nar, ehuru och många swenska, förutan de af hofrätten och academien, 

som alla äro swenska eller åthminstonne kunna tala swenska i Finland 5 

födde. Och prcedikas uti samma körka bägge språken, först findska, och 

när finska predikan är ändad, gå de uth och [119v] swenska inn. Och är 

den finska församlingen, så myckit man då kunde märka, större. Elliest 
heter staden rätt af första beygynnelsen Turko, men sedan af de swenska 

kallad Abo. Och lära de som mig tyckes detta förra hafwa fört med sig ifrån 10 

Asien och Turkit, plägandes giärna alla colonier hafwa det för sed och 

wana, att de kalla de städer de först bygga och bebo effter de orter och land 
de tillförenne besetat. Det samma ser man än i denna dag skie. Hwarföre 

och nu ett nytt Swerje är, nytt Hol[ 12or]land, nytt England och flera 

slike. 

Anmärkningar 

99: 17 (sida och rad i föreg. årg.) 
S[alig] Verelii mening. Olof Verelius 
(död 1682) i dennes Index lingwe 
veteris Scytho-Scandica:, 1691, s. 13: 
»Angur, W"ijk ... Inde Angerman­
land.» 

99: 26 Om Skuleberget berättade Rud­
beck även för Urban Hiärne: »Uthi 
Skuluberget eller Skiulberg i Ånger­
manland finnes ett stoort hohl som 
en stugu af 15 alnars längd och 9 
alnars högd efter invånarnes berät­
telse.» ([U. Hiärne], Den korta an­
ledningen til åthshillige malm och 
bergarters . .. efterspörjande och an­
gifwande beswarad och förklarad, 2, 

1706, s. 26 1.) 
99: 28-29 Kongl. M:t för 2 åhr sedan, 

när han reste der förbi. Karl XI före­
tog sin norrländska resa 1694! 

100: 5 Om Auni eller Ane den gamle 
se Olaus Rudbecks Atlantica, ed. A. 
Nelson, 1, 1937, s. 131 f. 

100: 9 Gymnasiet hade grundats 1650, 

och superintendenturen hade utbru­
tits ur ärkestiftet tre år tidigare. 
Stiftschefens prebende, S~ibrå, låg en 
mil väster om staden. Superintenden­
ten, doktor J\Iatthias Steuchius, hade 
just samma månad tagit avsked av 
stiftet inför sin förestående vigning 
till biskop i Lund. H ans efterträ­
dare var dr Julius Micrander. 

100: 19 Kyrkoherde i Nordmaling var 
Petrus M. Arctcedius, farfar till iktyo­
logen Peter Artedi, Linnes ungdoms­
vän. 

100: 35 blå, svarta. 
101: 12 Mosiöberget. »Noch berättade 

Olof Anderson Fattenborg, at i Buur­
träsk finnes ett berg, som ryker och 
stundom synes såsom en låga om nät­
terna brinna och om dagen ryka. Men 
när man kommer när in til, seer man 
ingen ting annat än bara berg.» 
(Hiärne, a. a., s. 245.) 

101: 20 gris, gles. 
101: 29 Thevenots reseboh. Jean de 
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Thevenot, Relation cl'un voyage fait 
au L evant, 1-2, Paris 1664. Ruclbeck 
har använt en upplaga av år 1689, 
där förf. på anförd sida talar om 
»Lum iere que personne n 'allume» . 

102: 1 Ruclb eck. Rudb~k gaarcl, Vecl­
sted sogn, Gram herred, »T0rning 
len», Raderslev amt. 

101: 19 laglig, av normal storlek. 
102: 19 karbottn. Ordet har använts 

för att beteckna något såsom mycket 
stort. 

102: 39 medellinien, ekvatorn. 
103: 9 Olsmesso tiden, Olofsmässan 

elen 17 juli (g. st.). 
103: 17 lme gette, jätten Yme. Jfr A t­

lantican, 1, 1937, s. 246 f., 25 1 f. 
103: 19 getare, troligen bergfink. Om 

denna säger Ruclbeck i sina föreläs­
ningar över fåglarna: »Hic v icletis 
carduelem lulensem clepi ctam Lapska 
Steglitzan, loco rubri color is, nigri­
cat. » (U tg. av E. Lönnberg i dennes 
De Ruclbechsha fågelbilclerna och de­
ras betydelse (Rudbecksstudier, 1930), 
s. 234.) 

103: 27 sielfwa 1·itningen, i Rudbecks 
berömda fåge lbok. Om denna se se­
nast U lla Ehrensvärcl, L eufsta bruks 
ficl ei lwmmissbibliotek (Biblis, 1968), 
och där anförd litteratur. 

103: 32 T evenot. Det först nämnda 
stället i denne förf:s ovan nämnda 
arbete har jag ej kunnat finna. I del 
2, s. 327, avhandlas däremot »Pain 
d es Persans» . 

104: 10- 11 Py theas angni. Meningen i 
vilken orden ingå är som synes dun­
kel. Med 'Pytheas' torde elen kände 
Pytheas från Massilia (l\Iarseille) av­
ses, men vad 'angni' skulle vara har 
ej kunnat utrönas. Något som Rud­
becks renskrivare ej fullt förstått? 

104: 21 befallnings111 an R enhorn, be­
fallni ngsmannen över Lappmarken 
Hans Renhorn (f. på 1650-talet en!. 

A. Hi.ilphers' geneal. sam!. i Västerås 
stifts- och lanclsbibl. Välvilligt medde­
lande av Svenskt biografiskt lexikon .) 

104: ~6 gambla Luleå stads kyrkia. 
Abborrhuvudet ej nämnt i A. Nord­
b erg, En gamma l Norbo ttensbygcl, 
1928. 

104: 38 Vicl. jJ. 300, se sid. 300. I Rud­
becks fågelbok avbildas måsfåglar på 
blad ~62 ff. 

105: 2 Th ev. jJart. Il p. 75. Tryckfel 
i utgåvan, skall stå p. 25. Thevenot 
talar på an fört stäl le om » Khali s, ri­
viere », en flod i Nildeltat. 

105: 31 Lixan, Leksand. 
105: 38 nogsynt, uppmärksam. 
105: 38 nogsynt eller åtshi:llige. Av­

skrivaren torde h är ha missat någon 
mening hos Rudbeck. 

106: 10 Brushana. Tryckfel för Brus­
han ar. 

106: 14 hafs hiäcler, storskrake. 
106: 28 A lersparfwar, aldersparvar, 

cl. v. s. gråsiskor. 
106: 32 parisfoglm·, tallbitar. 
107: 10 häskie, h ~issja. 
107: 14 rättarplatsen, avrättsplatsen. 
107: 17 Bilbcrgs observation. Bilberg 

redogjorde för sina iakttagelser i sin 
R efractio so lis inoccidui / Miclnalsso­
lens rätta och synlige ruin , [ 1695]. 

107: 2 2-2 3 thet so len . . . ute ttjJjJå 
siön skal synnas högre . .Jfr Atlanti­
can, 3, 1947, s. 277. 

107: 31 Könges, Kengis. 
108: 11 Matte la . »I Torneå en fiär­

dings wäg ifrån staden är een ganska 
[(): mycket] kraftig källa, hwilken en 
capitain (B. S.) haar brukat, som til 
sina knää och been war heel contract, 
och innom liten tijcl kom til sin full­
komliga hälsa. » (Hiärne, a. a., 1, s. 
14.) 

109: 2 kråkor. »In Lapponia aclventu 
suo ver indicant; qu~clam tamen res­
tant, qu~ cum adventitiis acriter 
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pugnant.» (Olof Ruclbeck cl. y.:s före­
läsningar över fåglarna, utg. av E. 
Lönnberg i dennes De Rudbecksha 
fågelbilderna och deras betydelse 
(Ruclbecksstuclier, 1930), s. 238.) 

109: 3 M elpa, Medelpad. 
109: 14 råh, fiskavfall. Har skrivaren 

möjligen gjort en lapsus, och skulle 
förlagan således ha » råk af fisk»? Jfr 
Ruclbecks föreläsningar över fåg­
larna, anfört ställe: »När de finna 
där fisk torckas clamore suo socios 
vocant.» 

109: 18-21 [TornelajJparna]. Denna 
karakteristik av » Tornelapparna» är 
den gängse i tidens litteratur. Se Jo­
hannes Schefferus, LajJponia, 1673 
(sv. övers. 1956), och de relationer av 
olika lappmarkspräster som lågo till 
grund för detta arbete (utg. av K. B. 
'Wikluncl i Svenska lanclsmål, 17, 
1897-1909), framförallt Johannes 
Torrneus, Berällelse om lapmarcker­
na och deras tillstånd. 

109: 38 Elisii campis. Se Atlantican, 
3, 194 7' s. ,p 7. 

110: 8 inne uti Umeå . Med dessa ord 
slutar elen prydliga avskriften. Där­
efter vidtager Ruclbecks original. -
På en vid detta ställe befintlig onum­
rerad sida har Linne antecknat » 21 
juni till Pello Kengis». 

110: 9 För hjälp med läsningen av 
denna besvärliga rad tackar jag förste 
biblioteksassistenten Gösta Thimon. 

110: 19 bo!, borcl, borclläggnings-
planka. 

110: 31 then jag låtit komma ther 
ifrån hit neder. »Ty fordom här i 
Swerige och särdeles Lapplancl, så 
syddes deras båtar ihop af kimbor 
[kimmar] med senor ... och min son 
prof. 01. Ruclbeck såg sielf cler up i 
Lapplancl huru de giordes och lät 
föra en hij t öfwer till U psala. » (At­
lantican, 3, 1947, s. 429.) 

110: 33 Martinier, Pierre Martin de 
La i\fartiniere, Voyage des pais sep­
tentrionaux, 1671. 

110: 34 Th evenot talar på anfört 
ställe om »les barques de Bender 
Regh» vid Persiska viken. »Les 
planches de la barque sont cousues 
avec de petitcs corcles. » 

111: 7 HåjJ. »Hepia, Hoppa, är och 
små aflånga båtars namn, särdeles 
hos lapparna och finnarna , hos 
hwilka hästarna och kallas hepo.» 
Etc., etc. (Atlantican, 3, 1947, s. 310.) 

111: 25 Rhenstierna. Troligen Abra­
ham Reenstierna (1623-1690), den 
driftige företagaren i nordligaste 
Norrland. Emellertid var brodern 
J akob (1625-1678) honom härvid be­
hjälplig. Jfr Hugo Samzelius, Den 
äldre svenska kolonisationen i Norr­
bottens finnbygder (Personhistorisk 
tidskrift, 1902 ), s. 50, och Per Son­
den, Bröderna Jvfomma-Reenstierna 
(Historisk tidskrift, 1911 ), s. 153. 

112: 16 boten i syndafloden. Fron­
tispisen till Rudbecks Nora Samolad 
visar t. h. elen på en bergstopp stran­
dade arken. 

11 3: 12 thet ordet sciopodce betyd­
ning. Om 'skiapocles' h ar Rudbeck 
cl. ä., som man kan vänta sig, en 
lång utredning i Atlantican, 3, 1947, 
s. 576 f. 

11 3: 36 Om planerna på att väcka 
bruket till nytt liv se P. Norberg, 
Forna tiders järnbruk i Norr- och 
Västerbollen, 1958, s. 41 ff. (Även i 
Blad för bergshanclteringens vänner, 
1957 -) 

73: 1 7 ( sida och rad i denna årg.) 
Thara lwski, se inledningen, SLA 
1968-1969, s. 84. 

73: 20 Denna fogel, blåhaken. Se in­
ledningen, a. st. 

73: 23 liberi, livre. 
73: 29 ]acobsmässotiden, 1 maJ-
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74: 24-25 intet skall växa öfwer Bo 
slags gräs. Missuppfattning av Rucl­
beck. Olaus Petri Niurenius säger i 
det av Schefferus citerade avsnittet av 
sin relation : »I Västerbotten [min 
kurs.], till vilken större delen av 
Lapplancl gränsar, har jag icke sett 
flera än åttio medicinalväxter [min 
kurs.]. (Schefferus, a. a., s. 388.) 

75: 5 Samuel Stigrnan, »inspector öf­
wer lapparna» (Atlantican, 3, 1947, 
s. 205). Skriver sig Salomon Steigman 
i sitt svar på Urban Hiärnes fråge­
formulär 1696. (UUB, D 1404 b, fol. 
190 r.) 

75: 13 (marginalrubr.) Der uppe gam­
malt folk. Jfr Linnes lista över »qua::­
rencla», frågor att ställa och få be­
svarade under Lapplandsresan , sorn 
finns avtryckt i Fries' utgåva av re­
sedagboken (1913, s. 217-220). Där 
står son1 punkt 4: »a::tas». 

75: 17 hyttan Qwickloch. I Kvickj ock 
drevs under 1600-talet en smäl thytta 
för elen i grannskapet brutna silver­
malmen. 

75: 18 inspectoren Sacllin, Bartholcl 
Sadel in ( död 1722 ), inspektor vid 
Alkie och Kieclkievari si lverbruk. 

75: 30 överst på s. 75 r har Linne skri­
vit »Juli 27 Lule lapmark» . 

75: 31 ballren, ballar, testiklar. 
76 : 31 Cl. Sch effer[us], clarissimus 

(högtberömde) Schefferus. 
77: 7 Lappar ... lagda i håll. Se in­

ledningen, SLÅ 1968-1969, s. 85, no­
ten. 

77: 19 Vielfras. Om fi lfrasens namn 
och de föreställningar som därtill ha 
knutits se Gunnar Broberg, Järven­
Fi lfrassen [!]-Frossaren. En studie i 
zoo logisk exotism (Lychnos 1971-
1972). 

77: 23 sablar, soblar. 
78: 2 ormödlior, ormödla = ormslå, 

kopparorm . 

78: 5 Olaus Magnus i sin Historia om 
cle nordiska folk en, 4, 1925, s. 264 f. 

78: 7 börting, laxöring. 
78: 9 åke l. Jfr lapska 'åggem', stor, fet 

fisk . (Grundström, LulelajJSh ord­
bok.) 

78: 10 taiman, finska 'taimen', lax 
(-öring). 

78: 16 -spituga, fläckiga. 
78: 24 lwllbars, gärs. 
78: 38 swartlassen, labben. 
79: 3 isänder. Isancl är ett vanligt få­

gelnamn, som bl. a. har givits åt al­
fågel, bergand, knipa och storskrake. 

79: 4 c'!,fågel, trol. åclfågel, cl. v. s. åda. 
79: 5 är vio let under halsen. »Har en 

bröst-lapp som stöter på fiolett.» 
(Einar Lönnberg [& Arvid Uggla], 
Linncei anteckningar efter Olof Rud­
bech cl. y .:s föreläsningar om svenska 
fåglar (SLÅ 1932 ), s. 56.) 

79: 6 swartnaclwr, storskrakar. 
79: 9 Schefferus citerar därvidlag Sa­

muel Rheen: »The komma i een 
ganska stor myckenheet om vårtijden 
ifrån väster hafvet. » (Schefferus, a. a., 
s. 376.) 

79: 18 Oclensvalor, svarta storkar. 
79: 19 stranclstrykler, drillsnäppor el­

ler strandpipare. 
79: 23 kiädrar. »I lappland äre de in­

tet skiugge. » (Ruclbecks föreläs­
ningar, 1930, s. 242.) 

79: 27 nattskräfwor, nattskärror. 
79: 30 ta llh oxar, talgoxar. (Etymol. : 

hugsna etter talg!) 
79: 31 svenskor, tallbitar. 
79: 33 röfogeln, lavskrikan. »Sägz äta 

op små fisken för lappen som h an 
h änger ut.» (Rudbecks föreläsningar, 
1930, s. 237.) 

79: 35 hägelri fvare , korsnäbbar. 
»Kreutssnabel nostris Kegelrij fvare, ty 
han rensar och äter kottar.» (Rud­
becks föreläsningar, 1930, s. 2 35.) 
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So: 5 a Picca abies 
So: 6 a Artemisia vulgaris 
So: 7 a Rum ex ace tosa 
So: 8 a Rumcx scutatus 
So: 9 a Oxyri a digyna 
So: 12 a Rurncx acctosella rJ 
So: 1 3 a Rum ex ace tosella 'i' 
So: 14a Aconitum sep tentrio-

nale 
So: 15 a Acrostichum pul -

chrum 
So: 17 a Alchcmilla vulgari s 
So: 18 a A lchemilla alpina 
So: 20 a Chrysosplenium op-

positifolium 
So: 22 a Allium vineale 
So: 24 a Alnus glutinosa 
So: 26 a Rhamnus frangula 
So : 27 a Stellaria ncmorum 
So: 28 a Stellaria aquatica 
So: 29 a Stellaria media 
So: 31 a Arcnaria serpyllifolia 
80: 32 a Centunculus minimus 
So: 33 a Spergul a arvensis 
So : 34 a Stell aria (gramin ea ?) 
So: 35 a Angeli ca archangelica 
So: 37 a Angelica silvcstris 
So: 38 a Angelica (samma?) 
So: 40 a Galium aparine 
So: 41 a Artemisia vulgaris 
So: 42 a Artemisia vulgaris 

So: 5 b 
So: 7 b 
So: 8 b 

(mecl roclnancle starri) 
Calla palustris 
Phragmites communis 
Avena fa tua 

So: 9 b Filipenclula ulmari a 
So: 10 b Betula alba coll. 
So: 11 b Bctu la n ana 
So: 12 b Pol ygonum viviparmn 
So: 14 b Polygonurn sp. 
So: 15 b Prunclla vulgaris 
So: 17 b Asperugo procumbens 
So : 18 b Capsclla bursa-pas-

toris 
So: 20 b Capsclla bursa-pas-

toris f. in tcgrifolia? 
So: 22 b Pctasitcs frigidus 
So : 24 b Caltha palustris 
So: 25 b Campanula pcrsici­

folia 
So: 27 b Campanula glomerata 

Botaniska anmärkningar 

av MAGNUS FRrns 

So: 29 b Linn:ca borealis (tro-
ligen) 

So: 30 b Leon urus carcliaca 
So: 31 b Cirsium arven se 
So : 33 b Carduus crispu3 
So: 35 b Prun us paclus 
80: 36 b Dryas octopetala 
So: 37 b Matrica ria chamo-

milla 
So: 38 b Anthcmis cotula 
So: 39 b Rubus chama:morus 
So : 41 b Acta::a spicata (?) 
81: 1 a Hieracium alpinum 

(r) 
81: 3 a Bidcns tripartita (?) 
81: 5 a Circa::a alpina 
81: 7 a Cirsium heterophyl­

lum 
81: 9 a Saussurea alpina 
81: 11 a Vaccinium uliginosum 

(?) 
81: 13 a Leclum palustrc 
81: 15 a Erigeron acre 
81: 16 a Erigcron uniflorus 
81: 18 a Centaurca cyanus 
81: 19 a Cynoglossum offici-

nale 
81: 20 a Taraxacum officinale 
81: 21 a Leontodon autumnalis 
81: 22 a Arab is alpina 
81: 24 a Equisetum fluviatil e 
81: 26 a Equisetum palustre 
81: 28 a Equisetum silvaticum 
81: 30 a Equisetum arvense 
81: 32 a Equisetum hicmal c 
Si: 34 a Calluna vulgaris 
81: 36 a Cal!una f. fl . alb. 
81: 37 a Andromeda polifolia 
81: 39 a Cassiope hypnoides 
81: 41 a Empetrum nigrum 
81: 42 a Barbarea vulgaris 
8 1: 43 a Rorippa silvestris 
81: 45 a Sisym brium irio 
81: 46 a Euphrasia officinalis 

coll. 
81: I b 
81: 2 b 
81: 4 b 
81: 6 b 
81 : 7 b 

Filipenclula vulgaris 
Ptericlium aquilinu m 
Lastrea cl ryopteris 
Dryopteris filix-mas 
Asplcnium septentrio­
nale 

81: 9 b Fragaria vcsca 
81: 10 b Fragaria vesca f. fructu 

albo 
8 1: 11 b Rhamnus frangu la 
8 1: 12 b Fumaria officinalis 
8 1: 13 b Galiurn vcrum 
8 1: 14b Galium uliginosum 
8 1: 15 b Gentiana nivalis 
8 1: 18 b Gentiana campestris 

coll. 
8 1: 20b Gentiana Jutea 
S i: 21 b Ribcs rubrum 
8 ,: 23 b Ribcs nigrum 
8 1: 2,; b Heclcra helix 
8 1: 26 b Glechom a hedcracea 
8 1: 27 b Cypripcclium calceo-

lus 
81: 31 b Viscaria vulgaris 
8 1: 32 b Lychnis flos -cuculi 
81: 35 b Callitri che sp. eller 

Lemna sp. 
8 1: 36-43 b Lavar (36 b dock 

möjligen Marchan tia 
pol ymorpha) 

82: 1 a Convallaria majalis 
82 : 2 a Majanthcmum bifo­

lium 
82 : 3 a Chama::nerion an-

gustifolium 
82 : 5 a Epilobium palustre 
82: 7 a Lys imachia thyrsiflo ra 
82: 9 a Melampyrum pratense 
82 : 10 a Mclampyrum crista-

tum (silva ticum0) 
82 : 12 a Mentha aquatica 
82: 14 a Achillea millcfolium 
82: 15 a Achillca millefolium f. 

fl. ros. 
82: 16 a Claclonia rangiferina 

coll. (?) 
Nied »1Huscus» avser 
Ruclbeck i flertalet 
fall lavar. 

82: 30-33 a Stercocaulon spp. 
82 : 36 a Lobaria pulmonaria 
82: 37 a Usnea plicata 
82 : 38 a Usnea barbata (snarare 

Alectoria capillacea") 
82 : 39 a Alectoria cf. jubata 

coll. 
82 : 41 a-3 b PeJtigera-, Ncph-
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roma-, Lobaria-artcr 
(m. fl .) 

82 : 5 b Parmeliopsis sp. (el. 
ngn skorj1lav) 

82: 7 b Cladonia cervicornis 
(e l. niirståencle) 

82: 9 b Sph;:erophorus cf. fra-
gilis (?) 

82: 11 b Trentepohlia aurea (?) 
82 : 13 b Camelina sativa 
82: 14 b Sisymbrium sophia 
8 2: 16 b Canlamine pratensis 
82 : 17 b Carclamine amara 
82: 19 b Cardaminc hirsula 
8 2: 20 b Cardaminc » Lrifolia » 

82: 22 b 
82 : 23 b 
82 : 25 b 
82 : 27 b 
82: 29 b 
82 : 31 b 
82 : 32 b 
82: 36 b 
82: 38 b 
82: 39 b 
82: 40 b 
82 : 42 b 
82 : 44 b 

82 : 45 b 
82: 46 b 
83: la 
83 : 2 a 
83: 3 a 
83 : 5 a 
83: 6 a 

83: 7 a 
83: 8 a 
83 : 9 a 
83 : 10 a 
S3 : 12 a 

(en form av C. 
arnara) 

Nuphar luteum 
Orchis masculus 
Orchis maculata 
Origanum vulgarc 
Oxalis acetoscl la 
Pastinaca sa ti va 
Pedicularis si lva Lica 
Rhinanthus minor 
Potentilla palustris 
Potcn tilla rcptans 
Poten tilla erecta 
Alchemilla alpina 
Corn us succica (?) 
Polygonum persicaria 
Polygonum p crsicaria 
Polygonum h ycl ropiper 
Hieracium pilosclla 
Hicracium dubium 
Pinus silvcstris 
Pinus mugo (tolkning 

enl. Bauhinus men 
oklart om R. avser 
clenna art) 

Pinus cembra. (cl:o) 
Plantago sinuata 
Plantago media 
P lantago lanccolata 
Alisma plantago-
aquatica 

83: 13 a Alisma plantago-
aquatica 

83: 14 a Plantago maritima (?) 
83 : 15 a Polygala vu lgaris 
83: 16 a Polygala f. fl. alb. 
83: 17 a Pol ygona tum odora-

tum 
83 : 19 a Polygonum aviculare 
83: 20 a Polygonum aviculare 

(småvuxen form) 

83: 21 a Polygonum avicularc 
(form med smala 
blad) 

S3 : 22 a Herniaria glabra 
83: 24 a Polypodium vulgare 
83: 25 a Populus tremula 
83 : 26 a Potamogeton natans 
83 : 27 a Pol ygonum amphi-

bium 
83: 28 a Pulsatilla vernalis 
83 : 29 a P yrola rotundifolia 
83 : 30 a P yrola uniflora 

(månne ej P . minor,) 
83: 3 1 a Pyrola secunda 
83 : 34 a Pyrola uniflora (se 

ovan) 
83: 35 a Linna,a borealis 
83 : 37 a Ranunculus acris 
83 : 39 a Ranunculus bulbosus 
83 : 41 a Ranunculus arvcnsis 
83 : 42 a Ranunculus repens 
83 : 1 b Trollius europ;eus 
83 : 3 b Ranunculus scclcratus 
83 : 5 b Ranunculus aquatilis 
83 : 7 b Ranunculus aquatilis 

(närstående småarl) 
83: 8 b Ranunculus glacialis 
83: 9 b Ranunculus glacialis 
83 : 11 b Ran uncul us glacial is 

(?) 
83 : 13 b Ranunculus nivalis 

(i) 
83: 14 b Ranunculus lin gua 
83: 16 b Ranunculus fl am-

mula 
83 : 18 b Ranunculus aquatilis 
Si;: 20 b Ranunculus reptans, 
83: 22 b Jasione montana 
83: 23 b Myrica galc 
83 : 24 b Drosera rotundifolia 
83 : 25 b Drosera longifolia 

(anglica) 
83 : 26 b Rosa pirnpin ellifolia 
83 : 29 b Rubus fruticosus 
83: 30 b Rubus ida.:us 
83 : 32 b Rubus saxatilis (?) 
83: 33 b Salix alba 
83: 35 b Salix vitellina 
83 : 36 b Salix fragil is (?) 
83: 38 b Salix rosmarinifolia 
83: 41 b Salix caprea 
83: 45 b Salix hastata 
84: 1 a Salix pcn tandra (>) 
84: 4 a Salix aurita (?) 
84: 5 a Salix repens var. 

arenaria 

84: 14 a Viburnum opulus 
84: 15 a Pinguicula vulgaris 
84: 17 a Saxifraga granulata 
84: 19 a Saxifraga alpina 
84: 21 a Knautia arvensis 
84: 26 a Pedicularis sceptrum­

carolinum 
84: 28 a Scutellaria galcricu-

lata 
84: 30 a Scdum acre 
84: 31 a Sedum alb u m 
84: 32 a Senecio vulgaris 
84: 33 a Thymus serpyllum 
84 : 35-40 a Galeopsis-artcr 
84: 4 1 a Paris quaclrifoli a 
84: 43 a Solanum nigrum 
84: 44 a Sonchus olcraceus 
84: 40;; Sonchus arvcnsis (?) 
84: 1 b Lactuca alpina (fathne 

o. lihn . förknij1pas 
eljes med kvanne, An-

84: 3 b 
84: 5 b 
8,i: 6 b 
S4: 7 b 
84: 8 b 

84: 9 b 
84: 12 b 
84: 14 b 
84: 16 b 
84: 18 b 
84: 19 b 
84: 21 b 
84: 23 b 

gelica archangclica) 
Lactuca sibirica (>) 
Sorbus aucupari:1 
Sparganium crccturn 
Stachys palustris 
Chrysanthemum vul­
gare 

Sedum rosea 
Bartsia alpina 
Thalictrum alpinum 
Thalictrum flavum 
Thlaspi arvense 
Lepidium campcstrc 
Tragopogon pratcnse 
Asplenium tricho-
manes 

84: 24 b Menyanthes trifoliata 
84: 25 b Trifolium repens 
84: 26 b Trifolium pratcnsc 
84: 28 b Trifolium arvcnsc 
84: 30 b Fragaria vesca 
84: 32 b Typha latifo lia 
84: 33 b Valcriana officinalis 
8,i: 31 b Valeriana sambuci-

folia (?) 
84: 36 b Vcrbascum thapsus 
84: 38 b Veronica longifolia 

var. mariti1na 
84: 40 b Veronica officinalis 
84: 42 b Veronica scrpyllifolia 

(?) 
84: 44 b Vcronica hed erifolia 
8:-; : 1 a Veronica bcccabunga 
85: 3 a Veronica anagall is-

aquatica 
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85: 5 a Vicia cracca 
85: 7 a Viola biflora 
85: 8 a Viola tricolor 
85 : 9 a Viola arvcnsis 

85: 14 a Vaccinium myrtillus 
85: 16 a Arctostaphylos alpina 
Sy 3 b Vaccinium vitis-id;:ea 
85: 5 b Arctostaphylos uva-

85: 8 b Vaccinium oxycoccus 
85: 9 b Urtica dioeca 
85: 10 b Urtica urens 
85: 12 b Urtica urens 

ursi 85: 14 b Ustilago Secalis 85: 10 a Solidag·o virgaurea 
85: 12 a Senecio fluviatilis 

(saracenicus) 
85: 13 a Vitis labrusca 

85: 6 b Arctostaphylos uva­
ursi (?) 

85 : 15 b Ustilago Hordei 

82: 13 a 6lica, aquatica. 
84: 2 b qui fathne lapponum, som 

lapparna kalla fathne. 
85: 16 b- 18 b Conf. sched . ... inno­

minatce. Jfr de smärre arken, varest 
återfinnas ytterligare, ännu ej namn­
givna örter, som jag påträffat. - De 
förkortningar som åtfölja namnen i 
Rudbecks växtförteckning stå för 
olika auktorer. De äro: B. P. = Bau­
hini Pinax, d. v. s. den store schwei­
ziske botanisten Caspar Bauhins 
planschverk Pinax theatri botanici. 
C. B. och C. B. P. som ovan. J. B. = 
Johann Bauhin. 0. R. = Olaus Rud­
beck. 0. R. f. = Olof Rudbeck 
sonen. Lobel[ius] = Matthias de 
l'Obel. Math[iolus] = Pier Andrea 
Mattioli. Mor. och Moris. = Robert 
Morison. Raj[us] = John Ray. H. 
Eyst. = H ortus Eystettensis ... opera 
Basilii Besleri. H. L. = Hortus Ley­
densis (Pauli Hermanni H orti aca­
demici Lugduno-Batavi catalogus). 

85: 21 Cotonece och ]ujubce, kvitten 
och plommon. 

85: 22 Ol. Magnus, Olaus Magnus, 
Historia de gentibus septentrionali­
bus, 1555, s. 412: »Cotone.:e autem, 
et sambuci cum iuiubis dulcissimis, 
ibidem reperiuntur.» Den sv. övers., 
del 3, 1916, s. 11, översätter 'iuiubis' 
med 'frukter' . - Den sidhänvisning 
Rudbeck här meddelar är svårläst, 
och olika gissningar stämma ej in på 
någon av de utgåvor av Olaus Mag­
nus' Historia som varit mig tillgäng­
liga. 

85: 2 3 fructus Cynobaticos, svarta vin-
bär? 

85: 29 lapis asbestus, asbest. 
85: 37 sinta, sinnade. 
85: 41 Cascavari. Se inledningen, SLÅ 

1968-1969, s. 94. 
86: 8-9 Hierne[s] . .. tractat, den ovan 

flera gånger citerade Den korta an­
ledningen ... av Urban Hiärne. 

86: 22 dunderi, finska(!) 'tunturi', 
fjäll. 

86: 30 Guds ande skall hwila sig i 
norden. Trots rådfrågning av olika 
konkordanser, även sådana till Vul­
gata, har detta bibelord (eller kanske 
snarare Rudbecks personliga turne­
ring av ett sådant) ej kunnat beläg­
gas. Närmast kommer man måhända 
J es. 11: 1-2. » Men ett skott skall 
skjuta upp ur Isais avhuggna stam, 
och en telning från dess rötter skall 
bära frukt. Och på honom skall Her­
rens ande vila ... (Och ett Ris skall 
upgå utaf Isai släkte, och en Telning 
utaf hans rot frukt bära: På hwilkom 
skall hwilas Herrans Ande ... )» Jfr 
detta språk med titelplanschen till 
första delen av Rudbecks Atlantica. 
Den visar hur norra delen av jord­
klotet överskuggas av J afets av­
komma, symboliserad av ett stort 
och lummigt träd (Jesse rot och 
stam?), uppvuxet ur Svealands jord. 

87: 36 Martens, Friederich Martens, 
Spitzbergische oder Groenlandische 
Reisebeschreibung, 1675, s. 30. 

87: 39 [ 86 v = 87 v]. De två mellanlig­
gande sidorna ej ianspråktagna vid 
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R udbecks utskrift av dagboken. 
88: 6 in clesertis Arabice, i Arabiens 

öknar. 
88: 9 (marginalrubr.) helsosamt och 

skiönt watn. Samma tema upptogs, 
varierades och utfördes utförligare av 
Linne, framförallt i hans diete tiska 
skrifter. 

89: 17 Lulu, persiska för 'pärla'. (Vän­
ligt meddelat av bibl. G. Johnsen.) 

89: 27 stratum super stratum, varv­
tals. En hos kemisterna vanlig tek­
nisk term. Jfr Linnes förut nämnda 
lista på »qmerenda», pkt 9: »Nix in 
summis jugis an perpetua, an stratum 
supra stratum per annos singulos.» 

90: 25 Boetius cle Boot, Anselmus 
Boetius de Boot, Gemmarum el la­
pidum histo1·ia. Rudbeck torde ha 
använt 1636 års upplaga, då Upp­
sala universitetsbiblioteks exemplar 
h ärav bär streckningar från tiden av 
just de meni ngar Rudbeck här refe­
rerar. (Detta exemplar dock ej upp­
taget i Aurivillius' bibliotekskatalog.) 

90: 26 Gesnerus, den kände natural­
historikern. 

90: 36-91: 21 Löst onumr. blad. Detta 
p arti är skrivet på ett papper, som 
synes vara den avskurna nedre delen 
av ett ark använt till brevkoncept, 
ty i marginalen kan fortfarande lod­
rätt läsas : »Upsala den 20 Nov. 1695. 
Tienstberedwilligste Tienare Olof 
Rudb. » 

91: 2 3 se utan på skalet. » Berättade 
Hr Prof. Rudbeck om Perlor och 
Perlemoor, at man kan utan på ska­
len se, hwilcken n ågon perla har uti 
sig eller intet; och mente at uti 
sielfwa perlan är semen till en ny 
mussla; samt at sielfwa perlan ej är 
annat än en växt uti gamlare skahl, 
som ögonskjenligen wistes; och at 
ingen perla på annat sätt eller uti 
annat rum och tilstånd finnes . (Bok-

wet tsgillets prot okoll, utg. af H. 
Schiick, 2 (UUA, 1918), s. 102.) 

93: 11 wa.ndra. En bläckplump har 
gjort ordet oläsligt. 

93: 26 gålt, gult. 
93: 30 lärclt rätt utaf dantsmesta.ren 

a lt gå. Man erinrar sig Linnes för­
stuckna polemik mot Rudbeck i 
denna fråga: att gå inåt med tårna 
är att gå »efter Guds och ej d ans­
mästarens instruktioner». (Caroli 
Linmei Diceta naturalis I7J3, u tg. av 
A. Hj. Uggla, 1958, s. 35.) 

93: 38 kengis bancl, kängband (av 
finska 'kenkä' (gen. 'kengän'), 'sko'). 

94: 15 krafftsoppor, kraftig buljong. 
94 : 24-25 H:r L unclius. Rudbeck kan 

väl härmed inte avse någon annan än 
Anders Lundius, född lapp, kyrko­
h erde i Arvidsj aur och efter avsätt­
ning från denna tjänst småningom 
predikant i J ockmock. Lundius dog 
dock redan 1665. Hans son N ils, död 
172 6, n ämns 1701 tolk och blev 
klockare i Jockmock 1709. Förväx­
lar Rudbeck möjligen far och son? 

94: 28 blifwit wäl förseclcle med goda 
lärare. Jfr Rurik Holm, Den svenska 
missionen bland la.jJparne (Kyrkohis­
torisk årsskrift, 1919), s. 233 f. 

95: 5 som Cl. Schefferus menar, 
Schefferus, a. a. , s. 79 f. 

95: 30 Sch efferus, ib. s. 43. 
95: 36 Ericus Ola.i i sin Chronica. 

regni got horum (Scriptores rer. svec. 
medii aevii, 2, 182 8), s. 12. 

97: 2 Grotius. Även den store hol­
ländske lärde Hugo Grotius åbero­
pades av Schefferus i diskussionen 
om lapparnas namn. (Schefferus, pas­
sim.) 

97: 6 jJ. 4, sv. övers. s. 39. 
97: 12-13 ProcojJ[ius], Herberstein, 

C luver[ius ], historiker och geografer 
från 500-, 1500- och 1600-talen. 

97: 14 som Plinius talar om, i sin His-
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toria naturn lis, bok 7: :: 3. J fr Atlan­
tican, 3, s. 2 19. 

97: 16 andrar, andra r, medar. 
97: 29 karpuser . .Jfr Atlantican a. st. 
97: 35 Biarm land, Bj armaland, forn-

norska n amnet på trakten vid Vita 
havet. 

99 : 7 H aloga land, H ålogaland, for­
dom namnet på det nordligas te av 
norrmän befolkade landskapet 
Norge. 

99: 26 kisar, k]övj elådor. 
99: 35 Schefferus, s. 22 6 f. Rudbecks 

skildring av denn a »bakdörr» citeras 
av Eclgar R euterskiölcl i dennes De 
nordiska lnp parnas re ligion , 1912, s. 
136-1 37. (Populära etnologiska skrif­
ter, 8. ) - Av sam tiden uppfattades 
denna bakre öppning i kå tan som ett 
förha tligt uttryck för lapparnas he­
dendom, och en nitisk missicnär be­
römde sig rent av a tt In spikat igen 
»elen förb ann ade bakdörren». 

101: 9 granlapfJarna, skogslapparna. 
101: 14 H aras, H aracls. .Jfr Linnes 

»qmerenda», pk t 71: »hares by scep­
trum Carolinum och ProE. Rudbecks 
nan1n uti en gran.» 

101: 23- 24 K imi lax den bästa och 
m ästa. Anteckni ng av L innes hand. 
- Linne talar i fl arn svecica (sv. 
övers. 1905, s. 38) om »ö stbottens tre 
dyrbaraste naturgåvor : Kemi lax­
fiske, Lim ingo äng och Storkyro 
åker». (.Jfr elen gamla ramsan »S tor­
kyro åker och Limingo äng har inte 
sin like i bredd eller längd».) 

101: 35 wissa, säkra. 
101: 36 om jorden är rund eller af­

lång. Denna fråga var redan nu 
mycket diskuterad, men skulle som 
bekant få sitt slutgiltiga svar först 
1736, då Maupertuis med resultaten 
från sin graclmä tningsexpedition till 
Tornechden »aplat it le pole» . Jfr in­
ledningen, SLÅ 1968-1969, s. 88. 

1 o:: : 8 Blad 114 fattas. - Längs t ned 
på bl. I 13 V har Linne skri vit »N.B. 
Vide in altero exemplari pag. 37::-
37[oläs t siffra]». Dagboken h ar tydli­
gen funnits i två exemplar eller 
kanske snarare två versioner, och vad 
rnm - möjligen redan på Li nnes tid 
- sakn ades i det en:i kan ha funnits 
i de t andra. Vidare har Linne skrivit 
» Aug. 18 Ulea », datum fö r hans 
egen ankomst till staden 1732. 

10 ::? : 17 Ehrnskölcl, .Johan E hre nskiöJd 
(16 31-1706). Hade åre t innan u t­
nämnts till landshövding i ös terbot­
ten . 

101 : 17 Mustasar. Staden kallades 
M ustasaari, innan den 16 11 fi ck , ina 
fö rs ta pri vilegier. 

101: 27 gris, gles. 
103: 5 begrefJ , utsträckning. 
103: 9 för, före . 
103: 14 runslw, runskrift. 
103: 17 Schytte, Mårten Skytte (omkr. 

1480-1550) , biskop i Åbo. 
103: 31 carcasser, brandbomber. 
103: 33 H ennann. Vilken förfa ttare 

som härmed avses har ej kunn at fas t­
ställas. H olländaren Ru tger Herman­
n ides utgav 167 1 en Pen insufonurn 
regn urn Svecice clescript ia, vari Åbo 
beskrives på s. 448 ff. , dock u tan nå­
got påstående om stadens befästning. 
Kan d et vara detta arbete Rudbeck 
åsyftar? 

103: 38 Falkenberg, greve Gabriel Fal­
kenberg (1643- 1714), president i Åbo 
hovrä tt 1693. 

103: 40 Creutz, frih . Lorentz Creutz 
cl. y. (1646- 1698), landshövding i Åbo 
1682. 

104: 2 Getse lius, Joh annes Gezel ius 
cl. y. , biskop i Åbo 1690. - I de spa­
rad e utrymmena fram fö r dessa namn 
torde Rudbeck ha haft för avsikt att 
fö ra in övlig och hövlig titulatur. 
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Texten till föreliggande utgåva av Rudbeck d. y. :s dagbok från hans resa till 
Lapplancl 1695 skrev jag ut i slutet av 1950-talet efter en i Uppsala universitets­
bibliotek befintlig fotostatkopia av originalet. Denna kopia togs först någon 
gång under åren 1925- 19181 och var således ej tillgänglig för Th. M. Fries, då 
han i Nordisk Tidskrift 1898 skrev elen i inleclningen2 nämnda presentationen 
av dagboken, som han hade upptäckt i Linnean Society två år ticligare.3 Fries 
utgick i stället från en avskrift scm elen kände artisten August Hagborg hade 
tagit i London. Att Hagborg, som väl inte hade någon vana vid läsning av gc: mla 
handskrifter, lyckades så pass väl med sin uppgift ~ir anmärkningsvärt. Lyckad 
är också Fries ' slutliga renskrift, framförallt som den enbart torde vara grundad 
på Hagborgs icke alltid lättlästa avskrift - här och där har artisten kapitulerat 
inför Rudbecks piktur och nöjt sig med att kalkera den. Det är därför sällan som 
min läsning avviker från den som Hagborg och Fries har presterat. 

Den nämnda av Fries gjorda renskriften var mig okänd fram till oktober 1971, 
då skriftställaren Rolf Du Rietz välvilligt meddelade mig, att han påträffat den 
i botaniska institutionen vid Lunds universitet, varifrån jag Eedan genom för­
medling av universitetsbiblioteket i Lund fått låna elen. Det torde vara denna 
som Johannes Rudbeck avser, när han i sin stora förteckning över R.uclbeckarnas 
skrifter genom tiderna nämner, att »ett ex. ägdes av prof. Fries» .4 (De två övriga 
befunno sig i familjens ägo.) Till Lund har väl avskriften kommit genom Thore 
Magnus' son Thore, professor i botanik vid Lunds universitet från 1927 till sin 
död 1930. 

I manuskriptet, som mäter ung. 21 x 16 cm, löper Rudbecks penna många 
gånger även i bredderna och går ibland från den ena sidans marginal till den 
andra sidans, för att så åter fortsätta på den föregående sidan. Detta förklarar 
den stundom förekommande retrograda följden av editionens inom klamm er 
satta sidhänvisningar. 

Rudbecks h andstil är ibland svårläst. Jag fick, då det begav sig, ofta verk­
sam hjälp med tydningen härav av Arvid Uggla, vilket jag här i minnesgod 
tacksamhet icke vill underlåta att nämna. 

Planschen mellan sidorna 72 och 73 i denna årgång visar en reproduktion av 
Rudbecks egen akvarell av blåhaken, bland andra ruclbeckska fågelplanscher 
förvarad på De Geers Leufsta. Den är en frikostig gåva av bokförlaget Eden och 
har tagits som en överupplaga avs. 19 i förlagets år 1971 utgivna Olof Ruclbecks 
Fågelbok 1693-1710, vars redaktör, konstnären Bertil Gullancler, godhetsfullt har 
förmedlat gåvan. 

1 Enligt en till originalet i Linnean Society 
lagd anteckning av detta sällskaps dåvarande 
sekreterare Spencer Savage. Se även sällskapets 
Council Minutes för den 15 okt. 1925 . - På 
senare år har j ag även haft tillfälle a tt studera 
origina let i London , tyvärr dock utan att detta 
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hjälpt mig vid tolkningen av vissa svårlästa 
ord. 
2 SLA 1968-1969, s. 78. 
3 F1·ies, s. 485, n. 1. 

' Johann es Rudbeck, Bibliotheca Rudbechicmn, 
1918, nr 1216. 
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Summary 

OLOF RUDBECK THE YOUNGER'S DIARY OF HIS 

LAPLAND JOURNEY IN 1695 

With an Introduction and Notes 

By 

CARL-OTTO VON SYDOW 

Olof Ruclbeck the younger, the son of the prominent physician and polymath 
of Lhe same name (famous for having cliscoverec1 Lhe lyrnphatic system, sirnul­
taneously with Thomas Bartholin), macle in 1695 a journey to Laplancl for 
the purposes of scientific research . Although this journey is by no means com­
parable in importance with that which Linnaeus macle a generation later, it h as 
a distinct interest in the history of ideas as having particularly inspirecl Lin­
naeus's journey. It is well known that Linnaeus was se izec1 by an "inconceivable 
yearning for the Laplancl mountains" on hearing Rudbeck 's accounts of thern 
when he was boarding at Ruclbeck's house. 

Rudbeck's trave] cliary has been preserved, owing to the fact that Linnaeus 
eventually became the owner of the manuscript. This cliary is now in the 
library of the Linnean Society of London and the present edition has been 
transcribecl from photocopies oi it. 

Ruc1beck was stimulatecl to make this journey on account of the astronomica l 
expedition which was sent to Torneå the same year for the purpose of confirming 
and, if possible, also explaining the re1m!rkable fact that at the summer solstice 
the midnight sun was also seen as far south of the Arctic Circle as Torneå, a 
port on the Gulf of Bothnia. (As is well known, this phenomenon is explainecl 
b y the refraction of light; the astronomers' official report was also entitlecl R e­
frnctio so lis.) 

After Ruclbeck and his companions hacl seen the miclnight sun in Torneå, 
they continuecl their journey northwarcls up the River Torne. The journey was 
macle in light, narrow boats, which were rowed or polecl up the torrential river. 
In 14 clays they reachecl the great Torneträsk lake right up in north-western Lap­
lancl. Here Ruclbeck macle the great ornithological fincl of the tour-he saw 
the blue nightingale (Lus cinia svecica), which is perhaps the finest bircl and has 
the sweetest song in the L aplancl fauna. Ornithology was Ruclbeck's great passion 
- his carefully and artistically preparecl colourecl illustrations of Sweclish bircls 
have been preservecl-but, of course, he was, like his father, also a capable bo­
tanist. The extensive list of plants given in his cliary, though it cloes not strictly 
clifferentiate between species and varieties, nevertheless gives the reliable im­
pression that he kept his eyes open cluring his travels. 
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Although he had wished to cross over the mountains a t Torneträsk and to 
continue the tour into Norway and down to the Atlantic coast, Ruclbeck was 
compellecl by his disobliging rowers and bearers to turn so uthwards here. Natur­
ally, the journey clown the river went much more rapidly than the journey up 
and on 10 July Rudbeck was back in Torneå. 

At this point there is an unfortunate lacuna in the manuscript and the ac­
count is not resumed until 27 July, when Rudbeck was right up in Lule lapp­
mark among the Lapps and the reindeer, both of which he describes in a lively 
manner. It is uncerta in how far up into the mountains he really went. H e would 
not seem to h ave reached them from the Torneträsk lake. On the other hand, 
it is possible that he reached the bare mountains above the tree-line at Kvikk­
jokk, having penetrated inland from Luleå. At all events, he saw the everlasti ng 
snows and wrote in his diary some interesting lines on how he walked or rode 
over snowfields 15-20 metres thick, under which meltwater was running and 
eroding high vaults. 

It is particularly interesting to observe in Rudbeck's diary the same thern es 
as Linnaeus took up later. For example, he paid parti cular attention to the 
Lapps' elegant and easy ga it, "as if they had learnt it from a dancing master". 
Linnaeus also dwells particularly on the Lapps' agility and rapid gait but does 
not bring a dancing master into his explanation of th em; true to his overall pri­
mitivistic view of the Lapps, he regards Nature as their great teacher. 

One searches in vain for descri ptions of natural scenery in the modern sense 
in 17th-century accounts of Lapland. When the landsca pe is described from time 
to time, the descriptions are quite brief and almost invariably emphasize the 
desolate and dreary appearance of that land of vast bogs and barren mountains. 
So also in Rudbeck's diary. The mountains are "high and terrible" and it does 
not appear from the text that they had anything beautiful about them. On this 
poin t also, Linnaeus has a different, a greater and a more artistic abili ty to 
describe the surrounding landscape. 

Rudbeck was unable to cross the mountains and go clown into Norway in 
Lule lappmark either and had to return to the coast of the Gulf of Bothnia. 
He returned home via Finland, but we do not know when he arrived back in 
Uppsala, for at Abo (Turku), which he reached on 6 September, his diary breaks 
off once more and this time finally. 

Utgivarens adress: Förste bibliotekarie Carl-Otto von Sydow, 
Ledinge, 741 oo Knivsta 

s•-121146 



Smärre meddelanden 

Pwfessor Wikman om Linne. Förre professorn i sociologi vid Abo akademi 
K. Rob. V. ·wikman har under sitt långa och verksamma liv ~ignat sig åt ett 
om fattande både vetenskapligt och journalis tiskt författarskap. Den bibliografi , 
som Siv Storå ombesörjde till hans 75-årsclag år 196 1, omspänner över tusen 
nummer. Sociologi betyder i elen finländska tradition, som dess åboensiske nes­
tor företräder, folklivsforskning, r eligionsetnologi, vetenskapsteori, ide- och kul­
turhistoria. Prof. Wikman h ar med denna vittfamnande inställning varit till en 
mycket god hjälp vid grundlägganclet av det Donnerska institutet för religions­
historisk och kulturhistorisk forskning. Han har också tagit initia tivet till de 
symposier, som detta institut arrangera t alltsedan 1959, och som så småningom 
har le tt till den skriftseri e, i vilken han nu publicerar sina Li nnestuclier. (K. 
R ob. V. Wikman, Lachesis and N emesis. Faur Chapters an the Human Cancli­
tian in the Writings af Carl Linnaeus. (Scripta Insti tuti Donneriani Aboensis, 
IV, Stockholm 1970. 123 s. 30 kr.) De har förberetts genom en rad tidigare 
smärre inlägg och kan s::mm anfattas i följ ande :m torefera t: 

Lachesis and N emesis är författarens försök att lägga fram Carl von Linnes 
tankar om m änniskans villkor sådana de återspeglas i hans egen och samtidens 
idevärld. Lachesis och Nemesis hör till Linnes symbolspråk. Därmed avser han 
människans naturbundna livsvillkor och den obönhörliga naturordning, som 
skipar rät tvisa i samlevnaden. Lachesis är den philasaphia m eclica, som sedan 
gammal t kallats di ete tik, vars tanketrådar knyts samman i det förgå ngna, i ba­
rock och ren::ssans, med den antika läkekons ten som bakgrund. I dess tanke­
mönster förenades renässansens n yplatonska magi m ed rationalistisk empiri av 
senare datum. Härtill kommer den jämförande an tropologiens aspekt in i den 
tidsbild, som träder fram hos den unge Linne. I det av Svenska Ve tenskapsaka­
demien 1958 utgivna ungclomsarbetet Diaeta natura/is I73 3 [ed. A. Hj . Uggla] 
kommer den klart till synes . Intrycken från Lapplancbresan 173 2 blir avgörande 
och vidgades med senare rön och jämförelser med andra folks och landets ur­
sprungliga kultur. J ämförelserna tj änade den unge antropologens syften. 

Författaren klär framställningen i essäistisk form, vars »fyra kapitel» hålls 
samman av inledning och samman fattning. Deras innehåll är (1) Linnes lärda 
magi och (2) dess motsats, de folkliga vidskepelserna, (3) ödets roll i det mänsk­
liga skeendet och (4) elen naturfiloso fiska spekulation, som dölj er sig bakom 
det h ela. Helheten betraktar förf. som ett tankemönster i tiden och ser dess upp­
hov i perspektivet av tidiga re århundradens vetande och filosofi. 

Linnes dietetik är inte medicin i våra d aga rs mening. Förf:s grepp om 
ämnet är inte biografens utan socialantropologens, n är det rör sig om medi­
cinens idehistoria och filoso fi . Även när det gäller folktrons tidsmönster och de 
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sociala och religiösa tankegångarna hos Linne, är metoden densamma. Då per­
spektivet slutligen vidgas mot renässans och antik, binds tanketrådarna samman 
på ett sätt, som visar framåt mot förromantik och nyromantik. Man kan därvid 
tänka på Goethe och Faust, som förf. låter skymta i tidsbilden av Carl von 
Linne. 

I den privatkorrespondens med rec., i vilken den också flitige brevskrivaren 
K. Rob. V. Wikman högst oförblommerat har uttryckt sin mening om både 
Linne och dennes utforskare, finns ett upplysande tillägg till självpresenta­
tionen, en sammanfattning av bokens egna konklusioner: »Att Linnes empirism 
hade en platonsh ådra, finner jag klart, och därtill var hans åskådningssiitt i 
sista hand nyplatonska och färgade av renässanshermetismen. Det är min käpp­
häst och in nuce resultatet av mitt Linnestudium.» (Brev till rec. 15.12.1967.) 

v\Tikman är som gammal textutgivare en källforskare, som har begagnat 
otryckt material, när det tryckta tryter. Han har själv påpekat, att han av elen 
publicerade Diaeta i första hand behandlar§§ 105 f., 111, 114 f., 123 H., 133 och 
135. I Lachesis-manuskriptet är det fotostatkopior av fol. 7-21, som han främst 
har intresserat sig för (s. 17, not 1). E. Malmeströms och T. Freclbärjs utgåva av 
Nemesis divina från år 1968 har kommit för sent för att kunna utnyttjas. v\Tik­
mans framstä llning bör också ses mot bakgrund av såväl Malmes tröms monogra fi 
från 1964 som S. Linclroths Linneforskningar, även om alla tre har arbetat obe­
roende av varandra med olika blickfång och värderingar. 

Linclroth talar om Linnes tvenne ansikten: »Det ena var fullt av liv, med 
allongeperuk ovanför sidenkrås och norclstjärneorden - det är elen Linne, som 
är oss förtrogen, elen muntre iakttagaren, hemmastadd i frihetstidens svenska 
samhälle, där han predikade om åkerbrukets förkovran och färggräsens nytta. 
Det andra var stelare och oåtkomligare, en gammalmodig dräkt skymtar, nästan 
en prästkappa. Denne Linne är oss djupt främmande, en förkunnare och sko­
lastiker, insnärjd i dogmer och fördomar» (Lychnos 1965/66, s. 108). Wikman 
uppskattar högeligen just denna uppsats, som han i nämnda brev anser vara 
» briljant till 4 / 5», även om han i övrigt förebrår Lindroth för att denne intar 
en alltför »scientistisk» attityd. Wikman har ingenting emot den äldre dräkten 
hos Linne, fastän han reagerar lika allergiskt mot prästkappan som kollegan i 
Uppsala gör. Det är alltså Malmeström, som får kläda skott för vVikmans utåt 
synliga pilar, medan de som riktas mot Lindroth endast är epistolära. 

Man kan naturligtvis fråga sig, i vad mån denna porträttkonst återger verk­
ligheten själv, och i vad mån den återspeglar en positivistisk historieuppfattning. 
Den tyske kännaren av icke minst 1700-talets teologiska idehistoria, \,V. Philipp, 
har bl. a. skildrat Das \,Verden cler Aufklärung in theologiegeschichtlicher Sicht 
(1957; på engelska i Transactions of the Congr. of Res. of Enlight., St. Andrew 
1967). Han tecknar där barockens kosmiska nihilism och nihilistiska kosmos som 
bakgrund till den fysikoteologiska strömning, i vi lken Malmeström med all rätt 
har inställt Linne. I den förträffliga antologien Das Zeitalter cler Aufklärung 
(1963) anmärker Philipp i den korta inledningen till urvalet från Linnes vän 
och trätobroder A. von Haller: »Credo ut intelligam förbinder honom med New­
ton, Ray, Boyle, Huygens, Euler och många andra spetsar inom elen samtida 



naturveternLlj;en. Dessa mäns inflytande på sin epok kan nutidsmänniskan en­
dast åskådliggöra för sig genom att hon i tankarna besätter biskops- och kyrko­
leclarämbeten, teologiska predikstolar och katedrar med dagens framstående 
nobelpristagare bland atomfysiker, raketforskare och hjärtkirurger och omvänt 
låter naturvetenskapens nyckelpositioner innehas av de mest k~inda teologerna 
i våra dagar.» 

För många kan detta tyckas vara ett världsfrämmancle tankeexperiment. Den 
teologiska Olaus Petri-stiftelsen i Uppsala har dock under senare tid gärna in­
bj uclit utländska naturvetare som föredragshållare. Likaså har den tyske atom­
fysikern C.-F. von Weizsäcker en längre tid innehaft en filosofisk professur i 
Hamburg. Hans lärofader N. Bohr i Köpenhamn har uppställt sin komplemen­
taritetsteori efter teologisk tankemodell: Guds rättfärdighet och kärlek utesluter 
icke utan kompletterar varandra. 1700-talets präster har i sina olika socknar 
gått i spetsen för jordbrukets förkovran, och prästkappan har icke hindrat En­
ancler från att bli en världsberömd salixforskare. Därmed bara sagt, att kyrkan 
icke blott har varit reaktionär och vetenskapsfientlig, och att Linnes teodice­
problem icke enbart iir ett primitivt, skolastiskt relikt ur det förgångna. Men 
det har varit lika svårlöst som i GT, genom att tron på Frälsaren och ett liv 
efter detta icke är med i bilden. På denna punkt skiljer sig uppenbarligen Linne 
från de fysikoteologer, som hänryckt prisat också elen ljusglans och härlighet, 
som utgår från Kristus. Denna bibliska Clarilas claritatwn med dess dubbla ur­
sprung i GT (2 i\Ios. 33: 20-33) och NT (Joh. 1: 14), detta »käböcl-doxa­
gloria-komplex» är det som ursprungligen har givit upplysningen dess namn. 
Denna epok börjar omkring 1680 i England, medan den franska upplysningen 
har sin egen historia. 

I Philipps texturval förekommer också flera av Linnes övriga inspiratörer, så­
som Fr. Chr. Lesser och Chr. vVolff. Härtill kommer bl. a. teologen, matema­
tikern, praktiserande läkaren och borgmästaren B. Nieuwentyt ( 1654-1718). 
Dennes »Värlclsbetraktelse» erinrar med sin universella uppläggning i mångt 
och mycket om Linnes arbeten. Den holländske författaren, vilkens verk hårt 
drabbar både Spinozas substansbegrepp och Chr. vVolffs matematiska metod, 
talar oavlåtligt om det blinda, förmörkade ögat. Titelbladet visar, hur Veten­
skapen, som står i ett strålknippe, vilket bryter igenom från Guds sol, sliter 
bindeln från ögonen på en antik filosof. Det naturliga förståndet behöver alltså 
enligt detta synsätt upplysas för att skönja Skaparens hand bakom hans verk. 
Annars har elen ortodoxa teologien genom att skilja mellan elen allmänna och 
särskilda gudsu ppenbarelsen också kunnat tillerkänna elen antike filosofen eller 
förnuftet en naturlig gudskunskap. Det gör också Linne, som liksom sin samtid 
delar den samsyn av antikt och bibliskt-kristet, vilken känneteckar den kyrkliga 
traditionen alltsedan de äldsta apologeternas och kyrkofädernas dagar. 

Alltifrån Aristoteles är contemplatio caeli och cognitio clei grunclorden i den 
vetenskapliga, upplysta religion, som antikens och senantikens intellektuella 
människa kan omfatta. Aristoteles' eudemiska etik slutar med (det moraliska) 
tjänandet och skådandet av Gud. Detta är det teoretiska (=skådande) liv, som 
utmärker den filosofiska existensen. De tidiga skrifterna Euclemos och Protrep­
tikos andas världsflykt: förvissningen om själens odödlighet och hinsideslivets 
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salighet, en dualistisk människosyn och uppfattningen, att jordelivet huvudsak­
ligen utgör ett straH och en botgöring, kännetecknar den asketiskt präglade 
etiken. Däremot är ,,Qm filosofien,, mera kosmosvänlig och har utövat stort in­
flytande på Stoan med dess inriktning på det synliga kosmos. Huvudorden för 
människans förhållande till elen gudomliga världen blir därför hos Cicero, De 
natura deorum Il, 140, och Seneca, som har betytt så mycket för Linne: cognatio 
dei. i-ectus sia lus, comtemplalio caeli, cognilio deorwn, cultus / pielas, justitia 
(virtutes), vita beata, similitudo cleontm. Däremot förekommer det icke, lika litet 
som hos Linne, någon tanke på odödlighet. Detta i motsats till Platon, hos 
vilken alla de övriga termerna har sina givna motsvarigheter, såsom. A. Wlosok 
påpekar i Laktanz und die philosophische Gnosis (1960). 

över de nu nämnda, senantika författarna och många andra icke-kristna doku­
ment, såsom elen pseudo-aristoteliska skriften De Munclo, vidare GT:s poe­
tiska böcker, apokryferna Salomos Vishet samt Jesu Syraks bok och kyrkofäder­
nas hexaemeronskildringar har temat Lems 1nuncli hållits levande, innan det 
på nytt aktualiseras av fysikoteologien. På denna punkt bidrager alltså icke her­
metismen med något nytt, dess kosmiska fromhet hör hemma i samma tradi­
tionsflöde, som tidigare har berikat det kristna tänkandet. 

Tyvärr har vVikman i det endast delvis återgivna utkastet Th eologice (s. 
101 f.) varken markerat, att några i sammanhanget viktiga bibelreminiscenser 
(jfr bristen på bibelhänvisningar, s. 48, 117) är strukna eller att texten har en 
lång fortsättning. Därmed blir namnet Hennes överaccentuerat. På samma siitt 
är huvudpartiet och de viktiga avslutningsorden till det i viss mån besläktade 
avsnittet Theologia naluralis utelämnade, utan att detta angivits (s. 9,1). Slutet 
lyder: haec creclencla, dvs. andra och tredje artikeln i trosbekännelsen kan man 
endast tro, medan den första är tillgänglig för förnuftet. Vidare har förkortningen 
SS för den Helige Ande felaktigt supplerats med ablatidormen Sancto SjJi1·itu 
i stället för med ackusativen Sanctum SjJiritum. Därmed har den engelska över­
sättningen blivit helt obegriplig eller en alldeles ny heresi sett dagens ljus, vilken 
verkligen skulle kunna motivera ett tidigare omdöme om Linne: ,,more or less 
heterodox from the point of view of the Church,, (s. 74). Det är i själva verket 
fråga om den nicenska trosbekännelsens ord om den Helige Ande, som utgår av 
Fadern och Sonen. ,, Uppståndelse,, har i ett likartat text parti , antagligen genom 
attraktion till ett tidigare ,,revelation", återgivits med detta ord i st. f. med ,,re­
surrection", och attribu tet ,,en,, till Gud har bortfallit. Även en fjärde teologisk 
utredning om gudsuppenbarelsen i naturen, där visserligen Linnes latin icke 
följer några grammatikaliska lagar, har fått en omöjlig engelsk övers~ittning 
(s. 100, mittstycket). 

Alla dessa texter är med undantag av exeanlum i st. f. exeunlem korrekt 
återgivna hos Malmeström 196,1 (s. 270 ff., 331, 329 f., 327) och försedda med en 
utförlig och klargörande tolkning. Riktigheten av denna bekräftas på ett slå­
ende sätt av Philipps arbeten, till vilka den svenske forskaren uppenbarligen 
icke har haft tillgång. 

Det är förvisso lockande att leta efter hermetiska inslag i Linnes tänkande. 
Att ett sådant uppslag också kan vara fruktbart, framgår av Frances A. Yates' ar­
bete Giordano Bruno and the Hermetic Tradition (1964). Men de hermetiska 
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skrifternas stora auktoritet har hängt ihop med deras förment höga ålder och 
kristna tolkning. Enligt denna har Hennes i likhet med de antika sibyllorna 
profeterat om Kristus. Ändå har både kristna teologer och humanistiska lärde 
vänt sig mot elen magia natura/is, tillämpade naturvetenskap, som har odlats i 
hägnet av elen hermetiska traditionen. En clödsstöt fick den sistnämnda redan 
1614, då elen protestantiske klassikern och kyrkohistorikern Isaac Casaubonus 
vid sin vederläggning av motreformationens store världskrönikör Baronius av­
slöjade, att de hermetiska skrifterna i själva verket var flera århundraden yngre 
än Kristus. 

,,Vikman känner väl till Yates (s. 102, not 3) och omnämner även den schwei­
ziske hugenottens vetenskapliga upptäckt i följande, icke utan vidare genomskåd­
liga ordalag: » When the legend of the Egyptian Hermes was brough t ou t in to 
the clay-light by Casaubon» (s. 110). Även om det dröjer, innan avslöjanden av 
en urkunds sena ålder upphäver dess inflytande, synes dock Linne 150 år senare 
ha en kritisk inställning till de hermetiska skrifterna. Från handexemplaret till 
Clavis medicinae duplex, som ju annars röjer så många ålderdomliga drag, har 
Wikman själv samvetsgrant återgivit också följande (s. 21): Dogmatica Galenica, 
Astrologica, Signata, Hermetica, JVIechanica, Stahliana, Dogmatica hoclierna pal­
liativa, hur nu de sista orden skall översättas (»are toclay faclecl doctrines»). 

,,Vikman ställer vissa anspråk på sina läsare och är snarare en kommentator 
än en essayist. Han talar till andra Linneforskare, använder elen tidshistoriska 
terminologien, tar upp och prövar uppslag från olika specialforskare och söker 
bryta igenom hävdvunna frågeställningar. Den som icke är hemma på området 
får bekväma sig till att beställa fram använd litteratur och därutöver skaffa sig 
nödig bakgrunclsinformation. De senare utkomna och mindre ofta citerade slut­
volymerna 7-8 i L. Thorndikes magistrala arbete A History of Magic and Ex­
perimental Science innehåller förträffliga översikter av ett enormt material. 
R. Harre, The Method of Science (1970), har också varit till god hjälp för rec. 
I denna instruktiva lilla skrift finns lättlästa kapitel om elen magiska traditionen 
och atomismen, där också hermetismen behandlas, samt om magnetismens äldre 
historia och elen engelske läkaren W. Gilbert med hans epokgörande, experimen­
tellt grundade arbete De Magnete ( 1600). Harre pekar på växelspelet mellan 
äldre spekulation och moderna naturvetenskapliga upptäckter. Härigenom upp­
häves delvis det motsatsförhållande, som brukar konstrueras mellan dessa båda 
storheter. Gilbert kommer i sin magnetiska kosmologi närmast elen tradition, 
som företrädes av de stora magikerna och Hennes Trismegistus. 

Gilbert, vidare koptologiens grundläggare, jesuitpatern A. Kircherus, som 
också har skrivit ett omfångsrikt arbete om magneten ( 1643), och marburgprofes­
sorn i fysik och medicin, kabbalisten, astrologen och chiromantikern R. Goc­
lenius (Gockel) förekommer bland många andra i de uppsaladissertationer om 
magnetismen från 1680-talet, vilka Wikman omnämner i anslutning till vad 
Linne uttalat angående detta tema och det närbesläktade om elektriciteten (s. 
L!l ff.). Detta förefaller att vara ett givande ämne, som skulle kunna utvecklas 
vidare. De sista orden i den uppräkning, som förtecknar magnetismens märkliga 
verkningar, och som står i Diaeta (s. 207, hänvisning saknas hos Wikman, s. 44): 
»hinc oscula in venerem», har t. ex. sin motsvarighet i den avslutande delen 
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D e ivlagnetismo Amoris hos Kircherus. Denne är i sin tur endast en eftersägare 
till ordensbrodern N. Cabeo och Gilbert, såsom J. D auj at framhåller i sin om­
fångsrika avhandling för fil. cloktorsgraden i Paris, Origines et formation de la 
theorie des phenomenes electriques et magnetiqu es (1945). N z'. r Kircherus ägnar 
ett särskilt avsnitt åt den m agnetiska kraften hos växterna och bevisar denna 
genom a tt konstr uera ett fungerande »solrosur», m åste detta ha kunnat till tala 
Linne, om han nu har känt till detta tekniska experiment. 

Kyrkohistorikern E. Benz i Marburg har bl. a. pekat på Kircherus och hans 
blomsterklocka i skriften Theologie der Elektrizität. Zur Begegnung und Aus­
einandersetzung von Theologie uncl Naturwissenschaft im 17. und 18. Jahrhun­
dert (1971 ). Grundläggaren av den »teosofiska» riktningen inom den wiirttem­
bergska pietismen, Fr. C hr. Oetinger (1702- 1782), har som teolog och n atur­
forskare förbundit bibelutläggning oclt experimentella rön till en bokstavligen 
elektrisk teologi. Denne Linnes samtid a, som också har tagit ställning till elen 
svenske forskarens lärofader Boerhaaves medicinska läror, och hans men ings­
fränder hävdar, a tt elen elektriska elden (ignis electricus), den förs ta skapelse­
d agens ljus (lux primigenia) eller spiritus rnundi är elen li vsgrodd, som Gud 
själv har frambragt med sitt »Varde» och nedlagt i materien. Ur elen framgår 
sedan genom n aturlig generatio eller utveckling alla övriga livsformer. 

Detta erinrar icke så lite t om n ågra av Linnes aforistiska an teckningar i det 
interfolierade exemplaret av Cla.vis rneclicinae duplex, vilka Wikman återger 
(s. 20 f.): »Ignis vestalis creationis conti nuus per trad ucem, ergo 11011 extra genus 
. . . Dei filia An ima movens per traducem . .. vita ignis electricus, ignis vivit et 
movetur. » Det torde löna sig att närmare utforska de vetenskapshistoriska sam­
manhangen och beträffande dessa teorier också rikta blickarn a framåt mot evo­
lu tionsläran, icke endast bakå t mot ockultistisk spekulation. Framtidsmannen 
p å de två porträtten har också kunnat vara svept i munkkåpa eller prästkappa, 
i elen mån det går att driva den suggestiva bilden med de två ansiktena. Varje 
tid söker skapa en levande syntes av gammalt och nytt, där både teologi och 
naturvetenskap dels är förankrade i det förgångna och dels är nyskapande, sam­
tidigt som en ständig växelverkan F2går dem emellan. 

Det hör också till förtj änsterna i '\'\Tikmans arbete, att han riktat folkloristers 
och kulturantropologers uppmärksamhet på Linne såsom direkt och indirekt 
traditionsbärare. I Dia.eta finns en rad etnografiska notiser inströdda, vilka stam­
m ar från den dåtida reselitteraturen (j fr Uggla, s. ::o f. och 2 16 ff., samt '\'\Ti k­
m an, s. 30 f.) . Här går det a tt göra flera identifikationer. Den outtröt tlige Li nne­
forskaren Med . Dr. T. Freclbärj sk rev i börj an av år 1969 till rec. och frågade 
01n u rsprunget till några sådan a anteckningar om förhållanden i norra Asien. 
Rec. översände bl. a. n ågra egna excerpter om ostjakerna, hämtade från elen 
berättelse, som en i rysk diplomattjänst stadd holsteinare gjorde över sin resa 
från Moskva till Kina åren 1692-1694. Denna detaljerade skildring av Everard 
Isbrants Ides, där icke minst religionsförhållandena beaktas, utkom bl. a. på hol­
ländska år 1697. Den översattes därifrån till fr anska, vilken version även publi­
cerades i serien Recueil de voiages au Nord, VIII, Amsterdam 1727. Dr. Fredbärj 
fann, a tt en n otis om björnj akt hos Li nne (s. 136) u ppenbarligen var hämtad 
från detta arbete. Ti ll tack erhöll r ec. en förteckning över samtliga ställen i 
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Diaeta, där sibiriska folk är omnämnda - sakregister saknas hos Uggla. En 
kontroll av dessa visar nu, att alla uppgifter stammar från samma källa: Diaeta, 
s. 44=Isbrants, s. 40; 63 = 58 och 40; 64=83 och 198f.; 75=174; 81=29f.; 
1oif.=43; 116 = 198; 128 = 44; 136=41; 158 = 174(?); 175 = ?; 192 = 13ff.; 195 = 
176; 200 = 206 och 40 f. Vilken av de talrika versionerna Linne själv har nytt­
jat, återstår att utröna, han har handskats tämligen fritt med sin förlaga. 

Wikmans arbete är alltså en stimulerande lektyr, genom att det uppfordrar 
till såväl gensagor och instämmanden som fortsatt prövning. Det engagerar sin 
läsare och utgör en sådan utmaning, som leder till fortsatt skapande arbete. 

Carl-Martin Edsman 

Nemesis divina. »Det gifs något högre i werlden, som wi ej kunna se med 
theorie utan finna på slutet genom praxi. En skälm må spela sin role så fint 
han will, han måste dock på slutet betalat.» Dessa Linnes ord stå att läsa 
i hans Collegium cli::eteticum (1907, s. 242), men skulle lika gärna ha kunnat 
stå som motto för hans anteckningar om Guds hämnande rättfärdighet, Nemesis 
divina, »som hemsöker fädernas missgärning på barn och efterkommande i tredje 
och fjärde led». Inget Linnemanuskript har väl varit så omsusat av ryktets 
vingar som detta, och i fråga om ingen Linnetext har väl en fullständig och 
slutgiltig utgåva emotsetts med sådan nyfikenhet. Man har rentav sagt, att tidi­
gare editioner endast öppnat en springa i förlåten till en sällsam tankevärld, 
en förlåt som man önskat se snart skola falla (Hagberg). Så har nu skett, i och 
med att två beprövade och erfarna linneaner, doktor Telemak Freclbärj och 
biskop Elis Malmeström, framlagt en fullständig och vetenskapligt redigerad 
utgåva av elen i Uppsala universitetsbibliotek befintliga handskriften. (Carl 
von Linne, Nemesis divina. Utg. av E. Malmeström & T. Fredbärj. Bonniers, 
Sthlm 1968, 242 s.) 

Det skall då genast sägas, att de nytillkomna, hittills otryckta partierna en­
dast utgöra en mindre del av texten och knappast sprida något nytt ljus över 
Linnes spekulationer över det mörka temat. Efter det att Elias Fries redan 
1848 hade givit rikliga utdrag ur manuskriptet, ombesörjde han tillsammans 
med sonen Thore trettio år senare en utmärkt utgåva, korrekt in i minsta de­
talj. Dock innehöll denna inte alla av Linnes frispråkiga, i de flesta fall på 
skvaller grundade anekdoter, ty för hundra år sedan tilläto ej skick och god 
ton att man offentliggjorde för namngivna, om än till historien hörande per­
soner skandaliserande berättelser, framför allt inte om dessa, som här ofta är 
fallet, voro av sexuell natur. 

En ny utgåva, som dock mest har gjort ohägn, ombesörjdes 1923 av Knut 
Barr. Denne utgick från Friesarnas edition, men stuvade om Linnes märgfulla 
språk till en glanslös normalprosa, där han inte rent av fabulerade egna me­
ningar stick i stäv med vad Linne hade skrivit. 1 Barrs utgåva avtrycktes 1960 

1 Se exempelvis hur Barr (s. 58) låter Linne 
karakterisera den olycklige, efter statskupps­
försöket 1756 avrättade hovmarskalken baron 

Horn, och jämför med originalets text (nya 
utgåvan s. 118). 
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av Knut Hagberg, som dock tillade några av Frieserna utelämnade men av 
honom själv redan i hans utomordentliga Linnebok av år 1939 återgivna av­
snitt. I den nu föreliggande utgåvan har alltså tillkommit rest-:n av manuskrip­
tet, ungefär ett fyrtiotal anekdoter. 2 

Om Nemesis divina, såväl själva handskriften som det litterära innehållet, ha 
genom åren märkliga föreställningar utbildat sig.3 Genom de nya utgivarnas 
omsorgsfulla edering och förklaringar av texten har fortsatt legendbilclning· om 
inte omöj liggjorts - ty vanföreställningar äro seglivade - så dock gjorts our­
säktlig. Exempel på en sådan vanföreställning är tron att Linne skulle ha varit 
poet och skrivit versar. Till och med en litteraturhistoriker av facket (Olof 
Lagercrantz i antologien Lyrisk läsebok, 1963, s. 224) presenterar Linne som 
författare till Olof von Dalins dikt Tankar om Guds försyn (»Ty lyft min Gud 
mig / från stoftet till dig»). Malmeström, som redan för femtio år sedan be­
han dlade saken, ställer den här ånyo till r ätta. Andra sägner ha spunnits om 
själva manuskriptet. Som bekant hade det förvärvats av doktor 0. C. Ekman 
i Kalmar vid den yngre Acrels död 1844- Redan Elias Fries ger 1848 självfallet 
en korrekt redogörelse härför. Icke destomindre berättar Bengt Hildebrand (av 
alla !) i sin biografi över Ekman i Svenskt biografiskt lexikon en romanti sk histo­
ria om hur Ekman i sin samlarverksamhet anlitade en båtsman, som vandrade 
från stuga till stuga och varje lördag avlämnade en fullpackad säck antikviteter 
av alla slag : »Känt ä r [sic!] , hu r Ekman på detta sätt fann och räddade det som 
förlora t ansedda originalmanuskriptet till Linnes Nemesis divina, som han 
skänkte [';) : sålde!] till Uppsala universitetsbibliotek.» 

Kommentaren till elen nya utgåvan h a utgivarna hållit ganska knapp, och 
d äri ha de nog gjort rätt. Det var inte minst önskemålet om en fullständig 
och uttömmande kommentar, som avhöll Arvid Uggla från att redan tidigare 
utge handskriften i dess helhet. Men en sådan kommentar, som skulle ge elen 
historiska bakgrunden till varj e enskilt av Linne behandla t livsöde, sväller lätt 
ut till oproportionerlig storlek och binder utgivaren i årslånga och mödo­
samma efterforskningar. Det valda tillvägagångssättet finner jag för egen del 
vara det riktiga. Vad som har krävts har varit att få tex ten fullständigt och 
diplomatariskt utgiven, och det ha vi nu fått. Kommentarer och anmärkningar 
må komma för sig, skrivna av dem som bedriva specialstudier. Så har ju också 
till en del redan skett. (I vår årsskrift har t. ex. Gillby skrivit om Brålands 
bonde och om Florin, 1961, och Fredbärj om Jan i Morga, 1967.) 

Det är därför klart att mycket kunde ha tillagts. En hänvisning kunde exem­
pelvis ha gjorts till elen mycket mer »nemesiska » version av sekreteraren Breants 

• Dessa äro : Adolph Frideric, Backmanson, 
Bentze li a, Birger, Caesar, Christiern , Contra­
leur, Dahlberg, D 'Amiens, Dörnberg, Ekeb lad, 
Eric Grubbe, Gusta v, Gyllenkrok, Ho rn, Ihre, 
Jaen Jaenson, Joseph, Jöran Persson , Lager­
blad, Lenberg, von d er Lit, Ludwig XIV, Mat­
thes ius, Myrman , N ietzel, Psilanderhielm , Re­
sande , Ribbing, Rudbeck, Ryssen, Schmidt, 
Sirenius, Skånska drängen, Stade, Stuert, 

Thun, Traegårdsdrängen, Uggla, Urlander, 
W ertmi iller, Wrangel , Ziegler. 
3 H andskriften har till och med anselts vara 
förstörd: , Archiater v. Linne var stor älskare 
af berättelser, som angingo Jus talionis, sam­
lade dylika, skref upp, och antecknade alla 
sådane exempel; men dcsse anteckningarne 
förstördes efter hans död., (Carl Johan Knös, 
Diarium 1784, s. 32. Ur Cod. Ups. X 269 be.) 
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öde, som berättas av skalden Oxenstierna i dennes dagbok från ungdomsåren 
(1965, s. 127 f). Likaså kunde ha anmärkts, att Linne tecknar ett annat porträtt 
av överstelöjtnant Dagström i sin dagbok från Skåneresan (ej i tryckta resan; 
meddelat av S. Fries i SLÅ 1966, s. 37). 

Men som sagt, kommentaren har hållits kortfattad. I stället ha vi fått en 
utförlig inledning om anteckningarnas »tillkomst, källor och karaktär», wm 
med grundlig sakkännedom och fin känsla skrivits av Malmeström, och en per­
sonförteckning av Fredbärj, där denne tack vare ihärdighet och spårsinne lyckats 
identifiera en förvånansvärt stor del av de av Linne n ämnda personerna; det är 
ett m ycket omfattande arbete som ligger bakom denna förteckning. 

Slutligen bör n ämnas, att utgivarna klokt nog avstå tt frå n att i efterhand 
försöka redigera manuskriptet, som av Linne förvarades i form av lösa blad, 
om vilkas ursprungliga inbördes ordning vi ingenting veta. Man har nöjt sig 
med att ge historierna i bokstavsföljcl efter rubrikernas namn. I gengäld har 
man låtit trycka en sidkonkordans, med vars hjälp var och en kan fastställa hur 
texten på sidorna i originalet har fördelats i utgåvan. Den spekulativt anlagcle 
kan således själv pröva olika sätt att rekonstruera bladens ordningsföljd i det 
»psalmboksfodral », i vilket vi genom samtidas vittnesbörd veta, att Linne för­
varade dessa sina anteckningar om Guds hemliga rådslag. 

C. 0 . von Sydow 

Botanikens historia i Sverige intill år 1800 (Lychnos-Bibliotek, 17 : 3. Uppsala 
1969, 370 s.) är den lika lovande som förpliktande titeln på ett mäktigt arbete 
av Gunnar Eriksson. Författaren är den kände lärdomshistorikern, numera pro­
fessorn i Umeå, som efter akademiska studier även i bo tanik disputerade på en 
avhandling om Elias Fries och den romantiska biologien (1962), och som h är­
omåret återvände till samma motivkrets i en samling välskrivna uppsatser om 
bl. a. Agardh, Fries och Christian Stenhammar, utgivna under titeln R oman­
tikens värlclsbild (1969). Detta sagt endast för att antyda, att författaren inga­
lunda gått oförberedd till sin ansvarsfulla uppgift att skriva elen första stora 
historiken över elen vetenskap i vårt land, som vi - väl med en viss rätt -
gärna betrakta som elen svenska vetenskapen framför andra. 

Jag skall nu inte referera, än mindre recensera innehållet i denna rika bok. 
Låt mig endast slå fast, att vi här ha ett verk, som i bredd och djup är ett 
pionjärarbete inom ett område, som eget nog hittills endast kunnat visa upp 
skisser eller enstaka - i sin art nog så betyd elsefulla - förarbeten. Vi ha änt­
ligen få tt elen svenska botanikens historia skriven; att det har skett på ett så 
utomordentligt förtjänstfullt sätt gör endast händelsen än mer remarkabel. 

Ett viktigt avsnitt av Erikssons arbete - som vårt sällskap för övrigt på höst­
sammankomsten 1969 fick avnjuta som en primör strax före bokens utgivancle 
- h andlar om Rudbeck cl. y:s avhandling från Utrech t 1690, De fundamentali 
plantarum notitia, vari Ruclbeck framför klarsynta meningar om växternas 
namngivning, beskrivning och systematik. H an talar där för en formell å t-
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stramning av nomenklaturen och för att namnet skall vara kort och koncen­
trerat, så att Eriksson i ett exempel rentav - kanske alltför djärvt - vågar 
tala om »ett tydligt steg mot den binära nomenklaturen». Vidare skola till 
artbeskrivningarna endast fogas från botanisk synpunkt sakvidkommancle upp­
gifter, så att de ej tyngas av oväsentligheter hörande till farmaci, medicin, åker­
bruk eller trädgårdsskötsel. Ytterligare krav framföras, som göra Rudbeck till 
»en vetenskapligt medveten företrädare för den systematiska botaniken» och 
därmed till en betydligt viktigare föregångare till Linne än vad man hittills 
har ansett. 

Ja det är så riktigt! Jag vill bara peka på en liten men sägande detalj. Eriks­
son nämner (s. 151), att Rudbeck kallar en viss författare, som han allvarligt 
kritiserar för ett förkastligt terminologiskt förfarande, för »doctor meclicus et 
botanophilus». Vid denna beteckning 'botanophilus' erinrar man sig, att enligt 
Linnes Fundamenta botanica en botanofil var en person, som icke ägnade sig 
åt örtkunskapen på vetenskapligt botaniska grunder, icke var en sann botanist, 
utan på sin höjd endast var trädgårdsmästare eller läkare. 

Ett huvudavsnitt, s. 176-242, ägnas naturligtvis åt Linne. :Möjligen kan det 
väcka undran, att på detta sätt endast en femtedel av arbetet ägnas en alla 
andra överskuggande gestalt. Men det har naturligtvis sina skäl. Dels därför att 
så mycket redan är skrivet om Linne, dels därför att så litet är skrivet om bota­
niken före honom. Dock medför det en obalans i arbetet, när nästan lika mycket 
utrymme ägnas avsnittet »Medeltid och senskolastik» som åt avsnittet »Linne». 
Men det blir så i en historik, där författaren på viktiga punkter själv får stå 
för och måste redovisa grundforskningen. Sak samma med avsnittet »Den rud­
beckianska tiden», som fått över hundra sidor på sin lott. Innehållet och arten 
av denna tids forskning - i påfallande stor utsträckning växtfysiologi! - ha 
till stora delar varit oss okända, och författaren har därför haft anledning att 
ge utförliga referat av periodens botaniska skrifter. 

Nu är det dock att märka, att även om Eriksson när det gäller Linne 
haft en nästan oöverskådlig litteratur att taga hänsyn till, så är denna som be­
kant endast till en mindre del av botanikhistoriskt värde. Det är därför ange­
läget att påpeka, att han i detta förhållandevis begränsade Linnekapitel än­
dock, så vitt jag vågar döma, givit oss den hittills grundligaste och mest till­
förlitliga framställningen av Linnes botaniska livsverk. (Den bör jämföras 
med C. A. M. Lindmans arbete av år 1907.) Vi ha i senaste tid fått andra be­
tydande tillskott till Linneforskningen - jag vill endast påminna om den oöver­
träffade helhetsbild av Li 11negestalten som givits oss av professor Lindroth -
men i fråga om botanisten Linne är Erikssons historik hädanefter huvudarbetet. 

C. 0. von Sydow 

Ett nytt slags Linneutgåvor. Den som utgivare av populära fjärilsböcker väl­
kände författaren, konstnären och fotografen Bertil Gullander utger sedan ett 
par år en ny typ av Linneböcker. Utgående från Linnes reseskildringar, eller 
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rättare sagt från valda stycken ur dessa, ger han i dessa böcker även andra 
Linnetexter med närmare eller fjärmare anknytning till det under resorna upp­
levda. Dessa antologier illustrerar han så med Linnes egna teckningar, andra 
samtida bilder eller med färgfotografier, som han själv med mästerskap har 
tagit i Linnes spår. Texten förklarar och kommenterar han i marginalerna. 

Den första av dessa böcker var Linne i Lappland, 1969. Ehuru utgivaren 
här missade den viktiga källa som utgörs av Linnes dietetiska anteckningar 
- som bekant starkt präglade av hans erfarenheter från Lappland - blev 
denna en på det hela taget lyckad bok. 

Som nästa objekt valde Gullander att ge ut Linne på Öland, 1970. Olyckligt­
vis valde han dock att taga stora delar av sina texter från den bevarade men 
hittills outgivna dagboken (som låg till grund för det i det stora hela likalydande 
manuskriptet Linne senare lämnade till trycket). Som textutgivare synes han 
nämligen sakna alla förutsättningar, och även i övrigt visar hans bok, att den 
språkliga och historiska bildning som krävs för att sammanställa en kommente­
rad Linneantologi av detta slag här icke är för handen. De felläsningar, de 
befängda översättningar och de oriktiga sakförklaringar, som överflöda i denna 
bok, äro därtill så grava och ofta av sådan art, att de inte enbart låta sig för­
klaras av utgivarens okunnighet utan även måste bero på rent slarv. 

Gullanders senaste bok i serien, Linne på Gotland, 1971, (här överväger 
dagbokstexten), har i många avseenden blivit bättre, men fortfarande äro de 
»översättningar» som bjudas av det i texten ingående latinet ofta barockt fel­
aktiga. Som en tidsbild av vad en utgivare i detta hänseende anser sig kunna 
bjuda allmänheten är den betecknande. 

Kommentarerna till både Ölands- och Gotlandsboken innehålla dock en stor 
mängd korrekta upplysningar. Dessa återfinnas emellertid till största delen och 
ofta ordagrant lika redan i den 1962 på Wahlström & Widstrands förlag ut­
givna, med rikhaltiga förklaringar försedda utgåvan av Linnes Ölands- och 
Gotlandsresa, en omständighet som Gullander icke funnit anledning att nämna 
i sina förord. 

Det är med bekymmer man ser fram mot nya nummer i serien. Ty lika 
välkommen som en pålitlig och kunnigt gjord utgåva av Linnes dagböcker vore, 
lika olämpliga äro företag av nu påtalat slag. D et funnes, som framgår av 
vad ovan sagts, anledning att här lämna otaliga rättelser till de nämnda böc­
kerna. Då detta icke kan komma ifråga, skall jag inskränka mig till en: Gul­
lander tackar i förordet till Linne på Öland Svenska Linnesällskapet »för allt 
stöd». Detta är icke riktigt. Linnesällskapet har icke varit honom behjälpligt 
detta företag. 

C. 0. von Syclow 

Valda avhandlingar. Aren 1969 och 1970 utkommo tre nya nummer i den av 
Telemak Fredbärj redigerade serien Valda avhandlingar av Carl von Linne 
utg. av Svenska Linnesällskapet. Nr 56 bär titeln Om elen hemisha metoden 
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att undersöka läkemedlens krafter och är en översättning från latinet av en 
under Linnes presidium och med sedermera amiralitetsmedikus Lars Hiortzberg 
som respondent ventilerad farmakodynamisk avhandling. Utgivaren har nog 
rätt i att den saknar den för Linne utmärkande klarheten i framställningen, 
varför i detta fall respondenten själv kanske är dess författare. 

Av en helt annan dignitet är nr 57, Växternas krafter (Vires plantarum). 
Denna avhandling försvarades av en av Linnes blivande apostlar, Fredrik Has­
selquist, två år innan han avreste till Heliga landet. Med utgångspunkt i sista 
kapitlet av Linnes Fundamenta botanica utvecklar han här med rik exemplifi­
ering sin lärares tes, att växter tillhörande samma klass även äga samma medi­
cinska krafter. Han gör det med den auktoritet som tillkommer den som hört 
»den berömde författaren själv tolka sin framställning». Även i fråga om Linnes 
tankar om ett naturligt botaniskt system har denna avhandling en del av intresse 
att ge. 

Nr 58 slutligen är den med den från österbotten bördige Jacob Riden som 
respondent ventilerade avhandlingen Ambrosiska lähemedel (Ambrosiaca). Den 
redogör för de ambrosiska medlen ambra, sibet och mysk, deras uppkomst och 
bildande i djurriket och deras användning för att stärka nervsystemet. - Alla 
tre avhandlingarna ha översatts av dr Fredbärj och dr Albert Boerman gemen­
samt. Nr 56 och 58 kosta tre kronor var, nr 57 kostar fyra kronor. Våra med­
lemmar bedjas observera dessa skrifters fabulöst låga priser! De beställas från 
Svenska Linnesällska pet, Box 541, 7 51 2 1 Uppsala. 

v.S. 

Linneanska register. Av outredd anledning har ett viktigt, nu femton år 
gammalt hjälpmedel för Linneforskningen ännu ej anmälts i denna årsskrift. 
Det gäller det 1956 utkomna personregistret till Th. M. Fries' klassiska biografi 
Linne. Hög tid alltså att rikta läsarnas uppmärksamhet på det lilla häftet, fram­
förallt som det för en ringa penning (3 kronor) ännu kan erhållas från Svenska 
Linnesällskapet, Box 541, Uppsala. Det är lektor Hans Krook vi ha att tacka 
för detta synnerligen användbara arbete. Ja det kan väl sägas vara alldeles 
oumbärligt för elen som vill ha största möjliga nytta av de två innehållsdigra 
banden av Fries' biografi. Med sitt myller av namn är denna ju en uppslagsbok 
inte bara för Linnestudiet i snäv mening utan även för mycket annat arbete 
inom 1700-talets naturalhistoria, framförallt om det gränsar till universitets­
historiens domäner. Det är mer än 1 ooo namn som här äro förtecknade och 
försedda med noggranna hänvisningar till del, sida och i förekommande fall 
fotnot. Därtill har Krook påtagit sig mödan att förse varje person med för full­
ständig identifiering nödvändiga levnadsdata. 

Ett annat länge efterlängtat arbete är registret till Tycho Tullbergs stora 
arbete Linneporträtt. Det har utarbetats av författarens dotter fru Inge­
gercl Beskow och hennes dotter fru Karin Tainsh. Det upptar inte endast per­
soner utan även orter och institutioner, varigenom exempelvis även andra ägare 
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till Linneporträtt än privatpersoner blivit uppslagbara. Självfallet registreras 
även numren i det supplement till faderns verk, som fru Beskow sammanställde 
till Linnejubileet 1967. Registret är utgivet 1969 av Linnesällskapet och har 
kunnat tryckas tack vare enskild persons frikostighet. Också denna skrift kan 
beställas hos Svenska Linnesällskapet och betingar ett pris av 10 kronor. 

v.S. 



Svenska Linnesällskapets egna 

angelägenheter 

SÄLLSKAPETS VERKSAMHET ÅREN 1969 OCH 1970 

Vårsammankomsten 1969, den 52 :a i Sällskapets annaler, hölls på Linnes Ham­
marby söndagen den 1 juni. Kylig väderlek rådde, varför förhandlingarna ägde 
rum inomhus, i matsalen. Docent Teddy Brunius höll föredrag om »Linneanen 
Forsskål och hans filosofi», varefter deltagarna besågo huset och trädgården 
och slutligen reste in till Uppsala för att intaga middag i Linneträdgårclens 
orangeri. 

Höstsammankomsten 1969 ägde rum torsdagen elen 30 oktober på Läkare­
sällskapets lokaler i Stockholm. Vid styrelsevalen omvaldes för det kommande 
året ordföranden, överläkare Birger Strandell, och vice ordföranden, professor 
J. A. Nannfeldt. Till styrelseledamöter för perioden 1970-1972 omvaldes med. 
dr Telemak Fredbärj, samt nyvaldes efter bitr. professor Magnus Fries och 
professor Nils Hylander, vilka avböjt omval, docent Bengt Jonsell och biblio­
tekarie Carl-Otto von Sydow. Till ny suppleant efter den sistnämnde valdes 
överbibliotekarie Wilhelm Odelberg. Till revisorer för 1970 års förvaltning om­
valdes fil. lie. Olof Olsson och revisionschef Göran Gullström, med bankkamrer 
Anders Kohlm och docent Rolf Santesson som suppleanter. Föredraget hölls av 
docent, numera professor, Gunnar Eriksson, som talade över ämnet »Linne och 
hans svenska föregångare», varefter man intog supe. 

Sällskapets styrelse sammanträdde under 1969 den 31 mars och 8 september 
i Uppsala samt den 30 oktober i Stockholm. 

Av Sällskapets årsskrift utkom årgång 50 (1967) med bibliotekarie Carl-Otto 
von Sydow som redaktör. 

Även 1970 hölls vårsammankomsten på Linnes Hammarby, söndagen den 
24 maj. Föredraget hölls av docent Tore Frängsmyr: »Linnes syn på paradiset 
och jordens historia.» I tämligen gott väder åt man därefter en lätt måltid 
i det fria ute på Hammarby. 

Höstsammankomsten 1970 var förlagd till Läkaresällskapet i Stockholm tors­
dagen den 19 november. Inför styrelsevalen hade överläkare Birger Strandell 
avböjt omval som ordförande. För 1971 valdes vice ordf. professor J. A. Nann­
feldt till ordförande och till vice ordförande efter honom generalläkaren, pro­
fessor Carl-Johan Clemedson. Till styrelseledamöter för åren 1971-1973 valdes 



efter fil. dr Gustaf Näsström och bankdirektör Sven Wahlberg, vilka avböjt 
omval, överläkare Birger Strandell och bankdirektör Sven Söderberg, samt efter 
prof. Clemedson med. dr Albert Boerman. Till suppleant efter den sistnämnde 
valdes docent Gunnar Lohammar. Till revisorer för 1971 års förvaltning om­
valdes fil. lie. Olof Olsson och revisionschef Göran Gullström jämte supplean­
terna bankkamrer Anders Kohlm och docent Rolf Santesson. Konstnären Bertil 
Gullander talade över ämnet »Linne på Gotland» och gav med vackra färgbilder 
smakprov ur sin kommande bok i ämnet. Därefter intogs supe. 

Sällskapets styrelse sammanträdde under år 1970 den 2 april och den 1 okto­
ber i Uppsala samt den 3 december i Stockholm. 

Genom med. dr Telemak Fredbärjs försorg ha under 1969 och 1970 nr 56- 58 
utgivits i serien Valda avhandlingar av Carl von Linne. Sällskapet deponerade 
1970 sitt arkiv i universitetsbiblioteket, Carolina rediviva, i Uppsala. 



STADGEÄNDRING 

Vid Sällskapets sammankomst den 24 maj 1970 antogs slutgiltigt ett vilande 
förslag till ändring av stadgarnas § 5, som därigenom fick följande lydelse: 

»Årsavgiften utgöres av det belopp som Sällskapet bestämmer. Dess erläggande 
berättigar till fritt inträde i Linnemuseet, gratis erhållande av årsskriften och 
till erhållande av Sällskapets övriga publikationer till nedsatt pris, som av sty­
relsen bestämmes. Medlem av ledamots familj erlägger halv årsavgift, som be­
rättigar till fritt inträde i Linnemuseet men ej till övriga förmåner. 

Ledamot, som på en gång inbetalar ett belopp, som är tjugo gånger årsav­
giften, blir ständig ledamot med samma rätt som årligt betalande ledamot en­
ligt första stycket av denna paragraf. 

Ledamot, som på en gång inbetalar ett belopp som är minst hundra gånger 
årsavgiften blir stödjande ledamot och är befriad från alla avgifter till Säll­
skapet samt erhåller avgiftsfritt Sällskapets årsskrift samt de övriga Sällskapets 
publikationer, som enligt styrelsens beslut anses kunna överlämnas. 

Hedersledamot åtnjuter samma förmåner som stödjande ledamot.» 



SKATTMÄSTARENS BERÄTTELSE FÖR ÅR 1969 

Sällskapets verksamhet har under året lämnat ett underskott på 8 086 kr. De 
sedan föregående år med 14 ooo kr höjda bidragen från Uppsala stad och uni­
versitetet har jämte utdelningarna på Sällskapets aktier ej varit tillräckliga för 
att täcka de med 9 500 kr ökade kostnaderna för skötseln av Linneträdgården. 
Differensen mellan kostnaderna för trädgården och förenämnda bidrag och ut­
delningar uppgick till 14 200 kr. 

Att underskottet trots detta och övriga omkostnader ej blivit större beror 
dels på att Kgl. Patriotiska Sällskapet lämnat ett extra bidrag på 10 ooo kr, 
dels på att nettot av Årsskrift 1967 - vilken genom försening kunnat redovisas 
först i detta bokslut - och publikationsverksamheten med hänsyn till statsbidra­
get lämnat ett överskott på 3 ooo kr. Under året har en insamling till The Lin­
nean Society of London genomförts bland sällskapets medlemmar. Insamlingen 
inbragte 625 kr och Sällskapet har efter tillskjutande av 613 kr ur egen kassa 
vidarebefordrat beloppet till Linnean Society att användas till inredande av ett 
brandsäkert rum för dess Linnesamlingar. 

Sällskapets aktieportfölj är bokförd till betryggande värde. 
Fjolårets underskott har balanserats i ny räkning. 
I övrigt hänvisas till nedanstående vinst- och förlust- samt balansräkningar. 

Vinst- och förlusträkning för år 1969 
Intäkter: 

Medlemsavgifter och försålda publikationer 
Anslag från Uppsala stad 
Anslag från Uppsala universitet 
Statsbidrag till årsskriften 
Bidrag från Kgl. Patriotiska Sällskapet 
Räntor och utdelningar 
Museet: Entreavgifter, vykort m. m. 
Årets underskott 

Kostnader: 

Trädgården 
Museet 
Förvaltningsarvoden 
U tgiftsrän tor 
Omkostnader 
Fondavsättningar 
Publikationer 
Kostnader för årsskriften 

13 952: 52 
28 ooo: -
28 262: -

5 ooo: -
14 ooo: -
16 761: 53 
2 621: 25 
8 086: 06 

Kronor 116 683: 36 

87 227: 39 
3 548: 62 
1 850: -
1 063: 40 
6 729: 43 

379: 35 
1 676: 20 

14 208: 97 

Kronor 116 683: 36 
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Balansräkningar den 31 december 

Tillgångar: 

Kassa, bank och postgiro 
Diverse debitorer 
Aktier 
Samlingarna 
Underskott 1968 
Underskott 1969 

I968 

514: 82 
20 063: 70 

140 618: 88 
5 97 1 : -

26 369: 11 

I969 
3 691: -

28 262: -
145952:68 

5 97 1 : -

26 369: 11 

8 086: 06 

S:a tillgångar 193 537: 51 
Skulder och eget kapital: 

Statsbidrag till årsskriften 
Diverse kreditorer 
Växthusbyggnadernas reparationsfond 
Wenner-Grenska Samfundets donationsfond 
Basil N. Soulsbys fond 
Viktor N. Baumbachs fond 
Linnefonden 
Pensionsfonden 
Fasta fonden 
Dispositionsfonden 

5 ooo: -

5 241: 96 
4 863: 57 
1 519: 07 

13 011: 69 
119 646: 16 

12 500: -
31 41,1,: 77 

34o: 29 

5 ooo: -
24 414: 99 
5 241: 96 
4 863: 57 
l 534: 26 

13 076: 74 
11 9 945: 27 

12 500: -
31 414: 77 

34o: 29 

S:a skulder o. eget kapital 193 537 : 51 

Uppsala den 20 mars 1970 

Sven Söderberg 

Skattmästare 



SKATTMÄSTARENS BERÄTTELSE FÖR ÅR 1970 

Verksamheten har under året enligt räkenskaperna lämnat ett underskott på 
27 358 kr. I resultaträkningen för 1969 har dock på grund av ett missförstånd 
krediterats ett bidrag från Kungl. Patriotiska Sällskapet på 10 ooo kr, vilket 
rätteligen var avsett att helt disponeras för kostnader i samband med Linne­
festen 1967. 

Beloppet har därför under 1970 återförts, vilket medfört att det redovisade 
resultatet ej överensstämmer med det verkliga. De verkliga underskotten under 
1969 och 1970 är efter ovannämnda korrigeringar 18 086 kr resp. 17 358 kr. 
Att underskottet 1970 trots att kostnaderna för trädgården ökat med 8 ooo kr 
kommit att något understiga fjolårets beror huvudsakligen på att anslaget från 
Uppsala universitet ökat med 7 ooo kr och ett större netto av publikations­
verksamheten. 

De ackumulerade underskotten i Sällskapets balansräkning uppgår numera 
till mer än 70 ooo kr, vilket förhållande givetvis - förutom en försämring 
av Sällskapets soliditet - inneburit att likviditeten successivt försvagats. 

Även om det för dagen finns möjligheter att på tillfredsställande sätt kunna 
lösa behovet av likvida medel genom aktieförsäljning och/eller långfristiga kre­
diter, är det dock nödvändigt för Sällskapets fortlevnad att rörelseunderskotten 
inom en snar framtid förbyts i årliga överskott för att tidigare förluster skall 
kunna täckas. 

Aktieportföljen har på grund av elen svaga kursutvecklingen under året un­
dergått en ej oväsentlig värdeförsämring men är trots detta bokförd till be­
tryggande värde. 

Fjolårets underskott har balanserats i ny räkning. 
I övrigt hänvisas till bilagda vinst- och förlust- samt balansräkning·ar. 

Vinst- och förlusträkning för år 1970 

Intäkter: 

Medlemsavgifter och försålda publikationer 
Anslag från Uppsala stad 
Anslag från Uppsala universitet 
Anslag från Kgl. Patriotiska Sällskapet 
Räntor och utdelningar 
Entreavgifter och försäljning vid Linnemuseet 
Arets underskott 

3 577: 08 
28 ooo: -
35 ooo: -
4 ooo: -

19 334: 79 
3 238: -

27 357: 96 

Kronor 120 507: 83 
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Kostnader: 

Trädgården 
Museet 
Förval tningsarvoden 
U tgiftsräntor 
Omkostnader 
Fondavsättningar 
Utbetalning av bidrag från Kgl. Patriotiska 

Sällskapet till Linnefesten 1967 

95 248: 34 
3777:02 
2 400: -
4 689: 65 
4 012: 24 

380: 58 

10 ooo: -

Kronor 120 507: 83 

Balansräkningar den 31 december 

Tillgångar 

Kassa, bank och postgiro 
Diverse debitorer 
Aktier 
Samlingarna 
Balanserat underskott 
Underskott 1969 resp. 1970 

Skulder och eget kapital: 

Statsbidrag till årsskriften 
Diverse kreditorer 
Växthusbyggnadernas reparationsfond 
Wenner-Grenska Samfundets donationsfond 
Basil N. Soulsbys fond 
Viktor . Baumbachs fond 
Linne fonden 
Pensionsfonden 
Fasta fonden 
Dispositionsfonden 

I969 

3691:-
28 262: -

145 952: 68 
5 97 1 : -

26 369: Il 

8 086: 06 

Kronor 218 331: 85 

5 ooo: -
24 414: 99 
5 241: 96 
4 863: 57 
I 534: 26 

13 076: 74 
I 19 945: 27 

12 500: -
31 414: 77 

34o: 2 9 

Kronor 218 33 1: 85 

I9Jo 

I 705: 66 
39 ooo: -

145 829: 48 
5 97 1 = -

34 455: 17 
27 357: 96 

10 ooo: -
55 021: 83 
5 241: 96 
4 863: 57 
I 549: 60 

I 3 142 : I 2 
120 245: 13 

12 500: -
31 414: 77 

34o: 2 9 

Uppsala den 2 april 197 1 

Sven Söderberg 

Skattmästare 



REVISIONSBERÄTTELSER FÖR ÅR 1969 OCH 1970 

Undertecknade, utsedda att granska Svenska Linnesällskapets räkenskaper och 
förvaltning för år 1969, får efter verkställd revision avgiva följande revisions­
berättelse. 

Vi har tagit del av styrelsens protokoll. 
Sällskapets värdehandlingar, vilka är deponerade i öppet förvar hos Uplands­

bankens notariatavdelning i Uppsala, har avstämts mot av banken lämnad för­
teckning. 

Sällskapets banktillgodohavanden och postgiro har även kontrollerats. R äken­
skaperna, som fullständigt siffergranskats, är förda med god ordning och veder­
börligen verifierade. 

Arets driftsunderskott utgör kr 8 086: 06. 
Då revisionen icke givit anledning till anmärkning, tillstyrker vi, att ansvars­

frihet beviljas för 1969 års förvaltning. 

Uppsala elen 13 april 1970 

Göran Gullström Olof Olsson 

Undertecknade, utsedda att granska Svenska Linnesällskapets räkenskaper för 
år 1970, får efter verkställd revision avgiva följande rapport. 

Räkenskaperna, som siffergranskats fullständigt, är förda med ordning och 
reda och i behörig ordning verifierade. Vi vitsordar att utgående balanskontot 
och vinst- och förlusträkningen överensstämmer med räkenskaperna. 

Vi tillstyrker att årets underskott kr 27 357: 96 balanseras i ny räkning. Säll­
skapets värdehancllingar, vilka är deponerade i öppen depå i U planclsbankens 
notariatavdelning i Uppsala, har avstämts mot av banken lämnad förteckning. 
Banktillgodohavanden och behållning på postgiro har även kontrollerats. 

Från aukt. revisor Gunnar Blomberg, Stockholm, har inkommit redovisning 
med bilagor betr. Linnefesten 1967 avseende av Olof Selling AB förda räken­
skaper för detta uppdrag. 

Då revisionen icke givit anledning till någon erinran, tillstyrker vi, att an­
svarsfrihet beviljas för 1970 års räkenskaper. 

Uppsala den 10 maj 1971 

Göran Gullström Olof Olsson 



SVENSKA LINNESÄLLSKAPETS STYRELSE 1972 

ORDFÖRANDE 

Generalläkaren, professor Carl-Johan Clemedson. 

VICE ORDFÖRANDE 

Professor John Axel Nannfeldt 
(tillika av akademiska konsistoriet vald ledamot). 

ÖVRIGA STYRELSELEDAMÖTER 

Valda för åren I970-I972 

Med. dr Telemak Fredbärj, docent Bengt Jonsell, sekreterare, 
förste bibliotekarie Carl-Otto von Sydow, redaktör för årsskriften. 

Suppleant: överbibliotekarie Wilhelm Odelberg. 

Valda för åren I9JI-I973 

Med. dr Albert Boerman, överläkare Birger Strandell, 
bankdirektör Sven Söderberg, skattmästare. 

Suppleant: Antikvarie Inger Estham. 

Valda för åren I972-I974 

Docent Gunnar Lohammar, föreståndare för Linneträdgården, 
docent Yngve Löwegren, 

professor Rudolf Zeitler, föreståndare för Linnemuseet. 
Suppleant: Professor Karl-Georg Nyholm. 

REVISORER 

Revisionschef Göran Gullström och fil. lie. Olof Olsson. 
Suppleanter: Bankkamrer Anders Kohlm och docent Rolf Santesson. 

Sällskapets trädgårdsmästare: 
Herr Gunnar Pettersson. 

Sällskapets museivakt: 
Fil. stud. Lisen Hessner. 

Sällskapets adress: 
Box 541, 751 21 Uppsala 1. 

Sällskapets postgironummer: 

55 18 55 - o, Uppsala. 

Trädgårdens och museets adress: 
Svartbäcksgatan 27, 753 32 Uppsala. 
Tel. 018/13 65 40. 

Trädgården öppen alla dagar kl. 9-21, 
vinterhalvåret kl. 9-16. 

Museet öppet 1 maj - 30 sept., i maj, 
juni och sept. kl. 14-16, i juli och 
aug. kl. 14-17. 
Måndagar stängt. 
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Fil. mag. Kerstin Haraldson, Uppsala 
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